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ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ
ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

τοϋ Καθηγητού κ. Γεωργίου Δαΐκου
Διευθυντού της Α' Παθολογικής και Προπαιδευτικής Κλινικήςτού Πανεπιστημίου Αθηνών

Κατόπιν της δημοσιεύσεως προσφάτως ώρισμένων
άρθρων στόν ημερήσιο τύπο, ένα μέρος τού προσωπικού 

της Εταιρίας μας άρχισε νά ανήσυχη γιά τ'ις
έπιπτώσεις πού μπορεί νά έχη ή παρουσία τού εργοστασίου 

μας στην υγεία των κατοίκων της περιοχής.
Παρακαλέσαμε λοιπόν τόν Καθηγητή κ. Δα'ίκο, τήςΑ' Παθολογικής και Προπαιδευτικής Κλινικής τού

Πανεπιστημίου Αθηνών, ό όποιος παρακολουθεί μαζί
μέ τούς συνεργάτες του αύτό τό πρόβλημα έδώ και
πολλά χρόνια, νά προβή στήν άνάλυσι τού θέματος
αύτοΰ πρός χάριν τών αναγνωστών μας.

Σ' ένα άπό τά προσεχή τεύχη θά περιγράψωμε τις
έγκαταστάσεις, τίς όποιες συναρμολογεί ήδη ή Α.Ε.
Αλουμίνιον τής Ελλάδος, πρός τόν σκοπόν άφ' ένός
μεν τής βελτιώσεως τών συνθηκών εργασίας τού
προσωπικού τών Σειρών Ηλεκτρολύσεως και άφ' έτεροι» 

τής καθάρσεως τών άερίων πού αποβάλλονται
στήν άτμόσφαιρα.

"Ας δούμε τώρα πώς άναλύει τό θέμα ό κ. Δαΐκος:*

Ή Υγειονομική Υπηρεσία της Α.Ε. ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ
ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ έχει συνεργασθή τά'τελευταϊα χρόνια
μέ τήν Α.Π. Π. Κ. (Α' Παθολογική κα'ι Προπαιδευτική
Κλινική τοϋ Πανεπιστημίου Αθηνών) για διάφορα
ιατρικά προβλήματα πού παρουσιάζονται μεταξύ τών
εργαζομένων εις τό Έργοστάσιον Αλουμινίου.

Στά πλαίσια τής συνεργασίας αυτής έχουν πραγμα-
τοποιηθή άπό τους ιατρούς της Α. Π. Π. Κ επισκέψεις
στόν χώρο τού Εργοστασίου και έχει γίνει γνωριμία
μέ τ'ις ύγειονολογικές συνθήκες πού ύπάρχουν σ'
αύτό. Επίσης, ώρισμένα παθολογικά περιστατικά
έχουν σταλή πρός έξέτασι και μελέτη στήν Α. Π. Π. Κ.,
όσάκις παρέστη ανάγκη.

Τό κυριώτερο θέμα πού άπασχόλησε τήν Ιατρική
σας Υπηρεσία κα'ι γιά τό όποιον μάς έζητήθη ή γνώμη
και ή βοήθειά μας είναι ή έμφάνισις άναπνευστικών
δυσχερειών, τύπου άσθματος, σέ ώρισμένους έργά-
τες της παραγωγής.

'Εξ άλλου, μάς έτέθησαν ύπ' όψιν οι άνησυχίες
σας, όσον άφορα τήν ύγεία σας και τήν ύγείαν τών
οικογενειών σας πού διαμένετε κα'ι έργάζεσθε εις τήν
περιοχήν Άγιου Νικολάου και "Ασπρων Σπιτιών.

"Εχετε πληροφορηθή δηλαδή ότι τά φυτά κα'ι τά
ζώα τά όποια ζουν γύρω άπό τό Εργοστάσιο τοϋ
Αλουμινίου παρουσιάζουν ώρισμένες βλάβες κα'ι διαταραχές 

στήν άνάπτυξί τους. Γνωρίζετε έπίσης, ότι
ώρισμένοι άπό τους έργάτες πού άπαοχολούνται στά
Τμήματα παραγωγής τού Αλουμινίου έμφανίζουν ώρισμένες 

δυσκολίες κα'ι διαταραχές στήν άναπνευστική
τους λειτουργία.

Τά γεγονότα αύτά σας κάνουν νά άναρρωτηθήτε
μήπως ή ύγεία αύτών πού έργάζονται εις τό Εργοστάσιο 

ή ζούν γύρω άπό αύτό έκτίθεται σέ κίνδυνο.

ΟΙ άνησυχίες σας αύτές είναι άπόλυτα δικαιολογημένες, 
νομίζουμε όμως ότι μπορούμε νά σας προσφέρουμε 
ολα τά άπαραίτητα στοιχεία πού θά σάς καθησυχάσουν 

κα'ι θά σάς έξηγήσουν γιά τό τί άκριβώς
συμβαίνει στήν πραγματικότητα. Ή μελέτη μας έβασί-
σθη σ' έπιτόπιο έρευνα άφ' ένός, κα'ι άφ' έτέρου σέ
λεπτομερή έξέτασι τών φακέλλων ύγείας τών ασθενών 

κα'ι τών δεδομένων νοσηρότητος τοϋ Ιατρείου
τού Αλουμινίου κα'ι τού Ι.Κ.Α. "Ασπρων Σπιτιών.

Τά συμπεράσματα και οι παρατηρήσεις μας έχουν
ίσως ένδιαφέρον γιά όλους τούς έργαζομένους εις τό
Έργοστάσιον τοϋ Αλουμινίου κα'ι σύμφωνα μέ έπιθυ-
μίαν τής Συντάξεως τοϋ περιοδικού σας τά φέρνομε
ε/ς ννώσιν όλων μέσω τών στηλών τοϋ περιοδικού σας
«AL-ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» :

Τά προϊόντα πού άποβάλλονται άπό τά τμήματα
παραγωγής τοϋ Αλουμινίου κα'ι κυρίως τήν ήλεκτρό-
λυσι μπορούν νά έπιδράσουν κακώς σέ ώρισμένους
ζώντες οργανισμούς.

Τά προϊόντα αύτά τά άνευρίσκομε στόνάέρα, μέσα
στόν χώρο τής ήλεκτρολύσεως κα'ι έξω άπ' αύτόν, μέ
τήν μορφή άερίων πού διαχέονται μέσα στήν άτμόσφαιρα 

ή μέ τήν μορφή σκόνης πού καταπίπτει μέ τήν
σειρά της στό έδαφος.

Θά πρέπη νά πούμε ευθύς άμέσως ότι αύτό πού
συμβαίνει στά φυτά κα'ι τά ζώα πού διαβιούν γύρω άπό
τό έργοστάσιο δέν έχει τίποτε τό κοινό μέ αύτό πού
άφορα τούς άνθρώπους πού έργάζονται εις τό έργοστάσιο 

ή ζούν γύρω άπό αύτό.

Α. "Ας δούμε όμως τί συμβαίνει άκριβώς μέ τά φυτά.
Ώρισμένα φυτά ύφίστανται άλλοιώσεις άπό τά

άέρια κα'ι τήν σκόνη τού έργοστασίου. Τά προϊόντα
αύτά, πού περιέχουν φθόριον, προσβάλλουν τά φύλλα 

τών φυτών, τά όποια κιτρινίζουν κα'ι κατόπιν
σαπίζουν μέ άποτέλεσμα τά φυτά νά μην άναπτύσ-
σωνται κανονικά κα'ι σέ βαρειές περιπτώσεις νά πεθαίνουν. 

Έκτος αύτού οί καρποί των είναι άλλοιωμένοι, ή
άνάπτυξί τους είναι κακή κα'ι πέφτουν πρώιμα.

Ή δηλητηρίασις τοϋ φυτού άπό τά προϊόντα τού
φθορίου όφείλεται στήν συνεχή κα'ι παρατεταμένη
έπαφή τής φθοριούχου σκόνης μέ τό φυτό κα'ι κυρίως
μέ τά φύλλα. Τά φύλλα, πού όπως γνωρίζετε άποτε-
λοϋν τήν κυριώτερη έπιφάνεια ανταλλαγής τής Οληςτοϋ φυτού μέ τόν άτμοσφαιρικόν άέρα, είναι έκεινα
πού άπορροφοϋν τ'ις έπικίνδυνες φθοριούχες ούσίες
κα'ι καταστρέφουν τό φυτό.

Θά πρέπη όμως νά τονισθή ότι ή τόσον έντυπωσια-
κή αύτή βλάβη τών φυτών δέν άφορα παρά ώρισμένα
μόνον εϊδη άπό αύτά. Ώρισμένα φυτά προσβάλλονται
εύκολώτερα, άλλα καθόλου.

Υπάρχει επομένως, χωρίς άμφιβολία, ένα πρόβλημα όσον άφορά τήν βλάστησι γενικά, άλλα όπως
είδατε ό τρόπος μέ τόν όποιον τά φυτά άπορροφοϋν
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τήν φθοριούχο σκόνη και τά φθοριούχα άέρια δέν
έχει καμμιά άπολύτως σχέσι μέ αύτό πού συμβαίνει
στον άνθρωπο

Β Υπάρχει έπίσης ενα πρόβλημα μέ τά φυτοφάγα
ζώα πού βόσκουν σε περιοχές γύρω άπό τό έργο
στάσιο αλουμινίου
Πρόκειται άσφαλώς γιά ενα πρόβλημα τεραστίας

σημασίας γιά τήν κτηνοτροφία και εχει σχέσι με τήν
μόλυνσι της ατμοσφαίρας τήν όποίαν δημιουργούν
τά έργοστάσια αλουμινίου Τό πρόβλημα αύτό είναι ή
χρονιά δηλητηρίασι των ζώων άπό τό φθόριον αύτό
πού όνομάζομε φθορίωσι

Τά ζώα άπορροφοΰν τό προϊόντα τού φθορίου μέ
τά ξερά χόρτα ή τό χλωρό χορτάρι πού τρώγουν σέ
περιοχές κοντά σέ έργοστάσια παραγωγής άλουμινί
ου Ή βοσκή αύτη που ευρίσκεται σέ συνεχή εκθεσι
μέ τις μικρές πυκνότητες τών άερίων ή τής φθοριούχου

σκόνης τής άτμοσφαίρας εχει τήν ικανότητα νά
συσσωρεύη μέ τόν καιρό μεγάλες ποσότητες τών
ούσιών αύτών άρκετές γιά νά προκαλέσουν τήν
φθορίωσι

Ή νόσος αύτή προσβάλλει κυρίως τά πρόβατα κα'ι
τις αίγες στά όποια προκαλείται μιά ειδική βλάβη τών
οστών Τήν βλάβην αύτήν τήν χαρακτηρίζει ό σχηματισμός

παθολογικού όστού πάνω στους τένοντες κα'ι
ή αϋξησις τής πυκνότητος τών οστών που σάν άποτέ
λεσμα δημιουργούν διαταραχές στήν κινητικότητα
τού ζώου Επίσης τά δόντια τών ζώων αύτών αλλοιώνονται

κα'ι ή καταστροφή των εμποδίζει τήν διατρο
φήν τους Αύτό μαζί μέ τήν έλάττωσι τής κινήσεως
τών ζώων γιά τήν άναζήτησι τροφής διαταράσσουν
φοβερά τήν θρέψι των κα'ι σέ βαρειές περιπτώσεις
πεθαίνουν άπό άσιτία

Ή βαρύτητα τής παθήσεως αύτής έξαρτάται άπό
τ'ις ποσότητες τών βλαβερών ούσιών πού έχουν λη
φθή μέ τήν τροφή κα'ι μεγάλες ποσότητες εύρίσκον
ται στα ξηρά χόρτα όταν μάλιστα ή συγκομιδή των
γίνη τήν περίοδον ξηρασίας προτού δηλαδή ή βροχή
μπορέση νά ξεπλύνη τά χόρτα άπό τ'ις ουσίες αύτές

Θά πρέπη νά πούμε ότι ό τρόπος αύτός τής
μολύνσεως άπό τροφές δέν ύφίσταται στον άνθρωπο
μιά κα'ι δέν άνήκει εις τά φυτοφάγα όντα Άπό τήν
άλλη μεριά τά κηπευτικά προϊόντα πού χρησιμοποιεί
τά μαζεύει κατά κανόνα άπό περιοχές μακρυά άπό
έργοστάσια κα'ι συνήθως τό πλένει μέ άφθονο νερό
πριν τήν χρήσι τους

ΕΠΙΔΡΑΣΙΣ ΤΩΝ ΦΘΟΡΙΟΥΧΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ
ΣΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟΝ

Ας άσχοληθούμε τώρα μέ αύτό πού συμβαίνει εις
τους ανθρώπους Τά άτομα πού εργάζονται σέ έργοστάσια

παραγωγής άλουμίνιου έρχονται σέ έπαφή μέ
τά δημιουργούμενα άέρια κα'ι τήν φθοριούχο σκόνη
μέ τούς έξής τρόπους

1 Μέ τό δέρμα Ό τρόπος αύτός έπαφής δέν είναι
άξιος λόγου χάρις στήν προστασία πού προσφέρει ή
ένδυμασία καθώς κα'ι τό λουτρό πού γίνεται πάντοτε
μετά τήν έργασία

2 Μέ τήν κατάποσι μικρών ποσοτήτων άπό τ'ις
ούσίες αύτές Κα'ι αύτός ό τρόπος άπορροΛήσεως
είναι μικρής σημασίας άν μάλιστα ό έργάτης άποφεύ
γη νά τρώγη κοντά στις λεκάνες κα'ι άν πλένη τά χέρια
του πριν άπό τό γεύμα

3 Μέ τήν αναπνοή πού είναι και ή κυριωτέρα όδός
άπορροφήσεως

ΟΙ ιατροί άπό πολλά χρόνια άσχολήθηκαν μέ τις
συνέπειες πού θά μπορούσε νά έχη μιά τέτοια άπορ

ρόφησις και πάντοτε έτίθετο τό έρώτημα άν θά εχωμε
δηλαδή κα'ι στους άνθρώπους τις ίδιες διαταραχές και
βλάβες πού διαπιστώνουμε στα ζώα

Οί μελέτες πού έγιναν στο θέμα αύτό είναι πάμπολλες

Απ αύτές ol πιό πρόσφατες και καλλίτερες
είναι οί άμερικανικές Θά πρέπη νά πούμε άμέσως ότι
θά άσχοληθούμε μόνον μέ τ'ις έργασίες πού άναφέ
ρονται στα έργοστάσια παραγωγής άλουμίνιου Τά
προβλήματα πού άπασχολοϋν τά έργοστάσια παραγωγής

φθοριούχων προϊόντων ή ύπερφωσφορικών ούσιών
— λιπάσματα — είναι τελείως διαφορετικά άπό τά

ιδικά σας και δέν θά τά έξετάσουμε έδώ Αξίζει
πάντως νά πούμε άτι στα έργοστάσια αυτά τά φθοριούχα

προϊόντα εύρίσκονται σέ πολύ μεγαλύτερες
ποσότητες άπ ό,τι συμβαίνει είς τά έργοστάσια παραγωγής

Αλουμινίου
Ας άναφερθοϋμε πρώτα στήν έρευνα πού έγινε τό

1945 είς τό έργοστάσιο άλουμινίου εις τήν FORT
WILLIAM τής Αγγλίας άπό τήν Ιατρική Επιτροπή
Έρεύνης ή όποια άπέδειξε ότι δέν ύπήρχε τίποτε τό
ιδιαίτερο στις ασθένειες πού παρουσίαζαν οίέργάτες
ή τά άτομα πού διαβιούσαν στις γύρω άπό τό έργοστάσιο

περιοχές Μόνον σέ έναν περιωρισμένο αριθμό
έργατών μέ πολλά χρόνια έργασίας διαπιστώθηκαν
ώρισμένες έκδηλες άσβεστώσεις στά όστά χωρίς
όμως τά άτομα αύτά νά παρουσιάζουν ιδιαίτερες
ένοχλήσεις

Ή Εταιρεία ALUMINUM COMPANY OF CANADA
ALCAN σέ μιά ένημερωτική μελέτη πού έξεδόθη τό
1972 άναφέρει ότι στά 71 χρόνια λειτουργίας των
έργοστασίων τους είς τόν Κανδά δέν διεπιστώθη
κανένα περιστατικό βιομηχανικής φθοριώσεως τών
Οστών στόν άνθρωπο παρ όλη ν τήν συνεχή παρακο
λούθησι κα'ι τήν άναζήτησι τέτοιων περιστατικών
Επίσης μία άλλη μελέτη πού έγινε τό 1972 είς τό
έργοστάσιο τής ALUMINUM COMPANY OF AMERICA
ALCOA στήν MASSENA τής Νέας Υόρκης δέν απέδειξε

καμμιά ιδιαίτερη παθολογία στούς έργάτες τής
παραγωγής ή περιπτώσεις όστικής φθοριώσεως διότι
έπρόκειτο γιά ένα καινούργιο έργοστάσιο

Στήν Εύρώπη τό ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ τού Οσλο

τής Νορβηγίας διεξήγαγε τό 1973 μιά λεπτομερή
έρευνα σέ ένα έργοστάσιο τής ALNOR ALUMINUM
NORWAY A/S και άπέδειξεν ότι ή κανονική ήμερησία
έκθεσις τών έργατών στήν ατμόσφαιρα έργασίας των
δέν αποτελεί κίνδυνο έμφανίσεως όστικής φθοριώσεως

Στις έρευνες πού γίνονται σέ έργοστάσια παραγωγής
άλουμινίου άναφέρονται οστικές αλλοιώσεις

μετά άπό έργασία 15 έτών και πλέον πρόκειται όμως
διό τελείως τυχαία εύρήματα χωρίς καμμιά έξωτερική
έκδήλωσι χωρ'ις πόνους ή έλάττωσι τής κινητικότη
τος Τέτοια περιστατικά έχουν διαπιστωθή στήν Γαλ
λία στά Έργοστάσια τής MAURIENNE τού Ομίλου
PECHINEY οί περιπτώσεις όμως αύτές είναι πολύ
σπάνιες

Ό ιατρός HAROLD Η HODGE τού Πανεπιστημίου
τού ROCHESTER σέ μιά μελέτη του τό 1968 Επιδράσεις

τών φθοριούχων έπ'ι τού άνθρωπου έξετά
ζει λεπτομερώς τούς κινδύνους βιομηχανικής φθοριώσεως

κα'ι καταλήγει μέ τά έξής ή ύγεία τών άτόμων
πού ζουν γύρω άπό έργοστάσια πού έκλύουν φθοριούχες

ούσίες μέ τήν μορφήν καπνών ή σκόνης δέν
έπηρεάζεται δυσμενώς έκτος άπό σπάνιες έξαιρέ
σεις

Πάντως πρέπει νά τονίσουμε ότι εις τό τεράστιο
κεφάλαιο τής μολύνσεως τής άτμοσφαίρας όπως και
σέ πολλά άλλα θέματα άναφέρονται και ύποστηρίζον
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rai διαφορετικές ιδέες και γνώμες Νομίζω έπομένως
άτι θά είναι προτιμώτερο và γνωρίσουμε την κατάστα
σι πού υφίσταται στο δικό σας έργοστάσιο

Την κατάστασιν υγείας των κατοίκων των Ασπρων
Σπιτιών θά την γνωρίσουμε άπό τήν έμπειρίαν τών
ιατρών της Εταιρείας σας ol όποιοι έχουν τό διπλό
προνόμιο và είναι ιατροί του έργοστασίου και συνάμα
θεράποντες ιατροί τών κατοίκων της περιοχής σας
Θά τήν γνωρίσουμε επίσης άπό τά στατιστικά δεδομένα

τοϋ Υποκαταστήματος τών Κοινωνικών Ασφαλίσεων
πού ιδρύθηκε λίγο χρόνο μετά τήν ϊδρυσι τού

Εργοστασίου
Τά στοιχεία τοϋ Ιατρείου τής Εταιρείας και τοϋ

Υποκαταστήματος Ι.Κ.Α έτέθησαν στήν διάθεσίν μας
κα'ι άπ τη μελέτη τους προκύπτουν τά έξής

1 όσον αφορά τόν πληθυσμόν τής βιομηχανικής
περιοχής τών Ασπρων Σπιτιών οί ιατροί σας μέ τήν
πείρα πού έχουν άποκτήσει δέν έχουν διαπιστώσει
μέχρι σήμερα κάποια ιδιαίτερη παθολογία ή ηύξη
μένη νοσηρότητα στούς κατοίκους τής περιοχής
αύτής

ΟΊ παθήσεις πού άντιμετωπίζονται είναι άπό τις πιό
κοινές κα'ι σέ αριθμό πού μέχρι σήμερα δέν τούς
δημιουργεί άνησυχίες

Ή πνευμονική φυματίωσις είναι άρκετά σπάνια κι
αύτό θά πρέπη νά άποδοθή τόσο στό ύψηλό έπίπεδο
τών κατοίκων τής περιοχής όσον κα'ι εις τόν άκτινολο
γικόν έλεγχο τού θώρακος πού έφαρμόζεται περιοδικά

στόν πληθυσμό τών Ασπρων Σπιτιών κάθε ένα ή
δύο χρόνια Στήν έξαετία άπό τό 1968 1973 διαπιστώθηκαν

3 μόνον περιστατικά φυματιώσεως έ ν ενεργεία

Άπό τ'ις άλλες παθήσεις πού άντιμετωπίζουν οί
ιατροί σας στήν περιοχή είναι και ώρισμένες άλλεργι
κές παθήσεις πού έκδηλώνονται μέκαταρροϊκή ρινίτιδα

μέ έπιπεφυκίτιδα ή σπανιώτερα μέ άσθμα
Οί καταστάσεις αύτές άποδείχθηκαν μέ ειδικό

άλλεργιολογικόν έλεγχο ότι όφείλονται στήν γύρι
τών λουλουδιών κα'ι ιδιαίτερα τής έλαίας πού εύδοκι
μεί στήν περιοχή σας

Είναι περιττό νά τονίσουμε ότι οί περιπτώσεις
αύτές είναι καθαρά έποχιακές κα'ι δέν έχουν καμμιά
άπολύτως σχέσι μέ τις άσθματικές βρογχίτιδες πού
διεπίστωσαν οί ίατρο'ι σέ έναν ώρισμένο άριθμόν
άτόμων πού έργάζοντα στήν ήλεκτρόλυαι

Ή νοσηρότητα τών κατοίκων τής περιοχής τών
Ασπρων Σπιτιών δέν φαίνεται νά είναι άξιόλογη ή

μεγαλύτερη σέ σχέσι μέ άλλες περιοχές Τό συμπέρασμα
αύτό μπορεί νά έξαχθή άπό τά έπίσημα στατιστικά

στοιχεία τού Υποκαταστήματος Ι.Κ.Α τής περιόδου
1965 1973 τά όποια ή Ιατρική Υπηρεσία μάς

έθεσεν ύπ οψι

Τά οΓοιχεϊα αύτό αφορούν
α Τόν άριθμό τών έπισκέψεων πού αναλογεί στόν

κάθε ήσφαλισμένο κάθε έτος
β Τόν άριθμό κα'ι τό κόστος τών φαρμάκων σέ

δραχμές κα'ι
γ τόν άριθμό ήμερών άνικανότητος γιά έργασία σέ

κάθε 100 ήσφαλισμένους
Άπό τήν μελέτη τών στατιστικών αύτών στοιχείων

σέ σύγκρισι μέ στοιχεία πού άφορούν ώρισμένες
μεγάλες πόλεις κα'ι ώρισμένες γεωργικές κα'ι βιομηχανικές

περιοχές μας έπιτρέπεται νά συμπεράνωμε ότι
ή περιοχή Παραλίας Διστόμου δέν παρουσιάζει μεγα
λυτέρα νοσηρότητα σέ σχέσι μέ άλλες
6

Τέλος είναι ένδιαφέρον νά λεχθή ότι ό άριθμός
τών ιατρικών έπισκέψεων Παραλίας Διστόμου είναι
χαμηλότερος άπό τόν μέσον άριθμόν έπισκέψεων πού
έγιναν στό σύνολο τών Υποκαταστημάτων Ι.Κ.Α όλο
κλήρου τής Ελλάδος

2 όσον αφορά τούς έργαζομένους εις τό Έργοστάσιο

ή Ιατρική Υπηρεσία τοϋ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ

ήδη άπό τήν πρόσληψι τών έργατών κα'ι κατόπιν
μέ τις περιοδικές έξετάσεις προσπάθησε νά άναζητή
ση τήν άσθένεια πού προκαλεί τό φθόριον αν κα'ι
έγνώριζε ότι ή πάθησις αύτή είναι άρκετά σπανία
στούς έργάτες πού άπασχολούνται σέ έργοστάσιο
άλουμινίου

Ή παρακολούθησις αύτή περιελάμβανε τήν κλινική

έξέτασι τήν οποίαν συμπλήρωναν δύο έπ'ι πλέον
βασικές έξετάσεις

α ό προσδιορισμός τού ποσού τοϋ φθορίου πού
αποβάλλεται με τά ούρα

Κατά τούς ειδικούς άμερικανούς οστικές αλλοιώσεις
δέν είναι δυνατόν νά παρουσιασθούν στόν άνθρωπο

έφ'όσον άποβάλλει μέ τά ούρα λιγώτερο άπό 5
χιλ φθορίου κατά λίτρο μετά άπό άνάπαυσι 48 ώρών
άπό τήν έργασία του AMERICAN INDUSTRIAL HYGIENE

CONFERENCE TORONTO CANADA Μάιος 1971
Οί ιατροί σας έκαναν τέτοιες έξετάσεις κατά περιόδους

γιά τόν προσδιορισμό τής άποβολής τού φθορίου
εις τά ούρα ύστερα άπό 48 ώρες άποχής άπό τήν

έργασία ΟΊ τιμές τις όποιες βρήκαν δέν ήσαν μεγαλύτερες
άπό 5 χιλ κατά λίτρο

β ακτινογραφίες όστών τής λεκάνης και τής
σπονδυλικής στήλης

ΟΙ άκτινογραφίες αύτές τών όποιων ή μελέτη
άνετέθη σέ ειδικό άκτινολόγο δέν έδειξαν αλλοιώσεις

όστών πού νά μπορούν νά αποδοθούν στήν
φθορίωσι

Μετά άπό τ'ις πιό πάνω διαπιστώσεις πού θά πρέπη
νά σας καθησυχάσουν είναι γεγονός άτι υπάρχει ένα
πρόβλημα άπό τήν πλευρά τού άναπνευστικού συστήματος

στούς έργαζομένους στήν παραγωγή Πράγματι
ώρισμένοι άπό αύτούς παρουσιάζουν βρογχίτιδες

ή κρίσεις δύσπνοιας κατά τήν διάρκεια τής έργασίας
των ή μετά άπό αύτήν

Ό άριθμός τών έργατών πού παρουσιάζουν τέτοιες
ενοχλήσεις είναι πολύ μικρός ενώ ή μεγάλη

πλειοψηφία τών έργατών παραγωγής δέν επηρεάζεται
άπό αύτές Ή Ιατρική σας Υπηρεσία παρακολούθησε

κα'ι έξήτασε άπό πολύ κοντά τά προβλήματα
αύτά κάνοντας ειδικές σπιρομετρικές εξετάσεις στό
Προσωπικό τής παραγωγής Τό συμπέρασμα πού βγαίνει

άπ αύτές τ'ις έξετάσεις είναι ότι ώρισμένα μόνον
άτομα είναι ιδιαίτερα εύαίσθητα στήν άτμόσφαιρα τής
ήλεκτρολύσεως

Πρέπει νά ύπογραμμίσουμε άτι τό χαρακτηριστικό
τών ενοχλήσεων αύτών είναι ότι μέ τήν άπομάκρυνσιν
τών άτόμων αύτών άπό τόν χώρο τής έργασίας των οί
ενοχλήσεις έξαφανίζονται χωρίς νά αφήνουν καμμιά
δυσχέρεια ή μείωσι τής άναπνευστικής των λειτουργίας

Πάνω στό θέμα αύτό έχουν ληφθή ώρισμένα μέτρα
γιά τήν άποφυγή ή άντιμετώπισι τών φαινομένων
αύτών

Ή Διεύθυνσις τού Έργοστασίου μέ τήν συμπαρά
στασι τών προϊσταμένων τών Τμημάτων κα'ι μέ τήν
ύπόδειξι τών ιατρών προσπάθησε νά εξασφάλιση στά
διαπιστωθέντα εύαίσθητα άτομα μιά έργασία μακρυά
άπό τά τμήματα παραγωγής Αύτό κα'ι μόνον ήταν



άρκετό τις πιό πολλές φορές για νά τά άπαλλάξη άπό
τις ένοχλήσεις των

Ή πολιτική αύτή της άλλαγής θέσεως έργασίας
είναι ή καλλίτερη άντιμετώπισι τοϋ προβλήματος
βρίσκει όμως όπως μας ελέχθη άρκετές δυσκολίες
μιά και ο'ι διαθέσιμες θέσεις είναι σπάνιες Πάντως
γίνεται κάθε δυνατή προσπάθεια γιά νά δοθή μιά
ικανοποιητική λυσις στις παλιές περιπτώσεις πού δεν
έχουν άκόμα τακτοποιηθή ή σ αυτές πού παρουσιάζονται

Έν τω μεταξύ ή Υγειονομική Υπηρεσία στήν
προσπάθειά της νά έξακριβώση τά ευαίσθητα άτομα
έχει επιλέξει ένα σύνολο έξετάσεων πού με μεθοδικότητα

έφαρμόζεται τόσον στήν έξέτασι προσλήψεως
του έργατικοϋ προσωπικού όσον και κατόπιν στις
περιοδικές έξετάσεις Με τόν τρόπον αύτόν παραμερίζονται

τά άτομα πού παρουσιάζουν γνωστές εύαι
σθητοποιήσεις ή άνωμαλίες άπό τό άναπνευστικό
τους σύστημα

Μέ τήν εύκαιρία τής περιοδικών έξετάσεων στις
όποιες άποδίδομε μεγάλη σπουδαιότητα και στις
όποιες θά πρέπη νά ύποβάλλεται τό Προσωπικό πολύ
τακτικά έλέγχεται ιδιαίτερα ή άναπνευστική λειτουργία

Επίσης κάθε ένα ή δύο χρόνια διενεργείται ενας
μικρο-άκτινογραφικός έλεγχος τού θώρακος

Πάνω στό θέμα αύτό θά πρέπη νά πούμε ότι ο'ι
έξετάσεις αύτές πού γίνονται άπό έναν έξωτερικό
Όργανισμό Τό Ινστιτούτο Έρεύνης Νοσημάτων Θώρακος

δέν έχουν παρουσιάσει μέχρι σήμερα ιδιαίτερα
ακτινολογικά εύρήματα στούς έργαζομένους τού

Αλουμινίου
Αναφέρουμε έπίσης ότι τά περιστατικά φυματιώσεως

εις τό Προσωπικόν τής Α Ε ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ΤΗΣ
ΕΛΛΑΔΟΣ είναι πολύ λίγα Κανένα καινούργιο περιστατικό

δέν παρουσιάστηκε έδώ κα'ι δυό χρόνια
Ή ιατρική αύτή παρακολούθησις προσανατολισμένη

κυρίως ατά προβλήματα τοϋ άναπνευστικού
συστήματος θά ένιοχυθή άκόμα περισσότερο και θά
τελειοποιηθή μετά άπό α'ίτησι τής Διευθύνσεως τού
Εργοστασίου και σέ συνεργασία μέ τήν Α Παθολογική

και Προπαιδευτική Κλινική τού Πανεπιστημίου
Αθηνών

Ή μέθοδος σπιρομετρήσεως πού χρησιμοποιείται
μέχρι σήμερα άπό τήν Ιατρική σας Υπηρεσία θά
συμπληρωθή άκόμα περισσότερο κα'ι τά άτομα πού
παρουσιάζουν εύαισθησία στό άναπνευστικό τους
σύστημα θά ύποβάλλωνται σέ ειδικές έξετάσεις στήν
άνω Πανεπιστημιακή Κλινική

Τό πρόβλημα τών άναπνευστικών διαταραχών στά
Τμήματα Παραγωγής είναι περιωρισμένο και άφορα
έναν μικρό μόνον άριθμό ατόμων που γίνεται άκόμα
μικρότερος μέ τά μέτρα προλήψεως πού λαμβάνονται
ό άριθμός τών καινούργιων περιστατικών είναι μόνον

τρία στά τελευταία δύο χρόνια Δέν πρόκειται έπομέ
νως γιά ένα φαινόμενο γενικευμένο πού νά θέτη σέ
κίνδυνο τήν ύγεία τού συνόλου τών έργαζομένων ή
άκόμα λιγώτερο τών οικογενειών των

Έν τούτοις τό πρόβλημα αύτάό δέν παύει νά
άπασχολή άρκετά έκείνους πού τό έλέγχουν γι αύτό
κα'ι έζητήθη άπό τήν Πανεπιστημιακή Κλινική πού
διευθύνομε νά λάβη μέρος στήν μελέτη του

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ
Μέ τά όσα πιό πάνω σας έκθέσαμε θά πρέπη νά

έννοήσατε ότι τό Εργοστάσιο τού Αγίου Νικολάου
στήν παρούσα του κατάστασι δέν παρουσιάζει Ίδιαί

συνέχεια στή σελίδα 48

Ο ΜΕΤΑΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Α.Γ Κ0Ρ0Π0ΥΛΗΣ Α.Ε

Εκείνο πού μας εντυπωσίασε στο εργοστάσιο Κο
ροπούλη έκτος από τά σύγχρονα μηχανήματα ήταν ή
ανεσις ή τάξις και ή καθαριστής τών χώρων έργασίας
και ή πολυτέλεια τών Γραφείων Σαφείς ενδείξεις γιά
τήν σφριγηλότητα τής βιομηχανίας και γιά τήν εφαρμογή

τών συγχρόνων αντιλήψεων περί εργασίας
Άπό ενα διαφημιστικό φύλλο πού μας έδωσε ό

Ίδιος ό κ Αριστος Γ Κοροπούλης άντιγράφομε τό
έξης κείμενο πού σκιαγραφεί τό πορτραίτο τής Εταιρίας

Μία συνεχώς άνανεουμένη βιομηχανία καλύπτουσα
πλήρως τόν τομέα τής συσκευασίας και ειδικώς τού πωματι
σμού τών ελληνικών εμφιαλωμένων προϊόντων

Εκτεταμένη σειρά συγχρόνων συστημάτων πωματώσεως
εκ φελλού λευκοσιδήρου αλουμινίου και πλαστικών ύλών
καταλλήλων δια πάσαν περίπτωσιν πωματισμού προϊόντων
βιομηχανιών οίνων οίνοπνευματούχων ποτών άεριούχων
χημικών και φαρμακευτικών ε'ιδών ώς και χυμών φρούτων

Ιδεώδεις συσκευασίαι έξ άλουμίνιου δια φαγητά μαρμελάδες

παρασκευάσματα γάλακτος σοκολάτας τυρού βουτύρου

κρέατος ώς κα'ι προϊόντων άρτοποι'ίας
Μηχανα'ι πληρώσεως και κλεισίματος όλων τών ανωτέρω

προϊόντων ώς και πλήρως ώργανωμένη υπηρεσία συμβουλών
κα'ι καθοδηγήσεως τών ενδιαφερομένων

Προσθέτομε ακόμη ότι ό Οίκος Κοροπούλη ιδρύθηκε τό
1893 και στήν αρχή ασχολήθηκε μέ τήν επεξεργασία τού
φελλού σαν μέσου πωματώσεως Αργότερα έπεξέτεινε τήν
δραστηριότητα του στά μεταλλικά πώματα στά πώματα άπό
άλουμίνιο και στις συσκευασίες άπό άλουμίνιο Πρό τετραετίας

περίπου άρχισε νά λειτουργή τό καινούργιο έργοστάσιο
τής Εταιρίας στό Κρυονέριον Αττικής στό 23 χιλμ τής
έθνικής όδού Αθηνών Λαμίας Έκεϊ μεταφέρθηκαν όλες οί
δραστηριότητες πλήν τού φελλού πού παρέμεινε στό παλιό
έργοστάσιο στά Σεπόλια

Τό καινούργιο έργοστάσιο τό όποιο και έπισκεφθήκαμε
καλύπτει μιά εκτασι 35.000 τ μ και άπασχολεϊ γύρω στά 200
άτομα Κατασκευάζει πώματα άπό άλουμίνιο και λευκοσίδηρο

έπιπώματα άπό άλουμίνιο μέ τά όποία κουκουλώνεται
τό πώμα κα'ι ό λαιμός τών μπουκαλιών γιά κρασιά σαμπάνιες
κλπ καθώς και φόρμες άπό άλουμίνιο γιά φαγητά και
γλυκίσματα

Πρώτη ϋλη γιά τά πώματα άπό άλουμίνιο είναι τά φύλλα
ειδικού κράματος τά όποϊα έχουν ύποστή άπολίπανσι και
είναι κομμένα σέ κομμάτια ειδικών διαστάσεων Ή έργασία
ξεκινά άπό τό σχεδιαστήριο όπου γίνονται οί μακέττες τών
πωμάτων βάσει τών όποιων θά γίνουν μετά οί μήτρες τού
λιθογραφείου Συνεχίζεται στις λιθογραφικές μηχανές οί
όποιες τυπώνουν πάνω στά κομμένα φύλλα άλουμινίου τά
σήματα και τίς έπιγραφές πού θά φέρουν τά πώματα Ετσι
τυπωμένα τά φύλλα τοποθετούνται στις ειδικές μηχανές
πρέσσες οί όποιες κόβουν μικρούς δίσκους — άκριβώς άπό
τά σημεία πού έχει σχεδιασθή τό κάθε πώμα — και ταυτόχρονα

τούς διαμορφώνουν σέ πώματα Δηλαδή μέ ενα
κτύπημα τής μηχανής γίνεται και τό κόψιμο τού δίσκου και

ή διαμόρφωσις σέ πώμα Ακολουθεί ή έργασία σέ μιά
μικρότερη μηχανή στήν όποία τά πώματα αποκτούν τις
σπειροειδείς αύλακώσεις γιά νά μπορούν νά βιδώνωνται στά
μπουκάλια Τό έπόμενο στάδιο είναι ή έπένδυσις τών πωμάτων

έσωτερικά πού γίνεται έπίσης σέ άλλες μηχανές και
τέλος ή διαλογή και ή συσκευασία
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Ή μία άπό τ/ς δύο λιθογραφικές μηχανές πού τυπώνουν
πάνω ατά φύλλα αλουμινίου τις έπιγραφές και τά σήματα
των πωμάτων

Une des deux machines lithographiques qui impriment sur
les feuilles en aluminium les inscriptions et les marques sur
les capsules

LA TRANSFORMATION DE L'ALUMINIUM EN GRECE

A.G K0R0P0ULIS S.A

Ή μηχανή κατασκευής έπιπωμάτων άπό αλουμινόχαρτο

La machine à confectionner les capsules extérieures en
papier d'aluminium

Ce qui nous a le plus impressionné dans l'Usine
de Koropoulis à part les appareils modernes fut le
confort l'ordre et la propreté des lieux de travail ainsi
que le luxe des Bureaux preuves incontestables de
la prospérité de I industrie et de l'application des
idées modernes concernant le travail

Nous retenons d'une brochure publicitaire que
nous a remise M Aristos G Koropoulis l'article
ci-après qui donne le portrait de la Société

Une industrie qui se renouvelle continuellement couvrant

pleinement le secteur de l'emballage et surtout du
bouchage de tous les produits helléniques embouteillés

Tout une série de systèmes modernes de bouchons en
liège fer-blanc aluminium et matières plastiques pour le
bouchage de tous les produits des industries vinicoles des
boissons alcooliques gazeuses chimiques et pharmaceutiques

ainsi que de jus de fruits
Emballage idéal en aluminium pour des plats à emporter

marmelades des produits laitiers du chocolat fromage
beurre viande ainsi que des produits de boulangerie

Appareils de remplissage et de fermeture de tous les
produits ci-dessus ainsi qu'un service de conseillers et de
contrôle parfaitement organisés à la disposition des intéressés

Nous ajoutons que la Maison Koropoulis fut fondée en
1893 et s'était occupée au début du traitement du liège
comme moyen de bouchage Plus tard elle a élargi son
activité dans le domaine des bouchons en métal des bouchons

en aluminium et des emballages en aluminium Depuis
environ quatre ans une nouvelle usine de la Société a
démarré à Kryonérion d'Attique au 25e kilomètre de la route
nationale Athènes-Lamia C'est là où furent transférées toutes
les activités à l'exception des bouchons en liège qui continuent

à être produits dans l'ancienne usine à Sépolia
La nouvelle usine que nous avons visitée s'étend sur une

superficie de 35.000 m2 et emploie environ 200 personnes
Elle produit des capsules en aluminium et en fer-blanc des
bouchons extérieurs en aluminium avec lesquels on couvre
le bouchon et la partie supérieure du goulot des bouteilles de
vin de Champagne etc ainsi que des moules en aluminium
pour la pâtisserie et les produits alimentaires

L'aluminium en feuilles d'un alliage spécial est utilisé
comme matière première pour les capsules Ces feuilles
doivent d'abord subir un dégraissage et être coupées en
morceaux de dimensions adéquates Le travail commence
par le bureau de dessin où sont préparées les maquettes des
capsules sur la base desquelles seront préparées les matrices
de lithographie On passe ensuite à la reproduction par
impression sur les machines qui impriment sur les morceaux
de la feuille d'aluminium les inscriptions et les marques que
l'on veut reproduire sur les capsules Les feuilles imprimées
sont placées dans des presses spéciales qui coupent des
petits disques — correspondant exactement à la partie
impimée — et les transforment en même temps en capsules
C'est à dire qu'avec un seul coup de la machine s'effectuent
la coupe du disque et sa transformation en capsule Ensuite
sur une plus petite machine on rainure les capsules en spirale
pour qu'elles puissent être vissées sur les bouteilles Les
dernières opérations sont le revêtement intérieur de la
capsule par des machines spéciales le triage et l'emballage



Τράπεζα διαλογής των πωμάτων
Ici le papier en aluminium se transforme en moules de

Table de sélection des capsules différentes dimensions et formes

Γιά τά έπιπώματα χρησιμοποιείται αλουμινόχαρτο ειδικού
πάχους και ολη ή εργασία γίνεται πάνω σέ μία μηχανή
δηλαδή τόσο ή έκτύπωσις των σημάτων των παραστάσεων ή
των έπιγραφών όσο κα'ι ή διαμόρφωσις κάθε τεμαχίου
άλουμινοχάρτου σέ έπίπωμα ή καψύλλιο όπως τό λένε
Μπροστά στή μηχανή υπάρχει ένας μικρός πάγκος πάνω
στον όποιο τά καψύλια σχηματίζουν μασούρια μπαίνοντας
τό ένα μέσα στό άλλο οπως ακριβώς τό πλαστικά κύπελλα
Ακολουθεί ή συσκευασία σέ χάρτινα κιβώτια και ή άποστολή
στόν πελάτη

Οί φόρμες άπό αλουμίνιο διαφόρων μεγεθών κα'ι σχημάτων
άπλες ή μέ έσωτερικά χωρίσματα διαμορφώνονται

έπίσης σέ μία μηχανή και μέ ένα μονάχα χτύπημα του
έμβόλου-μήτρας Ή μηχανή θυμίζει τις πρέσσες διαμορφώσεως

μαγειρικών σκευών τού Μυτιληναίου ή τοϋ Βουτέρη
μονάχα πού έδώ δέν χρησιμοποιούνται δίσκοι άπό άλουμί
νιο άλλα άλουμινόχαρτο ειδικού πάχους φυσικά Μία έργά
τρια παραλαμβάνει τις φόρμες πού βγαίνουν άπό τή μηχανή
τις στοιβάζει βάζοντας τήν μία μέσα στήν άλλη και μετά
έρχεται ή συσκαυσία

Αύτή είναι μέ δύο λόγια ή έπεξεργασία τού άλουμινίου
στό έργοστάσιο τού Κοροπούλη Πρέπει νά σημειώσωμε οτι
ολα τά μηχανήματα είναι σύγχρονα κα'ι ή έργασία είναι
σχεδόν αυτοματοποιημένη ή παραγωγή καλύπτει πλήρως
τις έγχώριες άνάγκες και γίνονται κα'ι εξαγωγές τόσο πρός
τήν Μ Ανατολή όσο και προς τήν Ευρώπη Μάλιστα γιά τήν
διανομή τών προϊόντων στούς πελάτες έσωτερικού ή Εταιρία

διαθέτει δύο ιδιόκτητα φορτηγά αύτοκίνητα
Τελειώνομε μέ τις εύχαριστίες μας πρός τόν κ Αριστο

Κοροπούλη γιά τ'ις πληροφορίες πού μας έδωσε κα'ι πρός τόν
Μηχανικό κ Δημητρακόπουλο πού μάς ξενάγησε στό έργοστάσιο

Pour la fabrication des capsules extérieures on utilise des
feuilles en aluminium d'une épaisseur spéciale et tout le
travail se fait par une même machine c'est à dire tant
l'impression des inscriptions des marques ou toute autre
impression que la transformation de chaque morceau de
feuille en aluminium en couvercle ou capsule Devant cette
machine il y a une banquette où les capsules entrent l'une
dans l'autre exactement comme les gobelets en plastique On
procède enfin à l'emballage dans des boîtes en carton et à la
livraison aux clients

Les moules en aluminium de différentes dimensions et
formes simples ou comportant des séparations intérieures
sont formés sur une même machine et avec un seul coup du
piston-matrice Cette machine ressemble à la presse de
transformation des ustensiles de cuisine chez Mytilinaios ou
chez Vouteris

La seule différence est qu'ici on n'utilise pas des disques
en aluminium mais des feuilles d'épaisseur adaptée Une
ouvrière reçoit les formes qui sortent de cette machine les
empile l'une dans l'autre et effectue l'emballage

Voilà en quelques mots la procédure de la transformation
de l'aluminium à l'usine de Koropoulis A noter que tous les
appareils sont modernes et que le travail se fait presque
automatiquement La production couvre tous les besoins du
marché local et des exportations se font vers les pays du
Moyen Orient et vers l'Europe La Société dispose de deux
camions lui appartenant pour la distribution des commandes
chez les clients locaux

Nous avons terminé notre visite en exprimant à M Aristos
Koropoulis nos remerciements pour les informations qu'il
nous a données et à M Dimitracopoulos l'ingénieur qui nous
a accompagné nos remerciements pour nous avoir fait visiter
l'usine
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ και ΑΛΛΑ

ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΤΗΚΑΝ

16.6.74 Ό κ Νικόλαος Κόλλιας τοϋ Τμήματος Παραγωγής
Ενεργείας και ή Δις Βούλα Λυριντζή

17.8.74 Ό κ Κωνσταντίνος Φουστανέλης και ή ΔΊς Παναγιώτα
Χριστοδούλου αμφότεροι τής Υπηρεσίας Προμηθειών

ΠΑΝΤΡΕΥΤΗΚΑΝ

13.1.74 Ό κ Νικόλαος Κυρίτσης τής Άλουμίνας κα'ι ή Δις
Όλυμπία Ζαμπέτογλου

20.4.74 Ό κ Λουκάς Σαββίδης τής Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας

κα'ι ή ΔΊς Παναγιώτα Δήμου
19.5.74 Ό κ Νικόλαος Τσορμπατζίδης τοϋ Χυτηρίου και ή

ΔΊς Αννα Μπατζάκη
25.5.74 Ή ΔΊς Αναστασία Θεοδωροπούλου των Κεντρικών

Υπηρεσιών Αθηνών κα'ι ό κ Γεώργιος Γρέγος
25.5.74 Ό κ Κωνσταντίνος Σοφούλης τής Υπηρεσίας Μετρήσεων

και Ρυθμίσεως και ή ΔΊς Σαντάλ Λεφέβρ
τής Υπηρεσίας Διακινήσεων

9.6.74 Ό κ Γεώργιος Ρούντας τής Υπηρεσίας Μετρήσεων
και Ρυθμίσεως κα'ι ή ΔΊς Μαρία Νίτσα

23.6.74 Ό κ Χρήστος Ιερεμίας τοϋ Αλουμινίου και ή ΔΊς
Ζαχαρούλα Φωτιά

30.6.74 Ή ΔΊς Κονδύλια Παπαγεωργοπούλου τής Γενικής
Αποθήκης κα'ι ό κ Κωνσταντίνος Βελεσιώτης

15.8.74 Ό κ ΠαϋΧος Παπανικολάου Υπομηχανικός Άλουμίνας
κα'ι ή ΔΊς Μαρία Μιχάλη

17.8.74 Ό κ Ιωάννης Ρεμούνδος τής Υπηρεσίας Προμηθειών
κα'ι ή ΔΊς Μαρία Ζούλη τοΰ Χυτηρίου

ΑΠΕΚΤΗΣΑΝ

1 5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Δήμος Παρασκευάς τής Υπηρεσίας
Διακινήσεων

3.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Κωνσταντίνος Καπουκίνης τής
Άλουμίνας

6.5.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Χρήστος Ντάτσικας τής Υπηρεσίας
Διακινήσεων

11.5.74 Κόρη Ή κ και ό κ Ιωάννης Πολυτάρχου τής
Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας

11.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Χρήστος Ντάσκας τού Χυτηρίου
11.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Γεώργιος Γουργιώτης τής

Υπηρεσίας Συντηρήσεως
12.5.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Εύθύμιος Πατάκας τής Άλουμίνας
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20.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Δημήτριος Αγγέλου της Υπηρεσίας
Συντηρήσεως

22.5.74 Γυιό Ή κ και ό κ Ιωάννης Μπρουσιάνος τής
Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας

24.5.74 Κόρη Ή κ και ό κ Άστέριος Μόσχος τοϋ Χυτηρίου
29.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Παναγιώτης Στάντζος τής

Άλουμίνας
29.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Δημήτριος Ανδρικός τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
31.5.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Παντελής Αντωνάκης τής

Υπηρεσίας Συντηρήσεως
1.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Απόστολος Μπαχάρης του

Χυτηρίου
1.6.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Νικόλαος Λίλιος τού Τμήματος

Παραγωγής Ενεργείας
5.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Δημήτριος Ζέππος τής Υπηρεσίας

Μετρήσεων κα'ι Ρυθμίσεως
12.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Μιχαήλ Γερακιός τής Υπηρεσίας

Διακινήσεων
12.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Ιωάννης Κορδίλας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
14.6.74 Γυιό Ή κ και ό κ Γεώργιος Καρατσούλης τής

Άλουμίνας
15.6.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Σταυρονικήτας Άρμάρας τοϋ

Χυτηρίου
16.6.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Πασχάλης Κατσικίνης τοϋ

Αλουμινίου
16.6.74 Γυιό Ή κ και ό κ Αντώνιος Μασκανάκης τοϋ

Χυτηρίου
17.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Ιωάννης Τζιότζιος Εργοδηγός

τής Υπηρεσίας Μετρήσεων και Ρυθμίσεως
21.6.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Χαράλαμπος Γαβριήλ Εργοδηγός

Άλουμίνας
23.6.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Γεώργιος Καραμπέτσος Εργοδηγός

Αλουμινίου
26.6.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Δημήτριος Κατσίκας τής Ηλεκτρολογικής

Υπηρεσίας
1.7.74 Κόρη Ή κ και ό κ Φαίδων Καλλίτσης τής Υπηρεσίας

Προμηθειών
5.7.74 Γυιό Ή κ και ό κ Κωνσταντίνος Ντάλλας τοϋ

Αλουμινίου
8.7.74 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Χρήστος Μαντζαβϊνος τής

Υπηρεσίας Συντηρήσεως
8.7.74 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Ιωάννης Αγγελόπουλος τοϋ

Χυτηρίου
11.7.74 Γυιό Ή κ και ό κ Χρήστος Μερτζάνης τών Ηλεκτροδίων



16.7.74 Κόρη. Ή κ. και ό κ. Κωνσταντίνος Λέτης, τής Υπηρεσίας 
Συντηρήσεως.

23.7.74 Κόρη Ή κ. και ό κ. Δημήτριος Σταμάτης, τής Άλου-
μίνας.

29.7.74 Γυιό. Ή κ. και ό κ. Ευάγγελος Κορώνης, τής Υπηρεσίας 
Διακινήσεων.

1.8.74 Κόρη Ή κ. και ό κ. Αντώνιος Πρίντεζης, Άρχιεργο-
δηγός τής Υπηρεσίας Μετρήσεων και Ρυθμίσεως.

10.8.74 Γυιό. Ή κ. και ό κ. Δημήτριος Καλομοίρης, τής
Μηχανογραφικής Υπηρεσίας.

11.8.74 Γυιό. Ή κ. και ό κ. Χαράλαμπος Παρασκευάς, τής
Υπηρεσίας Διακινήσεων.

13.8.74 Γυιό. Ή κ. και ό κ. Μιχαήλ Καΐσογλου, τής Ηλεκτρολογικής 

Υπηρεσίας.
13.8.74 Γυιό. Ή κ. και ό κ. Κωνσταντίνος Κράλης, τοϋ

Τμήματος Παραγωγής Ενεργείας.
25.8.74 Γ υιό. Ή κ. και ό κ. Ιωάννης Μανδάνης, τοϋ Χυτηρίου.

27.8.74 Κόρη. Ό κ. και ή κ. Λιλιάνα Σπυροπούλου, Γραμματεύς 
των Κεντρικών Υπηρεσιών Αθηνών.

ΠΡΟΣΛΗΨΕΙΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ
Κσλωσορίζομε τους νεοπροσληφθέντας στήν Εταιρία

μας μετά τις 8 Μαΐου 1974 και τους ευχόμαστε καλή
σταδιοδρομία.

Στις Διοικητικές Υπηρεσίες: Πέτρος Καρβώνης (υπάλληλος) 

και Ιωάννα Χαραλάμπους (δακτυλογράφος).
Στο Αλουμίνιο: Σελαελτιν Τζελίλογλου, Χρήστος Κανιού-

ρας, Αθανάσιος Κολλημένος, Γεώργιος Πατσούρας, Λεωνίδας 

Θεοδόσης, Γεώργιος Μαργέτος, Παναγιώτης Παλαιογι-
ώργος, Ιωάννης Γερογιάννης, Κωνσταντίνος Θεοδώρου,
Ιωάννης Ματζούρης, Λουκάς Ζώνας και Γιαχία Άλή (έργοτο-
τεχνϊτες).

Στην Άλουμίνα: Παύλος Παπανικολάου (Υπομηχανικός),
Γεώργιος Κόλλιας και Παναγιώτης Πασάδης (έργοτεχνϊτες).

Στό Χυτήριο: Δημήτριος Διρχαλίδης, Ευθύμιος Παπανό-
πουλος, Αντώνιος Καρούζος, Βασίλειος Βασιλειάδης, Γεώργιος 

Παπαρουσάκης, Χριστόφορος Τσάτσος, Σωτήριος Κά-
τσιος, Δημήτριος Άγγέλλου, Νικόλαος Αύγέρης (έργατοτε-
χνϊτες) και Μαρία Ρεμούνδου - Ζούλη (Δακτυλογράφος).

Στα Ηλεκτρόδια: Κωνσταντίνος Γεωργιάδης, Θωμάς Πατσούρας, 

Χρήστος Μερτζάνης και Γεώργιος Λίλιος (έργατο-
τεχνϊτες).

Στην "Υπηρεσία Συντηρήσεως: Ιωάννης Βικέντιου, Ευάγγελος 

Κακαρίδης, Αλκιβιάδης Κουτσούκης, Βασίλειος Ρι-
ζούλης, Χαράλαμπος Καλύβας, Γεώργιος Στούκης, Νικόλαος
Καλλιώρης, Λουκάς Ζώνας, Γεώργιος Κουκόπουλος, Παρμε-
νίων Φέκος, Νικόλαος Νίκας (έργατοτεχνϊτες), Εμμανουήλ
Δερμιτζάκης, Ιωάννης Πλήτσος, Αντώνιος Μάμαλος, Αλέξανδρος 

Μαλάκος , Νικόλαος Πάππος, Βασίλειος Άλαφοδή-
μος, Γεώργιος Καφούσης, Ιωάννης Ζήσης, Ελευθέριος Πανουργίας, 

Δημήτριος Καλλιώρης, Χαράλαμπος Δροσερός,
Γεώργιος Θεοχάρης, Απόστολος Ντέλλας, Λουκάς Σαμουήλ
(έπαγγελματική έκπαίδευσις), Ανάργυρος Πλάντζος, Ιωάννης 

Χαράλαμπος (ύπάλληλοι), Νικόλαος Γκλάβανος και Χαράλαμπος 

Παπαγεωργίου (όδηγο'ι αύτοκινήτων).
Στην Υπηρεσία Διακινήσεων: Κωνσταντίνος Καραγιώρ-

γης (χειριστής) και Μιλτιάδης Νταβάκος (όδηγός αύτοκι-
νήτου).

ΜΕΤΑθΕΣΕΙΣ - ΠΡΟΑΓΩΓΕΣ
Τήν 1ην Ιουνίου 1974 ό κ. Jean - Francois Faivre ώνομά-

σθη Προϊστάμενος τών Κεντρικών Υπηρεσιών Αθηνών, διαδεχθείς 

τόν κ. Jean-Marc Devaud, ο όποιος έκλήθη νά
άναλάβη νέα καθήκοντα ατά πλαίσια τοϋ "Ομίλου Pechiney
Ugine Kuhlmann.

Μέ Ύπηρεσιακόν Σημείωμα τής Γενικής Διευθύνσεως
άνεκοινώθη ή σύστασις άπό 1ης Ιουνίου 1974 δύο νέων
"Υπηρεσιών στά πλαίσια τών Κεντρικών "Υπηρεσιών Αθηνών,
ήτοι τής "Υπηρεσίας Οικονομικών Μελετών, τής όποιας
Προϊστάμενος διωρίσθη ό κ. Στυλιανός Καραγεώργης και τής
Νομικής "Υπηρεσίας, τής όποιας ή εύθύνη άνετέθη στόν κ.
Ίωάννην Δελιβάνην.

Στις 29.7.74 ό κ. Baptiste Carminati, Άρχιεργοδηγός τής
"Υπηρεσίας Αλουμινίου, Σειρά Γ , άνεχώρησε για τό Εργοστάσιο 

τοϋ Saint Jean de Maurienne.
Τήν 1.8.74 ό κ. Δημήτριος Σακελλαρίου προήχθη εις τόν

βαθμόν τοϋ Άρχιεργοδηγού τής "Υπηρεσίας Αλουμινίου,
Σειρά Γ.

Τήν 1.8.74 επίσης, ό κ. Ιωάννης Χονδρονάσιος ώνομάσθη
πρώτος Άρχιεργοδηγός Παραγωγής Άλουμίνας, διαδεχθείς
τόν κ. Aubray, ό όποιος θά έκτελή έτερα καθήκοντα στά
πλαίσια τοϋ Συγκροτήματος Άλουμίνας.

Στις 8.8.74 άνεχώρησε για τό Εργοστάσιο τής Chedde ό
κ. Fernand Amadei, 'Αρχιεργοδηγός τής "Υπηρεσίας Συντηρήσεως.

ΕΠΙΔΟΜΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

Μέ τό ύπ' άριθμ. 637 "Υπηρεσιακών Σημείωμα τής Γενικής
Διευθύνσεως άνεκοινώθη ότι τό ϋψος τοϋ έπιδόματος άπο-
τελεσμάτων, πού άναλογεϊ στήν οικονομική χρήσι 1973,
άνέρχεται σέ 160% τών βασικών άποδοχών ένός μηνός.
"Εναντι τοϋ έπιδόματος αύτοϋ είχε χορηγηθή μέ τήν μισθοδοσία 

τοϋ μηνός Φεβρουαρίου προκαταβολή ίση πρός τό
50% τών βασικών μηνιαίων άποδοχών. Μια δεύτερη ισόποσος 

προκαταβολή έχορηγήθη μέ τήν μισθοδοσία τοϋ μηνός
Ιουνίου και τό ύπόλοιπον 60% θά καταβληθή μαζί μέ τις
αποδοχές τοϋ μηνός Σεπτεμβρίου.

ΑΥΞΗΣΙΣ ΑΠΟΔΟΧΩΝ
Μέ άπόφασι τής Γενικής Διευθύνσεως έχορηγήθη άπό

1ης Αύγούστου 1974 αϋξησις 7% έπ'ι τών βασικών ημερομισθίων 
ολοκλήρου τοϋ προσωπικού τής "Εταιρίας.

ΕΡΑΝΟΣ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΚΥΠΡΙΩΝ

Κατόπιν αιτήσεως τών Σωματείων, ή Διεύθυνσις επέτρεψε 
τήν διεξαγωγήν ένός έράνου, τόσο στό Εργοστάσιο, όσο

και στά Γραφεία Αθηνών. Τό προϊόν τοϋ έράνου αύτοϋ
άνήλθε στό ποσόν τών 419.500 δραχμών και άπετέλεσε τήν
συμβολή τών εργαζομένων τοϋ Αλουμινίου τής "Ελλάδος
στήν προσπάθεια άνακουφίσεως τών θυμάτων τής κυπριακής 

τραγωδίας.
Έξ άλλου τόσον τό Σύστημα Ναυτοπροσκόπων, όσον και

τό Σύστημα "Οδηγών "Ασπρων Σπιτιών συνεκέντρωσαν διάφορα 

εϊδη ρουχισμού κα'ι τροφίμων άπό τούς κατοίκους τής
πόλεώς μας και τά άπέστειλαν μέσω τού Σ. Ε. Π. και τοϋ Σ. Ε. Ο.
πρός τους πληγέντος έλληνες τής Κύπρου.

ΓΥΜΝΑΣΙΟΝ ΑΣΠΡΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ

Κατά τις άρχαιρεσίες τής 17ης Ιουνίου 1974 έξελέγη τό
νέο Διοικητικό Συμβούλιο τοϋ Συλλόγου Γονέων και Κηδεμόνων 

Μαθητών Γυμνασίου "Ασπρων Σπιτιών, τό όποιον
συνήλθε εις σώμα ώς έξής: Πρόεδρος κ. Δημ. Οικονόμου,
Αντιπρόεδρος κ. Νικ. Κούτσης, Γραμματεύς κ. "Αννα Βαλλί-
νη, Ταμίας κ. Εύάγγ. Μίστιλης, Σύμβουλοι κκ. Γεώργ. Πετρό-
πουλος, Έμμαν. Χριστοφίδης, Νικ. Παπαζαχαρόπουλος.

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ

Σημειώνομε πιό κάτω μερικές άπό τις επισκέψεις, πού
δέχθηκε τό έργοστάσιό μας κατά τό περασμένο τρίμηνο:
31.5.74 ΟΊ τελειόφοιτοι σπουδαστα'ι τής Κατωτέρας Τεχνικής 

Σχολής Λεβαδείας.
7.6.74 "Ομάς άξιωματικών σπουδαστών τής Σχολής Τεχνικής 

Εκπαιδεύσεως Άξιωματικών Μηχανικού, συνο-
δευομένων άπό τόν Διοικητήν κα'ι καθηγητάς τής
Σχολής.

21.6.74 "Ομάς δημοσίων ύπαλλήλων έκπαιδευομένων εις τό
Πρόγραμμα Οικονομικού Προγραμματισμού.

2.7.74 Ό Αιγύπτιος Ναύαρχος κ. Fouat Zig ri , Αρχηγός τού
Αιγυπτιακού Ναυτικού.

3.7.74 Οί ύπάλληλοι τοϋ Δασαρχείου Άμφίσης.
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Nouvelles
De Zf
La
Famille

FIANÇAILLES

Nous sommes heureux d'annoncer les fiançailles suivantes

16.6.74 M Nicolaos Kollias du Groupe Energétique et Mlle
Voula Lirintzi

17.8.74 M Constantinos Foustanelis et Mlle Panagiota Chri
stodoulou les deux du Service Achats

MARIAGES

Nous sommes heureux d'annoncer les mariages suivants
— de M Nicolaos Kiritsis de l'Alumine et Mlle Olympia

Zambetoglou le 13.1.74
— de M Loukas Savidis du Service Electrique et Mlle

Panagiota Dimou le 20.4.74
— de M Nicalaos Tsormbatzidis de la Fonderie et Mlle Anna

Batzaki le 19.5.74
— de Mlle Anastassia Theodoropoulou des Services Centraux

Athènes et M Géorgios Grégos le 25.5.74
— de M Constantinos Sofoulis du Service Mesures et Régulation

et Mlle Chantai Lefébvre du Servive Transports le
25.5.74

— de M Géorgios Rountas du Service Mesures et Régulation
et Mlle Maria Nitsa le 9.6.74

— de M Christos leremias de Γ Aluminium et Mlle Zachar
oula Fotia le 23.6.74

— de Mlle Kondylia Papageorgopoulou du Magasin Général
et M Constantinos Velessiotis le 30.6.74

— de M Pavlos Papanicolaou Sous Ingénieur de l'Alumine
et Mlle Maria Michali le 15.8.74

— de M loannis Remoundos du Service Achats et Mlle Maria
Zouli de la Fondérie le 17.8.74

NAISSANCES

Nous apprenons les naissances suivantes
un fils chez M et Mme Dimos Paraskevas du Service

Transports le 1.5.74
un fils chez M et Mme Constantinos Kapoukinis de

l'Aluminie le 3.5.74
une fille chez M et Mme Christos Datsikas du Service

Transports le 6.5.74
une fille chez M et Mme loannis Polytarchou du Service

Electrique le 11.5.74
un fils chez M et Mme Christos Daskas de la Fonderie

le 11.5.74
un fils chez M et Mme Géorgios Gourgiotis du Service

Entretien le 11.5.74

une fille chez M et Mme Efthimios Patakas de
l'Alumine le 12.5.74

un fils chez M et Mme Dimitrios Anguélou du Service
Entretien le 20.5.74

un fils chez M et Mme loannis Broussianos du Service

Electrique le 22.5.74
une fille chez M et Mme Astérios Moschos de la Fonderie

le 24.5.74
un fils chez M et Mme Panagiotis Stantzos de

l'Alumine le 29.5.74
un fils chez M et Mme Dimitrios Andrikos du Service

Entretien le 29.5.74
un fils chez M et Mme Pantelis Andonakis du Service

Entretien le 31.5.74
un fils chez M et Mme Apostolos Bacharis de la

Fonderie le 1.6.74
une fille chez M et Mme Nicolaos Lilios du Groupe

Energétique le 1.6.74
un fils chez M et Mme Dimitrios Zeppos du Service

Mesures et Régulation le 5.6.74
un fils chez M et Mme Michail Gérakios du Service

Transports le 12.6.74
un fils chez M et Mme loannis Kordilas du Service

Entretien le 12.6.74
un fils chez M et Mme Géorgios Karatsoulis de

l'Alumine le 14.6.74
une fille chez M et Mme Stavronikitas Armaras de la

Fonderie le 15.6.74
une fille chez M et Mme Paschalis Katsikinis de

l'Aluminium le 16.6.74
un fils chez M et Mme Andonios Maskanakis de la

Fonderie le 16.6.74
un fils chez M et Mme loannis Tziotzios Agent de

Maîtrise du Service Mesures et Régulation le
17.6.74

une fille chez M et Mme Charalambos Gabriil Agent de
Maîtrise de l'Alumine le 21.6.74

un fils chez M et Mme Géorgios Karambetsos Agent
de Maîtrise de l'Aluminium le 23.6.76

une fille chez M et Mme Dimitrios Katsikas du Service
Electrique le 26.6.74

une fille chez M et Mme Fédon Kallitsis du Service
Achats le 1.7.74

un fils chez M et Mme Constantinos Dallas de
l'Aluminium le 5.7.74

un fils chez M et Mme Christos Mantzavinos du Service

Entretien le 8.7.74
une fille chez M et Mme loannis Anguélopoulos de la

Fonderie le 8.7.74
un fils chez M et Mme Christos Mertzanis des Electrodes

le 11.7.74
une fille chez M et Mme Constantinos Létis du Service

Entretien le 16.7.74
une fille chez M et Mme Dimitrios Stamatis de

l'Alumine le 23.7.74
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un fils	chez M. et Mme Evanguélos Koronis, du Service
Transports, le 23.7.74.

une fille chez M. et Mme Andonios Printezis, Contremaître 
du Service Mesures et Régulation le 1.8.74.

un fils	chez M. et Mme Dimitrios Kalomiris, du Service
Contrôle Gestion (Mécanographie, le 10.8.74.

un fils	chez M. et Mme Charalambos Paraskevas, du
Service Transports, le 11.8.74.

un fils	chez M. et Mme Michail Kaïssoglou, du Service
Electrique, le 13.8.74.

un fils	chez M. et Mme Constantinos Kralis, du Groupe
Energétique, le 13.8.74.

un fils	chez M. et Mme loannis Mandanis, de la Fonde¬
rie, le 25.8.74.

une fille chez M. et Mme Liliana Spyropoulou, Secrétaire
des Services Centraux à Athènes, le 27.8.74.

EMBAUCHES DU PERSONNEL

Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux embauchés, 
arrivés après le 8 mai 1974 et leur présentons nos

souhaits de réussite dans leur nouvelle carrière.
Service Administratifs: Pétros Karvonis (employé) et loan-

na Charalambous (dactylo).
Aluminium: Sélaeltin Tzeliloglou, Christos Kaniouras, Ath-

anassios Kolimenos, Géorgios Patsouras, Léonidas Théodos-
sis, Géorgios Margétos, Panagiotis Palaiogiorgos, loannis
Gérogiannis, Constantinos Théodorou, loannis Matzouris,
Loucas Zonas et Giahia Ali (ouvriers).

Alumine: Pavlos Papanikolaou (Sous Ingénieur), Géorgios
Kolias et Panagiotis Passadis (ouvviers).

Fonderie: Dimitrios Dirchalidis, Efthimios Papanopoulos,
Andonios Karouzos, Vassilios Vassiliadis, Géorgios Paparou-
ssakis, Christoforos Tsotsos, Sotirios Katsios, Dimitrios An-
guélou, Nicolaos Avgéris (ouvriers) et Maria Rémoundou -
Zouli (dactylo).

Electrodes: Constantinos Géorgiadis, Thomas, Patsouras,
Christos Mertzanis et Géorgios Lilios (ouvriers).

Service Entretien: loannis Vikentiou, Evanguélos Kakari-
dis, Alkiviadis Kouskoukis, Vassilios Rizoulis, Charalambos
Kalivas, Géorgios Stoukis, Nicolaos «allions, Loucas Zonas,
Géorgios Koukopoulos, Parménion Fékos, Nicolaos Nikas
(ouvriers), Emmanouil Dermitzakis, loannis Plitsos, Antonios
Mamalos, Alexandros Malakos, Nicolaos Pappos, Vassilios
Alafodimos, Géorgios Kafoussis, loannis Zissis, Elefthérios
Panourgias, Dimitrios Kallioris, Charalambos Drosseros,
Géorgios Théocharis, Apostolos Délias, Loucas Samouil,
(formation professionnelle), Anargyros Plantzos, loannis Charalambous 

(employés), Nicolaos Glavanos et Charalambos
Papagéorgiou (chauffeurs).

Manutention et Transports: Constantinos Karagiorgis
(conducteur Engins) et Miltiadis Davakos (chauffeur).

MUTATIONS — NOMINATIONS

A dater du 1er juin 1974, M. Jean-François Faivre a été
nommé chef des Services Centraux d'Athènes en remplacement 

de M. Jean-Marc Devaud, appelé à d'autres fonctions au
sein du Groupe Pechiney Ugine Kuhlmann.

Par Note de Service de la Direction Générale, il a été
annoncé la création, à partir du 1er juin 1974, de deux
nouveaux Services au sein des Services Centraux d'Athènes:
le service des Etudes Financières, dont le chef est. M.
Stylianos Karagiorguis et le Service Juridique, dont la responsabilité 

a été confiée à M. loannis Délivanis.
M. Baptiste Carminati, Contremaître au Service Aluminium, 

Série «C», a quitté l'Usine le 29.7.74 pour rejoindre
l'Usine de Saint-Jean-de-Maurienne.

M. Dimitrios Sakellariou a été nommé Contremaître au
Service Aluminium, Série «C», à dater du 1er août 1974.

Le 1er août 1974 a également été nommé Contremaître
principal au Service Production Alumine, M. loannis Chon-
dronassios, en remplacement de M. Aubray qui sera affecté a
des missions diverses au sein du Groupe Alumine.

Le 8.8.74, M. Fernand Amadei, Contremaître au Service
Entretien, a quitté la Grèce pour rejoindre l'Usine de Chedde.

PRIME DE RESULTAT

La Direction Générale a fait savoir par la note de Service
N° 637 que le montant de la prime de résultats afférente à
l'exercice 1973, s'établit à 160% d'un mois de salaire de base.
En acompte de cette prime, li avait été versé avec les
appointements du mois de février, une avance égale à 50%
d'un mois de salaire de base. Une deuxième avance égale à la
précédente avait été versée avec les appointements du mois
de juin; le solde de 60% sera vensé avec les appointements du
mois de septembre.

AUGMENTATION DES APPOINTEMENTS

Par décision de la Direction Générale, il a été acordé une
augmentation de 7% des salaires et appointements de tout le
personnel de la Société à partir du 1er août 1974.

COLLECTE AU PROFIT DES CHYPRIOTES

A la demande des Syndicats, la Direction a autorisé une
collecte de dons en espèces à l'Usine et aux bureaux
d'Athènes.

Le montant de cette collecte s'est élevé à la somme de
419.500 Drs. et constitue l'apport des travailleurs d A.D.G. à
l'effort de soulagement aux victimes de la tragédie de Chypre.

Par, ailleurs, le Groupe des Scouts Marins ainsi que le
Groupe des Guides d'Aspra Spitia, ont procédé à une collecte
de vêtements et de vivres auprès des habitants de notre cité et
ont expédié ces dons, par l'entremise du Corps des Scouts
Hellènes et du Corps des Guides Hellènes, aux Grecs Chypriotes 

qui ont souffert.

GYMNASE D'ASPRA SPITIA

Les élections du 17 juin 1974, ont désigné un nouveau
Conseil d'Administration de l'Association des Parents
d'Elèves du Gymnase d'Aspra Spitia, dont la composition est
la suivante: Président M. Dim. Economou, Vice-Président M.
Nie. Koutsis, Secrétaire Madame Anna Vallini, Trésorier M.
Evanguélos Mistilis, Membres MM. Georges Petropoulos,
Emm. Christofidis, Nie. Papazacharopoulos.

VISITES

Nous notons ci-dessous, quelques unes des visites que
notre Usine a reçues pendant le trimestre écoulé:
31.5.74 Les élèves de la dernière classe de l'Ecole Technique

de Lévadia.
7.6.74 Un groupe d'Elèves officiers de l'École Technique

d'Enseignement des Officiers du Génie, accompagnés 
du Commandant et de Professeurs de l'École.

21.6.74 Un groupe de fonctionnaires spécialisés dans la
Programmation Economique.

2.7.74 L'Amiral Egyptien M. Fouad Zikri, Commandant de la
Flotte Egyptienne.

3.7.74 Les employés de l'Inspection des Forêts.
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Ομορφο νοικοκυρεμένο και έντυπωσιακό ήταν και έφέτος
το Περίπτερο της Α.Ε Αλουμίνιον της Ελλάδος

Beau soigné et impressionnant fut cette année encore le
Stand de la S.A Aluminium de Grèce

39η
ΔΙΕΘΝΗΣ ΕΚΘΕΣΙΣ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

39e
EXPOSITION

DE SALONIQUE

Τό πιό σημαντικό γεγονός της εφετινής 39ης περιόδου
της Διεθνούς Εκθέσεως Θεσσαλονίκης υπήρξε αναμφισβήτητα

ή πρωτοφανής στα χρονικά κοσμοσυρροή κατά
τήν ήμερα των εγκαινίων Εκατοντάδες χιλιάδες λαοϋ
διέσπασαν τις ζώνες των άστυνομικών και των στρατιωτών

ερριξαν τά κιγκλιδώματα της κεντρικής εισόδου και
ώρμησαν μέσα στό χώρο τής εκθέσεως Ηθελαν νά
συνοδέψουν τόν Πρόεδρο τής Κυβερνήσεως κ Κωνσταντίνο

Καραμανλή πού επικεφαλής κυβερνητικού κλιμακίου
έκήρυξε τά εγκαίνια τής εκθέσεως τό βράδι τοΰ

Σαββάτου 31 ΑύγοιΊστου στό Παλαί-ντέ-Σπόρ
Αξιοσημείωτη υπήρξε επίσης ή συμμετοχή έκί)ετών

καί οπωσδήποτε ανωτέρα εκείνης τής περισυνής περιόδου
Συνολικά έλαβαν μέρος 37 χώρες άπό τίς όποιες οί

21 επισήμως καί οϊ υπόλοιπες δι αντιπροσώπων Ό δέ
άρΐΐ'τμός τών εκθετών ανήλθε σε 2.486

Μεταξύ τών εκθετών διακρίναμε έφέτος για πρώτη
φορά καί τήν PECHINEY UGINE KUHLMANN ΕΛΛΑΣ

ΕΠΕ πού εξέι^ετε δείγματα διαφόρων προϊόντων
του Όμίλου καί παρείχε πληροφορίες με φυλλάδια
φωτογραφίες πίνακες καί διαγράμματα για τήν εν γένει

L'événement le plus important de cette 39e période de
l'Exposition Internationale de Salonique fut sans aucun
doute une affluence considérable de spectateurs que l'on
avait encore jamais vue le jour de l'inauguration Des
centaines de milliers de gens ont rompu la zone des agents
de police et des soldats jeté par terre la grille de l'entrée
principale et ont envahi les lieux de l'exposition Ils
voulaient tous accompagner le Président du Gouvernement
M Constantin Caramanlis qui en tête d'une délégation
gouvernementale a déclaré dans la soirée du samedi 31
août l'ouverture de l'Exposition dans le Palais des
Sports

A noter également l'importante participation
d'exposants qui est bien plus grande que celle de l'année
dernière Au total 37 pays ont participé dont 21 offcielle
ment les autres par représentants Le nombre d'exposants
s'est élevé à 2.486

Parmi les exposants nous avons remarqué cette année
pour la première fois le stand de PECHINEY UGINE
KUHLMANN HELLAS S.R.L qui exposait des échantillons

de divers produits du Groupe et où l'on pouvait
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δραστηριότητα του Στεγαζόταν στό Περίπτερο της Γαλλίας

καί κατελάμβανε σχεδόν τό κέντρον της πρώτης
αιθούσης Ή διακόσμησις ήταν καλαίσθητη καί εντυπωσιακή

έργο του γνωστού μας διακοσμητού κ Φωκίδη
πού ετοιμάζει κάθε χρόνο τό περίπτερο τοϋ Αλουμινίου
Τό πρωί της Κυριακής 1ης Σεπτεμβρίου πραγματοποίησαν

έπίσκεψι τοΰ Περίπτερου δύο κυβερνητικά κλιμάκια
ύπό τόν Ύπουργόν συντονισμού καί Προγραμματισμού
κ Ξεν Ζολιόταν καί τον Ύπουργόν Εμπορίου κ Άθαν
Κανελλόπουλον Τούς υψηλούς έπισκέπτας ύπεδέχθησαν
οί κ κ Faivre καί Άσπρέας καί τούς έδωσαν κάθε
χρήσιμη πληροφορία ή διευκρίνισι γύρω άπό τις δραστηριότητες

τοΰ Όμίλου PECHINEY UGINE KUHLMANN

Στα πλαίσια των εντυπώσεων μας άπό την εφετινή
έκθεσι θά θέλαμε νά σημειώσωμε επίσης τήν πρώτη
επίσημη συμμετοχή της Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας
Τό περίπτερο της κατελάμβανε ολόκληρο τό ισόγειο τού
κτιρίου τού Εμπορικού Κέντρου καί κατέπληξε τούς
επισκέπτες μέ τόν πλούτο τών έκθεμάτων του Ήταν
ομολογουμένως τό όμορφώτερο τής Εκθέσεως καί δίκαια
κέρδισε τόν γενικό έπαινο

Ό σκοπός τής Διεθνούς Εκθέσεως Θεσσαλονίκης
είναι νά φέρη σέ επαφή τόν παραγωγό μέ τόν έμπορο ή
τόν καταναλωτή καί κυρίως νά παρουσιάση στούς δευτέ
ρους τά νεώτερα προϊόντα τής ελληνικής καί ξένης
παραγωγής

Ό σκοπός τής υπάρξεως τοΰ Κέντρου Πληροφοριών
καί Αναπτύξεως Αλουμινίου τής Εταιρίας μας είναι ή
ευρύτερη διάδοσις τής χρήσεως τού αλουμινίου σέ δλους
τούς τομείς ή παρουσίασις νέων προϊόντων έξ αλουμινίου

πού δέν παράγονται άκόμη στην Ελλάδα καί ή
παροχή κάθε μορφής τεχνικής βοηΐΐείας πρός εκείνους
πού ασχολούνται ή πρόκειται νά άσχοληθοΰν μέ τήν
επεξεργασία τοΰ άλουμινίου

Υστερα άπό τήν μικρή αύτή παρένί)εσι πού κάναμε
γίνεται αιΊτονόητο οτι ή όργάνωσις τοΰ Περιπτέρου τής
Α Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος στή Διείτνή Εκθεσι
Θεσσαλονίκης είναι τής αρμοδιότητος τοΰ Κέντρου Πληροφοριών

τό όποίο φροντίζει νά προβάλλη κάθε χρόνο
μια διαφορετική σειρά προϊόντων άπό αλουμίνιο Έφέ

consulter des documents d'information des photos tableaux

et graphiques sur son activité en général Il était
installé dans le Pavillon de la France et occupait presque le
milieu de la première salle sa décoration fut de très bon
goût et impressionnante oeuvre du décorateur que nous
connaissons déjà M G Phokidis qui prépare chaque
année le stand de l'Aluminium Dans la matinée du
dimanche 1er septembre deux délégations du gouvernement

ont visité ce stand avec le Ministre de la Coordination
et Programmation M Xen Zolotas et le Ministre du
Commerce M Äthan Kanellopoulos Nos importants
visiteurs furent accueillis par MM Faivre et Aspréas qui
fournirent toute information ou explication concernant les
activités du Groupe PECHINEY UGINE KUHLMANN

Dans le cadre des impressions qui nous ont frappés cette
année nous voudrions également signaler la première
participation officielle de la République Populaire de
Chine Son stand occupait le rez-de-chaussée du bâtiment
du Centre Commercial entier et impressionnait tous les
visiteurs par la richesse des articles exposés Ce fut de
Paveu général le stand le plus beau de l'Exposition et a
gagné à juste titre les louanges de tout le monde

Le but de l'Exposition Internationale de Salonique est
de rapprocher le producteur au commerçant ou au consommateur

et surtout de présenter à ceux-ci les produits les
plus récents de la production hellénique et étrangère

Le but de l'existence du Centre d'Information et de
Développement de l'Aluminium de notre Société est de
répandre largement l'utilisation de l'aluminium dans tous
les domaines de présenter les nouveaux produits en
aluminium non encore produits en Grèce et de fournir
toute aide technique à tous ceux qui s'occupent ou se

proposent de s'occuper de la transformation de
l'aluminium

Après cette petite parenthèse il va de soi que
l'organisation du Stand de la S.A Aluminium de Grèce à
cette Exposition Internationale de Salonique est du ressort
du Centre d'Information qui s'occupe de la présentation
tous les ans d'une nouvelle série de produits en aluminium
Cette année notre Stand fut tout particulièrement consacré

Έπίδειξις συστήματος άρδευσεως στον μικρό κήπο του
Περιπτέρου

Démonstration d'un système d'irrigation dans le petit jardin
du Stand

Τό αλουμίνιο στήν υπηρεσία τού άγρότου

L'aluminium au service de l'agriculteur



τος συγκεκριμένα το Περίπτερο μας ήταν αφιερωμένο
στόν αγρότη και στον κτηνοτρόφο Ας τοΰ ρίξωμε λοιπόν
μια ματιά άπό κοντά

Ή θέσις τον Περιπτέρου είναι μόνιμη δίπλα στόν
πανύψηλο πύργο τοΰ ΟΤΕ λίγες δεκάδες μέτρα δηλαδή
άπό τήν κεντρική είσοδο της Εκθέσεως Ό χώρος είναι
επίσης δεδομένος και ό ϊδιος κά\^ε χρόνο Μένει λοιπόν
νά επιλέγουν τά προς έ'κθεσιν προϊόντα και νά κάνη τήν
αρμονική τους διάταξι ή δημιουργική φαντασία τοΰ κ
Φωκίδη

Στόν μικρό κήπο μπροστά στό Περίπτερο υπάρχει μία
άκόμη πιό μικρή πισίνα Αλλοτε ή πισίνα ήταν άπλώς
ένα διακοσμητικό στοιχείο Φέτος δμως συνέβαλε ουσιαστικά

στήν έπίδειξι των σωλήνων άρδεύσεως Μία ηλεκτρική

αντλία τραβοΰσε μιά σημαντική ποσότητα νεροΰ
άπό τήν πισίνα τό όποιο περνοΰσε μέσα άπό σωλήνες
αλουμινίου καί χυνόταν ξανά στήν πισίνα άπό δυο
κρουνούς καί άπό ΰψος περίπου ενός μέτρου Θέαμα
ελκυστικό γιά παιδιά καί μεγάλους ιδίως δταν έκανε
ζέστη

Ή έπίδειξις των σωλήνων έξ άλουμινίου γιά αρδευσι
καί τεχνητή βροχή συμπληρωνόταν στό διπλανό κηπάριο
προς νότον όπου είχαν τοποθετηθή πάνω σ ενα ράφι
σωλήνες καί ταχυσύνδεσμοι μέ φόντο μεγάλες φωτογραφίες

άπό τήν άγροτική ζωή Σύνθημα Τό άλουμίνιο
στήν υπηρεσία τοΰ άγρότου

Μπαίνοντας στό Περίπτερο άντικρύζομε πριν άπ δλα
τό χαμόγελο των δύο ευγενικών δεσποινίδων πού
βρίσκονται στή διάθεσι τών έπισκετών γιά κάθε πληροφορία

σχετική μέ τά εκθέματα Πίσω άπό τόν πάγκο τους
ύπάρχει μιά μεγάλη φωτογραφία τών γραφείων πού
στεγάζουν τό Κέντρο Πληροφοριών καί Αναπτύξεως
Άλουμινίου στήν Αθήνα

Δεξιά μας βρίσκεται μιά μικρή προθήκη πού τούτη τή
φορά φιλοξενεί πλέγματα άπό σύρμα άλουμινίου γιά
περιφράξεις Πλέγματα διαφόρων σχημάτων καί μεγεθών

ελαφρά άνοξείδωτα άνθεκτικά γίνονται άπό ειδικό

κράμα εύχάριστα στήν οψι καί οικονομικά Οποιαδήποτε

στιγμή θέλετε τά πουλάτε πάλι σάν άλουμίνιο
Τόν άπέναντι τοίχο στολίζουν φωτογραφίες άπό σύγχρονα

βουστάσια Μπροστά τους εκτίθενται δοχεία γάλακτος

ποτίστρες χοίρων καί μιά συσκευή άρμέγματος
αγελάδων Τό άλουμίνιο βρήκε καί στήν κτηνοτροφία τήν
εφαρμογή του γιά λόγους βάρους καθαριότητος καί
καλαισθησίας

Στό μέσον τής αιθούσης είναι τοποθετημένο ενα
ειδικό καρότσι έξ ολοκλήρου άπό άλουμίνιο χρησιμοποιούμενο

σέ σφαγεία ή κρεοπωλεία Άπό τό ενα καί τό
άλλο μέρος τοΰ καροτσιοΰ είναι βαλμένα πάνω σέ δύο
βάσεις μερικά κιβώτια άπό διάτρητα ή συμπαγή φύλλα
άλουμινίου Προορισμός τους ή συσκευασία καί ή διατή
ρησις γεωργικών καί κτηνοτροφικών ειδών Είναι ελαφρά

καθαρά λεία καί δεν έπιτρέπουν τήν άνάπτυξι
μυκήτων καί άλλων μικροοργανισμών

Ό μεσαίος τοίχος τοΰ Περιπτέρου στολίζεται μέ
φωτογραφίες τοΰ Εργοστασίου Αγ Νικολάου καί τών
Ασπρων Σπιτιών Μέ χωριστά χρώματα σημειώνονται

πάνω στις φωτογραφίες οί διαδοχικές επεκτάσεις καί ή
δυναμικότης τοΰ Εργοστασίου άναγράφεται μέ ευδιάκριτα

στοιχεία Μπροστά στις φωτογραφίες είναι τοποθετημένη

ή πρώτη ύλη ενα μπλόκ βωξίτου καθώς
επίσης ενα γυάλινο δοχείο μέ άλουμίνα καί τέλος άλουμίνιο

σέ πλάκες χελώνες καί κολώνες
Χωρίς νά θέλωμε νά κάνωμε διαφήμισι πρέπει νά

όμολογήσωμε δτι τό Περίπτερο τοΰ Άλουμινίου ήταν καί
εφέτος πολύ όμορφο Άπλό λιτό άλλά νοικοκυρεμένο
καί παραστατικό
16

Κιβώτια άπό άλουμίνιο γιά γεωργοκτηνοτροφικά προϊόντα ή
εφόδια

Recipients en aluminium pour les produits et provisions
agricoles et d'élevage

Ό Υπουργός Εμπορίου κ Άθ Κανελλόπουλος συνομιλεί
μέ τους εκπροσώπους τής Εταιρίας μας κ.κ Faivre και
Άσπρέαν

Le Ministre du Commerce M Ath Kanellopoulos discutant
avec les représentants de notre Société MM Faivre et
Aspréas



Ό Υπουργός Συντονισμού και Προγραμματισμού κ Ζολώτας

επισκέπτεται το Γαλλικό Περίπτερο önou στεγάζεται
και ή Pechiney Ugine Kuhlmann Ελλάς Ε.Π.Ε

Le Ministre de la Coordination et de la Programmation
M Zolotas au cours de sa visite au Stand de la France où se
trouve hébergé également PECHINEY UGINE KUHLMANN
HELLAS S.A.R.L

à l'agriculteur et à l'éleveur Regardons de plus près ce
Stand

Son emplacement est permanent et se trouve situé près
de la tour de ΓΟΤΕ c'est à dire à quelques dizanes de
mètres de l'entrée de l'Exposition C'est un lieu désigné et
toujours le même tous les ans Reste donc à choisir les
produits à exposer que l'imagination productive de M
Phokidis mettra ensuite en valeur

Dans le petit jardin devant le Stand se trouve une petite
piscine qui dans le temps était simplement un élément
décoratif Cette année la piscine a servi à la démonstration
de tuyaux d'arrosage Une pompe électrique pompait une
importante quantité d'eau dans la piscine qui passant par
des tuyaux en aluminium était à nouveau versée dans la
piscine par deux robinets installés à un mètre de hauteur
Ce fut un spectacle très attrayant tant pour les enfants que
pour les grands surtout quand il faisait très chaud

La démonstration des tuyaux en aluminium pour
l'arrosage et la pluie artificielle était complétée dans un
petit jardin situé à côté vers le Sud dans lequel avaient été
installés sdr une grande étagère des tuyaux et des raccords

ayant comme fond des grandes photos tirées de la vie
agricole Slogan l'aluminium au service du cultivateur

En entrant au Stand nous rencontrons avant tout le
sourire accueillant des deux hôtesses qui se trouvent ici à la
disposition des visiteurs pour fournir tout renseignement
concernant les produits exposés Une grande photo des
bureaux où se trouve le Centre d'Information et de
Développement de l'Aluminium à Athènes est accrochée
derrière leur bureau

A notre droite se trouve une petite vitrine contenant
cette fois des grillages en aluminium pour clôtures Des
grillages de diverses formes et dimensions légers inoxydables

résistants faits d'un alliage spécial agréables à voir
et économiques Vous pouvez à n'importe quel moment
les revendre si vous le désirez

Des grandes photos d'étables modernes se trouvent sur
le mur d'en face Juste devant des bidons pour le lait sont
exposés ainsi que des abreuvoirs pour porcs et un système
de traite pour les vaches L'aluminium a également trouvé
son application dans l'élevage des bêtes pour des raisons de
poids de propreté et de présentation

Au milieu de la salle nous voyons une charrette toute en
aluminium qui sert pour les abattoirs et les boucheries De
part et d'autre de cette charrette sont posées sur deux
bases des boîtes en feuille d'aluminium perforée ou
compacte destinées à l'emballage et à la conservation des
produits agricoles et d'élevage Elles sont légères propres
polies et ne permettent pas le développement de fongus ou
autres micro-organismes

Sur le mur du milieu sont accrochées des photos de
l'Usine de Saint-Nicolas et d'Aspra Spitia Sur ces photos
les extensions successives sont marquées avec des couleurs
différentes et la capacité de l'Usine est inscrite avec des
chiffres bien précis Devant les photos se trouvent exposés
la matière première un bloc de bauxite ainsi qu'un
bocal contenant de l'alumine et enfin l'aluminium en
plaques lingots et billettes

Sans vouloir faire de la publicité nous devons avou r
que le Stand de l'Aluminium fut très beau cette ann
Simple concis mais en même temps soigné et très représentatif
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ΠΑΝΤΑ PEL TOUT COULE

ΠΩΣ ΕΡΓΑΖΟΝΤΑΝ COMMENT TRAVAILLAIENT
ΤΗΝ ΠΑΑΙΑ ΚΑΑΗ LES GENS PENDANT

ΕΠΟΧΗ L'ANCIENNE BELLE EPOQUE
ΕΝΑΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ TOY 1852

Αλήθεια πώς αλλάζουν οί καιροί Μόλις πριν άπό 122
χρόνια οί υπάλληλοι Γραφείων εργαζόταν ακριβώς 11 ώρες την
ήμερα έτρωγαν το μεοημέρι χωρίς νά οταματοΰν την έργαοία
δεν έπιναν δεν κάπνιζαν οΰτε μιλοΰοαν έν ώρα έργαοίας και
κουβαλοϋοαν άπό το οπίτι τους τον χειμώνα τά κάρβουνα για τήν
οόμπα

Αυτά και αλλα ευτράπελα μας προσφέρει ό κανονιομός
εργασίας ενός αγγλικού Γραφείου του 1S52 Τόν διάβασε στον
Οικονομικό Ταχυδρόμο φύλλο 1010 ό συνάδελφος κ Ίω

Καββαδίας και μας τόν έστειλε για νά τόν παρουοιάοωμε οτούς
αναγνώστες μας Χαρήτε τον λοιπόν

1 Ή θεοοέβεια ή καθαριότητα και ή ακρίβεια είναι απαραίτητα
για κάθε καλή έπιχείρηοη

2 Ή Εταιρεία μας έμείωσε τις ώρες εργασίας ώοτε τό
προοωπικόν τών Γραφείων θα εργάζεται τώρα μόνο άπό τις 7 π.μ
ώς τις 6 μ μ και μόνο τις καθημερινές

3 Οί προσευχές θα άναπέμπωνται κάθε πρωί στή μεγάλη
αϊθουοα Τό προσωπικό θό παρίσταται

4 Οί ενδυμασίες θό είναι σοβαρές Τό προσωπικό δέν θό φορή
ενδυμασίες μέ ζωηρά χρώματα οϋτε κάλτσες έκτός αν είναι
καλά μονταρισμένες

5 Γαλότσες και χοντρά παλτό δέν θό φοριούνται στο γραφείο
άλλό επιτρέπονται τά κασκόλ και τό καπέλα όταν ό καιρός

είναι κακός

6 Υπάρχει σόμπα γιό τό προσωπικό Τό κάρβουνα και τό
ξύλα θό φυλάγωνται στην αποθήκη Συνιστάται σέ κάθε μέλος
του προσο)πικοϋ νά φέρνη κάθε μέρα 4 λίμπρες κάρβουνο οοο ό
καιρός είναι ψυχρός

7 Κανένα μέλος τοϋ προσωπικού δέν έπιτρέπεται νά φύγη
άπό τό γραφείο του χωρίς αδεία τοΰ κ RogeTS Επιτρέπεται όμως
ή άπουοία γιό φυσικές ανάγκες Γι αύτό τό σκοπό τό προσωπικό
μπορεί νό χρησιμοποιή τόν κήπο κάτω άπό τήν δεύτερη πόρτα
Αύτη ή περιοχή πρέπει νό διατηρήται σέ καλή κατάσταση

8 Δέν έπιτρέπεται ή ομιλία κατά τή διάρκεια τών ώρών
έργαοίας

9 Ή άνάγκη γιό κάπνισμα γιό κρασί ή γιό οινοπνευματώδη
άποτελεί άνθρώπινη άδυναμία και έπομένως άπαγορεύεται σέ
ολα τό μέλη τού προσωπικού

10 Τώρα πού οί ώρες εργασίας μειώθηκαν δραστικά τό
φαγητό έπιτρέπεται μεταξύ 11.30 και 12 άλλό ή εργασία δέν θό
σταματά γιό κανένα λόγο

11 Τό μέλη τοϋ υπαλληλικού προσωπικού θό χρησιμοποιούν
δικές τους πένες Οποιος χρειάζεται ξύστρα ν άπευθύνεται
στόν κ Rogers πού διαθέτει μία καινούργια

12 Οί νέοι αύξημένοι εβδομαδιαίοι μισθοί Σημ Σέ παρένθεση

σημειώνουμε τις άντίοτοιχες άξίες σέ σημερινές δραχμές
— Γιό τους μικρούς ώς 11 χρόνων £ 0.1.4 δρχ 28
— Γιό τους νεαρούς 11 14 χρόνων £ 0.2.1 δρχ 40
— Γιό τούς νέους πάνω άπό 14 χρόνων £ 0.4.8 δρχ 90
— Γιό τούς κατώτερους ύπαλλήλους £ 0.8.7 δρχ 165
— Γιό τούς παλιούς ύπαλλήλους £ 0.10.9 δρχ 200
— Για τούς άνώτερους υπαλλήλους μέ προϋπηρεσία πάνω

άπό 15 χρόνια £ 1.1.0 δοχ 400

13 Τό Γραφείο άναγνωρίζει τήν γενναιοδωρία τών νέων
εργατικών νόμων και θό περιμένη μεγάλη αύξηση στήν άπόδοοη
της έργαοίας ώοτε νά ίοοφαρισθοϋν αυτές οί συνθήκες έργαοίας
πού πλησιάζουν στήν ούτοπία

UN RÈGLEMENT DE TRAVAIL DE 1852

Que les temps changent II y a à peine 122 ans les employés
de bureaux travaillaient exactement 11 heures par jour déjeunaient

sans s'arrêter de travailler ne buvaient pas ne fumaient
pas ne parlaient pas pendant les heures de travail et l'hiver
apportaient eux-mêmes le charbon pour le poêle

Voici quelques détails amusants du règlement d'un bureau
anglais en 1852 L'extrait que nous vous donnons ci-après a été
publié dans le journal Economikos Tachydromos tirage No 1010
que notre collègue M Kavvadias nous a communiqué à
l'intention de nos lecteurs

1 La piété la propreté et l'assiduité sont les bases d'une bonne
entreprise

2 Notre Société a réduit les heures de travail Le Personnel de
Bureaux ne travaillera plus que maintenant de 07.00 à lSh 00 et
seulement pendant six jours de la semaine

3 Les prières seront faites chaque matin dans la grande salle Le
personnel y assistera

4 Les vêtements seront sérieux Le personnel ne portera pas de
vêtements de couleurs vives ni de bas à moins qu'ils ne soient bien
raccommodés

5 Les chaussures montantes et les gros manteaux ne seront pas
portés aux bureaux seuls les cache-cols et les chapeaux sont permis
quand il fait mauvais temps

6 Il existe un poêle pour le personnel Le charbon et le bois
sont stockés dans la cave Mais il est conseillé à chaque membre
d'apporter du charbon lorsqu'il fait froid

7 Il est interdit à tous les membres du personnel de quitter le
bureau sans l'autorisation de M Rogers Par contre il est permis de
s'absenter pour des besoins naturels le personnel peut à cet effet
utiliser le jardin au-dessous de la deuxième porte Cet endroit doit
être tenu en bon état

8 Il est défendu de parler pendant les heures de travail

9 Le tabac le vin ou l'alcool sont des faiblesses humaines ils
sont par conséquent interdits à tous les membres du personnel

10 Les heures de travail étant sérieusement réduites les repas
seront pris entre llh.30 et 12h mais le travail ne doit en aucun cas
être interrompu

11 Les employés aux écritures utiliseront leurs propres crayons
Celui qui aura besoin d'un taille-crayon s'adressera à M Rogers qui
lui en donnera un neuf

12 Les salaires sont augmentés de la façon suivante Nota nous
donnons entre parenthèses les valeurs correspondantes en drachmes

aujourd'hui
— Pour les petits jusqu'à 11 ans £.0.1.4 Drs 28
— Pour les jeunes de 11 à 14 ans £ 0.2.1 Drs 40
— Pour les jeunes au-dessus de 14 ans £ 0.4.8 Drs 90
— Pour employés subalternes £ 0.8.7 Drs 165
— Pour les anciens employés £ 0.10.9 Drs 200
— Pour les employés supérieurs ayant un service antérieur de plus

de 15 ans £ 1.1.0 Drs 400

13 La Société reconnaît la générosité de la nouvelle législation
du travail et espère que les employés manifesteront leur reconnaissance

par un rendement accru qui compensera les effets de
dispositions qui touchent à l'utopie
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ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΙΟΣ...
ΣΤΑ ΑΣΠΡΑ ΣΠΙΤΙΑ

ΜΙΑ
ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙ
ΜΕ ΤΟΝ
κ. ΝΙΚΟΛΑΟ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ

Ή συνέντευξι αυτή πρέπει κανονικά νά...
μυρίζη θάλασσα! Μας τήν παρεχώρησε ένας
βέρος ναυτικός, γράφτηκε έξ ολοκλήρου πάνω
σέ καράβι και το καράβι βρισκόταν έν πλω!...

Μη φαντασθήτε όμως, ότι ήταν κανένα υπερπόντιο 

ταξίδι πάνω σέ κάποιο πολυτελές ύπερω-
κεάνειο. ΤΗταν άπλώς ενα άπό τά συνηθισμένα
δρομολόγια, πού έκτελεί καθημερινά το βωξιτο-
φόρο μας «Παρνασσός» άνάμεσα στό λιμάνι τοϋ
έργοστασίου και οτήν Ιτέα! Μονάχα ό ναυτικός
ήταν πράγματι... ναυτικός. Πρόκειται για τον κ.
Νικόλαο Θεοδωράκη, τόν ενα άπό τους δυό
πλοιάρχους τοϋ σκάφους, πού πριν ελθη στήν
Εταιρία μας είχε ταξιδέψει έπ'ι πολλά χρόνια σ'
ολόκληρο σχεδόν τόν κόσμο.

—	Πώς άποφασίσατε νά άκολουθήσετε τό ναυτικό επάγγελμα, 

κύριε Θεοδωράκη, άπό ανάγκη ή άπό άγάπη πρός τή
θάλασσα;

—	Τήν άπόφασι τήν είχα πάρει όταν άκόμη ήμουν... έξι
ετών! Είχα ενα θείο, πού ταξίδευε μέ τά καράβια σαν
ασυρματιστής. Κάθε φορά πού γυρνούσε στό νησί, μας
έφερνε ενα σωρό πράγματα. "Ηθελα λοιπόν κι έγώ τότε νά
γίνω άσυρματιστής, σάν τόν θείο μου. Αργότερα ομως
έμαθα, πώς πάνω άπό τόν άσυρματιστή ύπάρχουν άλλοι
άνώτεροι και μάλιστα τό γενικό πρόσταγμα τό εχει ό καπετάνιος. 

"Αλλαξα λοιπόν γνώμη και άποφάσισα νά γίνω καπετάνιος! 
Μέ όλα αύτά θέλω νά πώ, οτι ή σκέψις ν' άκολουθήσω

τό ναυτικό έπάγγελμα είχε άρχίσει άπό πολύ νωρίς, έπειδή
έζησα τό πρώτα μου χρόνια κοντά σέ ναυτικούς.

—	Δηλαδή αργότερα εγκαταλείψατε τό νησί σας;
—	Μά δέν ήταν άκριβώς νησί «μου». Κυττάξτε τι συμβαίνει: Ό πατέρας μου ήταν αξιωματικός τής χωροφυλακής,

κρητικός τήν καταγωγή, κα'ι ή μητέρα μου άπό τήν Κύθνο.
Παρ' όλον ότι είχαν έγκατασταθή στήν Αθήνα άπό τό 1932,
έγώ γεννήθηκα τό 1933 στήν Κύθνο. "Εμεινα κοντά στή
γιαγιά μου μέχρι πού τελείωσα τό Δημοτικό, γιατί έν τω
μεταξύ είχαν έλθει τά χρόνια τής κατοχής και ή έπιβίωσι
στήν Αθήνα ήταν πιό δύσκολη. Μετά τήν άπελευθέρωσι μέ
πήραν οι γονείς μου στήν Αθήνα, γιά νά πάω στό Γυμνάσιο.

—	Και άπό τό Γυμνάσιο πώς γίνατε καπετάνιος;
—	Μόλις τελείωσα τό Γυμνάσιο, μπαρκάρησα στά καράβια 
κα'ι όταν συμπλήρωσα τέσσερα χρόνια ναυτικής υπηρεσίας, 
έδωσα έξετάσεις στό Υπουργείο Εμπορικής Ναυτιλίας

και πήρα τό πτυχίο τού πλοιάρχου Γ'. Συνέχισα νά ταξιδεύω
και ύστερα άπό άλλα δύο χρόνια έδωσα πάλι εξετάσεις στό
ίδιο Υπουργείο γιά τό πτυχίο τού πλοιάρχου Β'.

—	Τό μέγεθος τών καραβιών, μέ τά όποια ταξιδεύατε,
είχε καμμιά σημασία γιά τις έξετάσεις στό Υπουργείο;

—	Όπωσδήποτε. Ήταν ύποχρεωτικό νά κάνω μιά ώρισμέ-
νη ύπηρεσία πάνω σέ μεγάλα καράβια. Γιά τό πτυχίο τού

QUI EST QUI...

A ASPRA SPITIA

UNE
INTERVIEW
DE

M. NICOLAOS THEODORAKIS

Cette interview doit normalement sentir l'air
frais de la mer! Elle nous fut accordée par un
véritable homme de la mer, rédigée sur un navire
et ce navire était en plein voyage!...

N'imaginez surtout pas que ce fut un voyage
transatlantique à bord d'un paquebot luxueux.
Ce fut simplement au cours d'un itinéraire habituel 

qu'effectue chaque jour notre bauxitier «Par-
nassos» entre le port de l'Usine et Itéa! Seulement 

notre interlocuteur fut un vrai marin. Il
s'agit de M. Nicolaos Théodorakis, l'un des deux
capitaines du bauxitier qui, avant d'entrer dans
notre Société a voyagé pendant plusieurs années
à travers le monde entier.

—	Comment avez-vous décidé de suivre cette profession,
Monsieur Théodorakis, par besoin ou par amour de la mer?

—	J'avais pris cette décision lorsque je n'avais que... six
ans! J'avais un oncle qui voyageait tout le temps comme
télégraphiste sur les bateaux. Chaque fois qu'il rentrait à l'île,
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πλοιάρχου Γ έπ'ι παραδείγματι ταξίδεψα μέ διάφορα ποντοπόρα

φορτηγά όπως τό Γ Γράτσος μέ.τό όποίο έκτελού
σαμε έπί ένα χρόνο δρομολόγια μεταξύ Ευρώπης και Αμερικής

Για τοϋ πλοιάρχου Β ταξίδεψα μέ τό λίμπερτυ Ελένη
έπ'ι ενα χρόνο μεταξύ Ιαπωνίας και Αμερικής ένώ μέ τό
φορτηγό Παντάνασσα κάναμε ταξίδια άνάμεσα στην Κούβα

και στην Ρωσία
— Μια και έχετε ταξιδέψει τόσο πολύ στους μεγάλους

ώκεανούς θυμάσθε νά κινδυνέψατε ποτέ στά σοβαρά
— Δεν υπάρχει ναυτικός πού νά ταξίδεψε έπ'ι χρόνια μέ

ποντοπόρα πλοϊα και νά μήν κινδύνεψε στά σοβαρά και
μάλιστα άρκετές φορές Είναι όμως χαρακτηριστικό των
ναυτικών νά ξεχνούν άμέσως μόλις πιάσουν λιμάνι όλους
τούς κινδύνους και τις ταλαιπωρίες πού πέρασαν μέχρι
έκείνη τή στιγμή Και ευτυχώς πού συμβαίνει αύτό γιατί
άλλοιώς δέν θά είχε μείνει κανένας πάνω στά καράβια άπό
φόβο ή άγανάκτησι

— Μέ τά άκτοπλοϊκά μας σκάφη έχετε ταξιδέψει καθόλου

κύριε Θεοδωράκη
— Ναί μέ αρκετά άπό αύτά όπως τό Σοφ Βενιζέλος

τό Άδωνις και άλλα
— Θέλετε νά μας πήτε τώρα πώς βρεθήκατε στήν Εταιρία

μας
— Οταν παντρεύτηκα τό 1959 και κυρίως όταν ύστερα

άπό ένα χρόνο άποκτήσαμε τό γυιό μας άρχισε νά μέ
άπασχολή πολύ ή άπουσία μου άπό τό σπίτι και ό χωρισμός
μου κάθε τόσο άπό τήν οίκογένειά μου Δοκίμασα νά εργασθώ

σέ μιά ναυτιλιακή Εταιρία στή Ν Αφρική όπου θά
προσέφερα τις ύπηρεσίες μου τόν περισσότερο καιρό έξω
άπό τά καράβια Δέν μού άρεσε όμως και γύρισα στήν
Ελλάδα Άπό τόν άδελφό τής γυναίκας μου τόν φαρμακοποιό

κ Ηλιόπουλο έμαθα τότε ότι τό Αλουμίνιο ζητούσε
ένα καπετάνιο για τήν δεύτερη βάρδια τού βωξιτοφόρου κα'ι
έτσι βρέθηκα πάνω στόν Παρνασσό Αν δέν βρισκόταν
αύτή ή θέσι μάλλον θά έξακολουθούσα νά ταξιδεύω μέ τά
ποντοπόρα

— Μήπως τό έχετε μετανοιώσει πού άκολουθήσατε
αύτόν τόν δρόμο

— Μέχρι στιγμής όχι Τό γεγονός ότι βρίσκομαι κάθε
μέρα κοντά στήν οίκογένειά μου είναι άρκετό για όλους
μας Επειτα τό Αλουμίνιο είναι μιά καλή Εταιρία και ή
έργασία είναι μόνιμη και συνεχής πράγμα πού δέν συμβαίνει
πάντα στούς ναυτικούς Γενικά δηλαδή είμαι εύχαριοτημέ
νος άπό τήν άπόψασι πού πήρα τόν Ιούνιο τού 1971 πού
ήλθα στήν Εταιρία

— Και γιά τις συνθήκες έργασίας πάνω στόν Παρνασσό
τί έχετε νά μας πήτε κύριε Θεοδωράκη

— Παρ όλον ότι πολλοί θεωρούν τό ταξίδι μας σάν μιά
εύχάριστη καθημερινή κρουαζιέρα χωρίς κόπους δυσκολίες

και ιδιαίτερες φροντίδες θά ήθελα νά διευκρινήσω ότι
αύτό δέν είναι καθόλου σωστό όπως έξ άλλου θά τό
διαπιστώσετε και σεις ό Ίδιος σήμερα Και ή έργασία είναι
άρκετή και σημαντική και δυσκολίες ύπάρχουν και προβλήματα

άνακύπτουν και κίνδυνοι μερικές φορές παρουσιάζονται
Κατ άρχήν τό ώράριο έργασίας μας δέν είναι σταθερό

Γιά τό πρωινό δρομολόγιο πρέπει νά βρισκόμαστε πάνω στόν
Παρνασσό άλλοτε στις 4.30 τό πρωί και άλλοτε στις 2.30

μετά τά μεσάνυχτα όπως έγινε σήμερα Σ όλη τή διάρκεια
τοϋ ταξιδιού τό πλήρωμα είναι άπησχολημένο σέ εργασίες
πού άρχίζουν άπό τήν διακυβέρνησι τού σκάφους τήν
προετοιμασία φορτώσεως τήν φόρτωσι τού βωξίτου τόν
καθαρισμό τής κουβέρτας και τών διαφόρων έγκαταστάσεων
κα'ι έξαρτημάτων μετά τήν φόρτωσι και φθάνουν μέχρι τόν
γενικό καθαρισμό και τήν συντήρησι όλοκλήρου τοϋ πλοίου
Οταν μάλιστα ή φόρτωσις γίνεται στή σκάλα τοϋ Σκαλιστή

ρη ή όποια στερείται προβλήτος τότε τά προβλήματα
πολλαπλασιάζονται Τό καράβι πρέπει νά άκινητοποιηθή
μέσα στή θάλασσα άκριβώς κάτω άπό τήν μεταφορική
ταινία μονάχα μέ τήν βοήθεια τής άγκύρας και τών κάβων
πράγμα όχι και τόσο εύκολο ιδιαίτερα όταν ό καιρός είναι
άσχημος Γενικά οί συνθήκες φορτώσεως έκεϊ έπιφέρουν
άκαταστασία στό ώράριο και ταλαιπωρία τόσο στό πλήρωμα
όσο κα'ι στό ίδιο τό σκάφος

— Μήπως ύπάρχουν κα'ι άλλα προβλήματα γιά τά μέλη
τοϋ πληρώματος

il nous apportait un tas de choses J'ai voulu donc depuis
cette époque-là devenir comme mon oncle Plus tard j'ai
appris que sur un bateau il n'y pas que le télégraphiste mais
d'autres personnes qui le commandent que c'est le capitaine
qui dirige le navire J'ai alors changé d'avis et j'ai décidé de
devenir capitaine Par là je veux dire que l'idée d'exercer ce
métier m'a pris très tôt et cela probablement parce que j'ai
vécu mes toutes premières années près de marins

— C'est à dire que plus tard vous avez quitté votre île
— Ce ne fut pas exactement mon île Il m'est arrivé ce

qui suit Mon père était officier de gendarmerie originaire de
Crète et ma mère originaire de Kythnos Bien qu'ils se fussent
installés depuis 1932 à Athènes moi je suis né à Kythnos en
1933 J'y suis resté près de ma grand'mère où j'ai terminé
également l'Ecole Primaire car entre temps il y eu
l'occupation allemande et il était très difficile de vivre à
Athènes Après la libération j'ai rejoint mes parents à Athènes
pour aller au Gymnase

— Et après le Gymnase comment êtes-vous devenu Capitaine

— Lorsque j'ai terminé le Gymnase je me suis embarqué
sur les bateaux et après quatre années de service j'ai subi des
examens au Ministère de la Marine Marchande où j'ai obtenu
le diplôme de Capitaine de 3e degré J'ai continué à voyager
et deux ans plus tard j'ai subi des examens au même
Ministère pour obtenir le diplôme de Capitaine de 2nd degré

— La grandeur des bateaux sur lesquels vous voyagiez
avait-elle une importance quelconque pour vos examens au
Ministère

— Evidement Il est obligatoire d'effectuer un certain
service sur des gros bateaux Pour obtenir le diplôme de
Capitaine de 3e degré par exemple j'ai voyagé sur des
cargos de haute mer tels que G Gratsos avec lequel nous
effectuions des voyages entre l'Europe et l'Amérique Pour
celui du Capitaine de 2nd degré j'ai voyagé sur le liberty

Heleni pendant un an entre le Japon et l'Amérique alors
qu'avec le cargo Pandanassa nous avions voyagé entre
Cuba et la Russie

— Puisque vous avez tellement voyagé dans les grands
océans avez-vous le souvenir d'un sérieux péril

— Il n'existe pas de marin qui au cours de nombreaux
voyage n'aient eu en plusieurs occasions le sentiment de
danger extrême Mais il est reconnu que les marins oublient
vite les périls qu'ils ont vécus une fois le bateau au port Et
heureusement qu'il en est ainsi car autrement il n'y aurait plus
de marins sur les bateaux par peur ou exaspération

— Avez-vous voyagé dans les navires de cabotage helléniques

M Théodorakis
— Oui dans plusieurs comme par exemple le Sof

Vénizélos Γ Adonis et d'autres
— Voulez-vous nous raconter maintenant comme vous

vous êtes retrouvé dars notre Compagnie
— Lorsque je me suis marié en 1959 et surtout

lorsqu'après un an nous avons eu notre fils mon absence et
la séparation de ma famille à chaque voyage me préoccupaient

beaucoup J'avais essayé de travailler auprès d'une
compagnie de navigation en Afrique du Sud où j'étais la
plupart du temps loin des bateaux Cet emploi ne m'a pas plu
et je suis rentré en Grèce Du frère de mon épouse le
pharmacien M Eliopoulos j'avais appris que l'Aluminium
demandait un capitaine pour le second poste du bauxitier
Ainsi je me suis trouvé sur le Parnassos si ce poste ne
s'était pas présenté j'aurais sûrement continué de voyager
sur des bateaux de haute mer

— Regrettez-vous d'avoir suivi cette carrière
— Pas pour le moment Le fait de me trouver tous les jours

près de ma famille nous satisfait tous Puis l'Aluminium est
une bonne Compagnie et le travail est sûr ce qui n'est pas le
cas pour la plupart des marins Dans le fond je suis content
d'avoir pris la décision de venir en Grèce en 1971

— Qu'avez-vous à nous dire sur les conditions de travail
sur le Parnassos M Théodorakis

— Bien que certains considèrent notre voyage comme une
agréable croisière quotidienne sans fatigue difficultés ou
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—	Θά μπορούσα νά αναφέρω δύο ακόμη. Τό πρώτο είναι,
οτι δέν ύπάρχει ρεπό μια έργάσιμη μέρα, ώστε νά μπορούν
νά τακτοποιήσουν κι αύτο'ι διάφορες ύποθέσεις τους, όπως
γίνεται μέ τις βάρδιες κα'ι τό υπόλοιπο προσωπικό μέ τά
ελεύθερα Σάββατα. Τό δεύτερο άφορα τήν φαρμακευτική
περίθαλψι των μελών τών οικογενειών τού πληρώματος.
Είναι άσφαλισμένοι στόν Οίκο τού Ναύτου και ένώ τήν
ιατρική περίθαλψι τήν παρέχουν οί ιατροί της Εταιρίας μας,
τά φάρμακα τά πληρώνουν oi ίδιοι. Για νά εισπράξουν μετά
τήν άξία τών φαρμάκων άπό τόν Οίκο τού Ναύτου, χρειάζονται 

τόσες διατυπώσεις, πού καθιστούν τήν εϊσπραξι σχεδόν
άδύνατη.

—	Τούλάχιστον τό κλίμα, πού επικρατεί πάνω στό πλοίο,
είναι καλό;

—	"Α, ναι. Πολύ καλό. Είμαστε σάν μιά οίμογένεια όκτώ
ατόμων. "Υπάρχει άρμονική συνεργασία μεταξύ τού πληρώματος 

και σχέσεις πολύ φιλικές. Μπορεί νά μήν τηρούνται οί
τύποι, άλλά αύτό μάλλον ώφελεϊ, παρά βλάπτει τήν προσπά-
θειά μας νά έκτελέσωμε γρηγορώτερα και καλύτερα τήν
άποστολή μας. "Επειτα, τό γεγονός ότι μετά τήν έκτέλεσι
κάθε δρομολογίου επιστρέφουν όλοι στά σπίτια τους και
στις οίκογένειές τους, συντελεί πάρα πολύ στό νά άπαλύ-
νωνται οί δυσκολίες τής εργασίας και τά προβλήματά της.

—	Ή δική σας οικογένεια είναι εύχαριστημένη άπό τήν
διαμονή σας στά "Ασπρα Σπίτια, κύριε Θεοδωράκη; "Η
μήπως νοσταλγείτε τήν Αθήνα, πού ζούσατε προηγουμένως;

—	Σας είπα, οτι εκείνο πού μας ένδιέφερε πρωτίστως,
ήταν νά είμαστε όλοι μαζί. Ό τόπος τής έγκαταστάσεώς μας
ερχόταν σέ δεύτερη μοίρα. Έξ' άλλου τά "Ασπρα Σπίτια δέν
είναι συνηθισμένο χωριό. Είναι μιά μικρή πόλις μέ ξεχωριστή
οψι και άρτια όργανωμένη.

—	Δηλαδή δέν σας εχει δημιουργήσει κανένα πρόβλημα
ή διαμονή σας έδώ;

—	Μέχρι στιγμής, κανένα. "Ισως άργότερα, όταν ό γυιός
μας χρειασθή νά συνέχιση τις σπουδές του πέρα άπό τό
Γυμνάσιο. Άλλά και τότε, κάποιος τρόπος θά βρεθή. Δέν
άποκλείεται νά πάη γιά σπουδές στό έξωτερικό, αν είμαστε
καλά.

—	Μήπως αίσθάνεσθε έντονα τήν έλλειψι κανενός πράγματος 

ζώντας στά "Ασπρα Σπίτια;
—	Άπό ύλικής άπόψεως, δέν νομίζω οτι μας λείπει

τίποτα. "Ισως ύπάρχει κάποια άδράνεια στόν πνευματικό
τομέα και κάποια ελλειψι ζω.ντάνιας στις κοινωνικές έκδηλώ-
σεις. Μήν ξεχνάτε όμως, οτι δέν είμαστε ντόπιοι και οί
παλαιότεροι κάτοικοι τών "Ασπρων Σπιτιών μόλις έχουν
συμπληρώσει δέκα χρόνια ζωής έδώ. Αντίθετα, τά παιδιά
έχουν άγαπήσει πολύ τόν τόπο και έχουν δεθή μαζύ του πιό
πολύ. Ό γυιός μου έπ'ι παραδείγματι, πού άσχολεϊται μέ τόν
άθλητισμό (κολύμβησις, μπάσκετ, τέννις και δρόμοι), δέν
θέλει νά φεύγωμε άπό τά "Ασπρα Σπίτια ούτε οταν παίρνω
τήν κανονική μου άδεια!

—	Πώς θέλετε νά κλείσωμε τήν συζήτησί μας, κύριε
Θεοδωράκη;

—	Μέ τήν σημείωσι, οτι ό «Παρνασσός» μέ τά καθημερινά
του δρομολόγια άποτελεϊ μιά σίγουρη έλπίδα γιά τους
έρασιτέχνες κυρίως ψαράδες, όταν βρεθούν σέ κίνδυνο.
Μάς έτυχε πολλές φορές νά ρυμουλκήσωμε μικρά σκάφη και
νά μαζέψωμε τά πληρώματά τους, πού κινδύνευαν ή είχαν
καταφύγει πάνω στά κοντινά νησάκια.

autres soucis particuliers, je voudrais préciser, qu'il n'en est
pas du tout ainsi, comme d'ailleurs vous avez dû le constater
vous-mêmes aujourd'hui. Le travail que nous avons à faire est
suffisant et important, des difficultés existent, des problèmes
surgissent, des dangers se présentent quelques fois. Tout
d'abord, l'horaire de notre travail n'est pas fixe. Pour le poste
du matin, nous devons nous trouver sur le "Parnassos"
parfois à 04h.30 du matin, parfois à 02h.30, comme ce fut le
cas aujourd'hui. Pendant toute la durée du voyage, l'équipage
s'occupe des travaux courants qui commencent par le pilotage 

du navire, la préparation du chargement, le chargement de
la bauxite, le nettoyage du pont et des diverses installations et
accessoires après le chargement et l'entretien du navire.
Lorsque le chargement se fait au poste de Scalistiri qui ne
dispose pas de jetée, les problèmes se multiplient. Le navire
doit être immobilisé dans la mer juste au-dessus de la bande
transporteuse avec l'aide de l'ancre et des rabans, ce qui n'est
pas facile surtout lorsque la mer est agitée.

—	Les membres de votre équipage ont-ils d'autres problèmes?

—	Je pourrais en citer deux encore: d'abord qu'il n'cnt
pas de repos pendant les jours ouvrables et ne peuvent ainsi
régler leurs problèmes personnels comme c'est le cas pour
les autres postés et le reste du personnel qui bénéficie des
samedis libres. D'autre part en ce qui concerne les médicaments 

prescrits aux members des familles de l'équipage: Les
marins sont assurés à la "Maison du Marin" et si les soins
médicaux leurs sont donnés par les médecins de la Société,
les médicaments sont à leur charge. Pour récupérer la
contrevaleur de ces médicaments, il faut accomplir de nombreuses 

formalités auprès de la "Maison du Marin'' ce qui
rend l'encaissement presque impossible.

—	L'ambiance sur le navire est-elle bonne?
—	Oui. Très bonne. Nous formons comme une famille de

huit membres. Il existe une collaboration harmonieuse entre
les membres de l'équipage et les relations sont très amicales.
L'étiquette n'est peut-être pas observée mais cela ne nuit en
rien à l'exécution la plus rapide et la meilleure de notre
mission. De plus, le fait qu'après chaque voyage, tous
rentrent chez eux auprès de leurs familles, aide à surmonter
les difficultés du travail et ses problèmes.

—	Votre famille, M. Théodorakis, est -elle contente de vivre
à Aspra Spitia? Ou bien avez-vous la nostalgie d'Athènes oû
vous avez vécu auparavant?

—	Je vous ai déjà signalé que ce qui nous importait le
plus, était de nous trouver tous ensemble. Le lieu de notre
demeure venait en second lieu. D'ailleurs Aspra Spitia n'est
pas un village habituel. C'est une petite ville avec son cachet
particulier, et très bien organisée.

—	C'est à dire que votre séjour ici ne vous a pas causé de
problème particulier.

—	Pour le moment, non. Peut-être plus tard, lorsque mon
fils aura besoin de continuer ses études au-delà du Gymnase.
A ce moment-la, nous trouverons sûrement une solution. Il
n'est pas exclu qu'il continue ses études à l'étranger, si tout
va bien.

—	Ne vous manque-t-il rien dans cette vie à Aspra Spitia?
—	Matériellement parlant, je pense que rien ne me manque. 

Il y a peut-être une certaine inactivité dans le domaine
intellectuel et un manque d'animation aux manifestations
sociales. Mais il ne faut pas oublier que les habitants d'Aspra
Spitia ne sont pas des indigènes et que les plus anciens sont
installés ici depuis dix ans seulement. Par contre, les enfants
aiment beaucoup ce coin et s'y attachent beaucoup. Mon fils
par exemple qui s'adonne beaucoup aux activités sportives
(natation, Basket, tennis et athlétisme) ne veut pas quitter
Aspra Spitia même lorsque j'ai mon congé annuel!

—	Et pour terminer, qu'avez-vous à nous dire M. Théodorakis?

—	Je veux noter que le "Parnassos'' avec ses itinéraires
quotidiens, constitue un espoir pour les pêcheurs amateurs
lorsque ceux-ci se trouvent en danger. Il nous est arrivé assez
souvent de remorquer des petits bateaux et de sauver leur
équipage qui se trouvaient en danger ou qui s'étaient réfugiés
sur les petites îles désertes de la baie.
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ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ
ΜΙΑΣ ΕΚΔΡΟΜΗΣ

ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ
Τοΰ κ Α Παπαζαχαροποΰλου

Τριάντα έξι εργαζόμενοι της Εταιρίας επεσκέφθησαν
την Γαλλία από τις 12 μέχρι τίς 17 τοΰ περασμένου
Ιουνίου στα πλαίσια μίάς εκδρομής της όποιας όλα τα
έξοδα κατέβαλε ή Α Ε Αλουμίνιον της Ελλάδος Ή
εκλογή των εργαζομένων έγινε μέ κλήρωσι κατά Υπηρεσίες

ώστε νά άντιπροσωπευθοΰν ολα τά τμήματα τοΰ
Εργοστασίου καθώς και τά Γραφεία των Αθηνών
Επίσης στήν εκδρομή συμμετείχον και οί Πρόεδροι τών
εργατικών Σωματείων τοΰ Εργοστασίου Στις Διοικητικές

Υπηρεσίες ό κλήρος έπεσε στόν κ Ανδρέα Παπαζα
χαρόπουλο τοΰ Γραφείου Προσωπικοΰ ό όποιος είχε τήν
καλωσύνη νά μας στείλη τό χρονικό τής εκδρομής ποΰ
έχει ώς εξής

Φΰγαμε άπό τό Αεροδρόμιο τοΰ Έλληνικοΰ γύρω στή
1.30 μετά τό μεσημέρι τής Τετάρτης 12 Ιουνίου Ό
καιρός ήταν θαυμάσιος και έτσι μπορέσαμε νά δοΰμε
καθαρά τά Ιόνια νησιά μέρος τής Ιταλίας καί τήν Κυανή
Ακτή Στό Αεροδρόμιο τής Μασσαλίας μάς περίμενε ένα
πούλμαν για νά μάς μεταφέρη στήν Εξ-άν-Προβάνς μια
πολύ παλιά πολιτεία ποΰ οί δρόμοι της είναι στολισμένοι
μέ τεράστια πλατάνια

Τήν επομένη επισκεφθήκαμε τό Εργοστάσιο τής
άλουμίνας στήν Γκαρντάν ποΰ λειτουργεί άπό τό 1892
καί ήδη έφθασε νά παράγη 725.000 τόννους άλουμίνας
ετησίως Ή καθαριότητα εδώ είναι υποδειγματική Παρ
δλον ότι τό Εργοστάσιο είναι πολΰ παλιό εν τούτοις
είναι πεντακάθαρο Για τούς εργαζομένους καί τά μέλη
τών οικογενειών των διαθέτει ακόμη καί πισίνα ή οποία
αρχικώς είχε γίνει έκτός Εργοστασίου άλλά μέ τίς
αλλεπάλληλες επεκτάσεις πού ακολούθησαν βρέθηκε
δίπλα στις δεξαμενές διασπάσεως

Τό μεσημέρι γευματίσαμε σέ ένα πολυτελές έστιατόριο
καί τό απόγευμα ή επίσκεψις συνεχίσθηκε σ ένα Εργοστάσιο

χαλυβουργίας τής Φός Ή έκτασις τοΰ Εργοστασίου
είναι 2X3 χιλιόμετρα καί απασχολεί περί τούς 1000

εργατοϋπαλλήλους έκ τών όποιων οί περισσότεροι εργάζονται

μέσα άπό καμπίνες Διαθέτέι δέ τόν μεγαλύτερο
φοΰρνο τής Εύρώπης ό όποιος χυτεύει 1000 τόννους
άνοξείδωτο άτσάλι άνά τρίωρο Πριν άπό τήν χύτευσι
ένα δείγμα ρευστοΰ μετάλλου άποστέλλεται δια τής
πνευματικής όδοΰ για άνάλυσι Πέντε λεπτά άργότερα
ενας ηλεκτρονικός υπολογιστής άπό τους επτά πού
ύπαρχουν προσθέτει στόν χάλυβα καί άλλα στοιχεία
δπως τιτάνιο άλουμίνιο κλπ για νά άποκτήση τον
επιΐΚιμητό τίτλο Είχαμε τήν εύκαιρία νά παρακολουθήσουμε

τήν χύτευσι πού άκολουθεΐ Ό τεράστιος φοΰρνος
διαμέτρου 6,4 μέτρων άρχισε νά άδειάζη τούς χίλιους
τόννους τοΰ ρευστοΰ περιεχομένου του μέσα σ ένα κάδο
καί δλο τό Εργοστάσιο λαμπάδιασε σάν νά ξεχύθηκε
μια λάβα άπό ήφαίστειο Τό μέταλλο μεταφέρεται έν
συνεχεία στις εγκαταστάσεις καθαρισμοΰ καί κατόπιν
χύνεται στις λεγκοτιέρες δπου στερεοποιείται Ειδικές
μεταφορικές ταινίες παραλαμβάνουν τό πυρακτωμένο
μέταλλο καί τό οδηγούν στις πρέσσες για νά λάβη τήν
επιθυμητή φόρμα Γιά τήν προστασία τοΰ περιβάλλοντος
έχουν ληφθή δρακόντεια μέτρα Πρός άποφυγήν μολύνσεως

τής θαλάσσης τό νερό πού χρησιμοποιείται στό
Εργοστάσιο περισυλλέγεται καί φιλτράρεται Τά στερεά
κατάλοιπα συλλέγονται καί άποξηραίνονται σέ μεγάλες

δεξαμενές Λέγεται ότι τό νερό πού άποβάλλεται στή
θάλασσα είναι πιό καθαρό άπό τό θαλάσσιο πού
χρησιμοποιείται γιά τίς άνάγκες τοΰ Εργοστασίου Ή
επίσκεψις μας αυτή στό Εργοστάσιο χαλυβουργίας τής
Φός ήταν πολύ ένδιαφέρουσα καί πραγματικά μάς εντυπωσίασε

Ενα μπόϊγκ τής AIR-INTER μας μετέφερε τό
βράδυ άπό τήν Μασσαλία στό Παρίσι Τό πρωινό τής
επομένης ήταν άφιερωμένο στό ιστορικό Παρίσι Συνοδευόμενοι

άπό μια ελληνίδα ξεναγό — άπό τήν Ιθάκη —
είδαμε τήν Παναγία τών Παρισίων μέ τά περίφημα βιτριό
της τήν Αψίδα τοΰ Θριάμβου καί τούς κήπους τοΰ
Λουξεμβούργου Τό μεσημέρι γευματίσαμε πάνω στόν
Πύργο τοΰ Α'ίφελ Ή ξεναγός ρώτησε κάποια στιγμιή αν
μάς άρεσε τό Παρίσι καί ό εύθυμος τής παρέας πού δέν
είχε πάψει νά μάς ψυχαγωγή μέ τά άστεϊα του έσπευσε νά
άπαντήση Ωραία είναι εδώ Αμα θά ξανάρθου θά
πάρω κι τή Βασιλικούλα μ κοντά

Τό άπογευματινό πρόγραμμα περιελάμβανε μια έκ
δρομή στα άνάκτορα τών Βερσαλλιών μέ τίς πολυτελείς
αίθουσες καί τούς θαυμάσιους γεωμετρικούς κήπους τής
εποχής τών Λουδοβίκων Τό βράδυ παρακολουθήσαμε
ένα υπερθέαμα διαρκείας δύο ωρών μέ άτραξιόν παγκοσμίου

φήμης στό Λίντο ένα άπό τά καλύτερα νυκτερινά
κέντρα τοΰ Παρισιοΰ
Τήν επομένη επισκεφθήκαμε τό Μουσείο τοΰ Ατόμου

πού είναι άπό τά πιό άξιόλογα τοΰ Παρισιοΰ Στά
έκθέματά του περιλαμβάνονται ένδυμασίες καί έργα
τέχνης δλων τών λαών τής γής άγαλματίδια μουσικά
όργανα ξυλόγλυπτα άντικείμενα κοσμήματα κλπ

Μιά ξεχωριστή δψι τοΰ Παρισιοΰ γνωρίζει κανείς αν
έπιβιβασθή σ ένα άπό τά μικρά ποταμόπλοια τά γνωστά

μπατώ-μούς πού διαπλέουν τά βράδια τόν Σηκουάνα
περνώντας κάτω άπό τίς 32 γέφυρές του Καθώς τό πλοίο
γλιστροΰσε άπαλά πάνω στά ήρεμα νερά τοΰ ποταμοΰ
άπολαμβάναμε ένα ωραίο δείπνο μέ συνοδεία μιά άρπα
καί ένα άκορντεόν ένώ ή πόλις τοΰ φωτός ξετυλιγόταν
μπροστά μας φωταγωγημένη Κάποια στιγμή τό άκορντεόν

άρχισε νά παίξη τά παιδιά τοΰ Πειραιά Ένθουσια
σθήκαμε καί δλοι έν χορώ άρχίσαμε νά τραγουδάμε μέ
κέφι πού ύποβοηθοΰσε καί ή γαλλική σαμπάνια Μερικοί
σηκώθηκαν καί χόρεψαν συρτάκι πάνω στή γέφυρα τοΰ
πλοίου Ήταν ομολογουμένως μιά πολύ ευχάριστη
βραδιά

Τό πρωί τής τελευταίας ημέρας είδαμε τό Μουσείο τοΰ
Λούβρου πού θεωρείται ό ναός τής τέχνης Ή έπίσκεψις
ήταν πολύ σύντομη διότι ήταν εκτός προγράμματος καί
έπρεπε νά δοΰμε καί τό άνάκτορο τοΰ Σαντιγί 60 χιλμ
έξω άπό τό Παρίσι Ή διαδρομή ήταν θαυμάσια καθώς
τό πούλμαν διέσχιζε κάμπους μέ σιτάρια καί άπέραντα
δάση Τό άνάκτορο τοΰ Σαντιγί σήμερα είναι Μουσείο
πού στεγάζει πίνακες ζωγραφικής έπιπλα καί βιβλία
άριστουργηματικά βιβλιοδετημένα Οί θαυμάσιοι κήποι
πού τό στολίζουν είναι έπίσης γεωμετρικοί δπως εκείνοι
τών Βερσαλλιών σχεδιασμένοι άπό τόν ίδιο άρχιτέκτονα

Τελειώνοντας θά ήθελα νά ευχαριστήσω τήν Διεύ
θυνσι τής Α Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος γιά τήν εύγενι
κή της χειρονομία καθώς καί όλους δσοι συνέτειναν
στήν άνετη καί εύχάριστη διαμονή μας στή Γαλλία
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LE RECIT
D'UNE EXCURSION

EN FRANCE
Par M A Papazacharopoulos

Trente six agents de la Société ont visité la France du 1 2
au 17 juin dans le cadre d'une excursion dont tous les frais
étaient à la charge de la S.A Aluminium de Grèce Le
choix des agents s'effectua par tirage au sort dans chaque
Service afin que soient représentés tous les secteurs de
l'Usine ainsi que les bureaux d'Athènes Participaient
également à cette excursion les Présidents des Syndicats
ouvriers de l'Usine Dans les Services Administratifs le
sort est tombé sur M Andreas Papazacharopoulos du
Bureau du Personnel qui a eu l'amabilité de nous envoyer
le récit de cette excursion

Nous avons quitté l'Aéroport d'Hellinikon le mercredi
12 juin vers 13h.30 il faisait un temps merveilleux et nous
avons pu ainsi admirer les îles ionniennes une partie de
l'Italie est de la Côte d'Azur A l'arrivée un car nous
attendait à l'Aéroport de Marseille pour nous transporter
à Aix-en-Provence ville très ancienne où les routes sont
bordées d'immenses platanes

Le lendemain nous avons visité l'Usine d'Alumine de
Gardanne qui fonctionne depuis 1892 et produit actuellement

725.000 tonnes d'alumine par an La propreté y est
exemplaire Bien que l'Usine soit très ancienne Les
travailleurs et les membres de leurs familles disposent
également d'une piscine qui était à l'origine installée à
l'extérieur de l'Usine mais qui avec les extensions successives

se trouve maintenant placée près des décomposeurs
A midi nous avons déjeuné dans un restaurant de luxe

et dans l'après-midi nous avons fait la visite d'une aciérie
de Fos La superficie de l'Usine elle-même est de 2 km sur
3 et occupe environ 1000 ouvriers et employés dont la
plupart travaillent dans des cabines Cette usine dispose du
plus grand four d'Europe qui coule 1000 tonnes d'acier
inoxydable toutes les trois heures Avant la coulée un
échantillon du métal liquide est expédié par voie pneumatique

pour analyse Cinq minutes plus tard l'un des sept
calculateurs électroniques existants ajoute à l'acier
d'autres éléments tels que du titana de l'aluminium etc en
vue d'obtenir le titre souhaité Nous avions eu l'occasion de
suivre le processus de coulée l'immense four d'un diamètre

de 6 mètres 40 déverse ses mille tonnes de métal liquide
dans une énorme poche et toute l'Usine s'illumine comme
si la lave d'un volcan s'était soudain déversée Le métal est
ensuite transporté dans les installations de nettoyage pour
être ensuite coulé dans les lingotières où il se solidifie
Des bandes transporteuses spéciales conduisent le métal
flamboyant dans des presses où il prendra la forme désirée
Pour la protection de l'environnement des mesures draconiennes

sont prises en vue d'éviter la pollution de la mer
l'eau utilisée par l'Usine est ramassée et filtrée Les résidus
solides sont recueillis et sèchés dans des grands bacs On dit
que l'eau rejetée à la mer est plus propre que l'eau de mer
qui est utilisée pour les besoins de l'Usine Cette visite aux
aciéries de Fos fut très intéressante et nous a beaucoup
impressionnés

Un Boeing d"'AIR INTER nous a transporté le soir
de Marseille à Paris Le lendemain matin fut consacré à

Paris Historique Accompagnés d'une guide Grecque —
originaire d'Ithaque — nous avons visité Notre Dame de
Paris avec ses fameux vitraux l'Arc de Triomphe et les

Jardins du Luxembourg A midi nous avons déjeuné au
restaurant sur la Tour Eiffel A un moment donné la guide
nous demanda si nous nous plaisions à Paris et le plus gai
du groupe qui n'avait cessé de nous amuser avec ses
plaisanteries a répondu C'est très bien ici lorsque je
reviendrai j'amènerai ma femme Vassiliki avec moi

Le programme de l'après-midi comportait une excursion

au Palais de Versailles où nous avons vu ses salles
luxueuses et les parcs géométriques de l'époque des rois
Louis Le soir nous avons suivi un super-spectacle d'une
durée de deux heures avec des attractions de renommée
mondiale au Lido un des meilleurs cabarets de Paris

Le lendemain nous avons visité le Musée de l'Homme
qui est un des plus importants de Paris Parmi les pièces
exposées nous avons remarqué des costumes et des
ouvrages d'art de tous les peuples de la terre statuettes
instruments de musique des objets scultés en bois des
bijoux etc

Vous connaîtrez un aspect tout à fait particulier de Paris
si vous prenez un bateau-mouche qui traverset la Seine
le soir en passant sous ses 32 ponts Pendant que le bateau
flottait doucement sur les eaux calmes du fleuve nous nous
régalions d'un excellent dîner aux sons d'une harpe et d'un
accordéon alors que la ville de la lumière passait devant
nos yeux toute illuminée A un moment donné l'accordéon
a commencé à jouer les enfants du Pirée nous nous
sommes tous animés et nous avons commencé à chanter
ensemble aidés par le champagne français Certains ont
dansé le syrtaki sur le pont du bateau Ce fut vraiment une
soirée très agréable

Le matin de notre dernier jour nous avons visité le
Musée du Louvre considéré comme le temple de l'art La
visite fut très rapide car elle était hors programme et de
plus nous devions visiter le Château de Chantilly à 60 km
de Paris Le trajet fut ravissant parmi les champs de blé et
les forêts Aujourd'hui le Château de Chantilly est un
Musée qui abrite des tableaux meubles et livres merveilleusement

reliés Les ravissants jardins qui l'entourent sont
également géométriques comme ceux de Versailles décorés

par le même architecte
Et pour terminer je voudrais remercier la Direction de

la S.A Aluminium de Grèce pour son aimable geste ainsi
que tous ceux qui ont contribué à rendre notre séjour en
France agréable et confortable

— Ti θαλεγες γιά μιά έκδρομή στό βουνό χρυσή μου

— Que dirais-tu d'une promenade en montagne chérie
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Άπό τήν ομιλία του Λιμενάρχου Αντίκυρας κ Βαχάρη

Quelques instantanés des manifestations Le discours du Capitaine du Port d'Antikyra M Vaharis

de la Semaine Nautique 1974

Ό κολυμβητής Γ Μανώλης λίγο πριν τερματίοη πρώτος ατά Στις έκδηλώσεις συμμετείχαν όπως κάθε χρόνο κα'ι οι
50 μ πεταλούδα παίδων Α Ναυτοπρόσκοποι Ασπρων Σπιτιών

Le nageur G Manolis quelques instants avant d'arriver A ces manifestations participèrent comme chaque année
premier de l'épreuve du 50 mètres papillon garçons les Scouts Marins d'Aspra Spitia
catégorie A

Στιγμιότυπο άπό τήν κούρσα του C Hudeltet νικητου ατό σκ'ι Instantané pris pendant la course de C Hudellet vainqueur
μονό ανδρών du ski mono hommes
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Απονομή έπάθλων στους νικητάς τοϋ δρόμου 1500 μ από Ό Προϊστάμενος των Διοικητικών Υπηρεσιών κ Lavenas
τον Διευθυντή τού Εργοστασίου κ David απονέμει τά έπαθλα στ'ις νικήτριες τοϋ σκι κορασίδων

Distribution des prix aux vainqueurs de la course des Le Chef des Services Administratifs M Lavenas distribuant
1.500 m par le Directeur de l'Usine M David les prix aux vainqueurs du ski nautique compétition des

filles

Φάσις άπό τον άγώνα υδατοσφαιρίσεως μεταξύ των ομάδων Une phase de la rencontre de water-polo entre les équipes
του Μεδεώνος και τού Κ.Ο Ξάνθης de Médéon et du C.N de Xanthi
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ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΣΤΗΝ ΕΑΑΑΔΑ VOYAGES A TRAVERS LA GRECE

Ήράκλειον Τό ένετικό λιμάνι Στό βάθος τό Κάστρο Héraklion Le port vénitien Au fond le Château

ΚΡΗΤΗ
ΝΟΜΟΣ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

Τό Ηράκλειο μας εντυπωσίασε περισσότερο από
τα Χανιά και τό Ρέθυμνο Ξέχωρα άπό τό μεγάλο
ενδιαφέρον πού παρουσιάζει τό ίδιο σάν πόλις
αποτελεί ταυτόχρονα τό κέντρον της περιοχής μέ
τους πιό σημαντικούς αρχαιολογικούς χώρους ολοκλήρου

της Κρήτης Ενα πλήρες τριήμερο μόλις
πού επαρκεί για νά επισκεφθούμε τά πιό ενδιαφέροντα

αξιοθέατα
Ας πάρωμε όμως τά πράγματα μέ τή σειρά Στό

προηγούμενο τεύχος είχαμε μείνει στήν έξοδο τοΰ
Ρεθύμνου έτοιμοι νά ξεκινήσωμε για τό Ηράκλειο
Αν λοιπόν δεν έχετε άντίρρησι νά μας συνοδεύσετε

ξεκινάμε όλοι μαζί

CRETE
LE DEPARTEMENT

DE HERAKLION

Héraklion nous a beaucoup plus impressionné que
Chania et Réthymnon A part l'intérêt que la ville
elle-même présente elle constitue en même temps le
centre de la région le plus riche en sites archéologiques

de toute la Crète Trois jours entiers suffisent
à peine pour visiter les lieux les plus importants et les
plus intéressants de la région

Mais prenons les choses dans l'ordre Dans le
précédent numéro nous nous sommes quittés à la
sortie de la ville de Réthymnon pour prendre la route
vers Héraklion Vous pouvez donc vous joindre à
nous si vous n'avez pas d'objection
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ΡΕΘΥΜΝΟΝ - ΗΡΑΚΛΕΙΟΝ RETHYMNON - HERAKLION

Ακολουθούμε τον παλιό δρόμο, μια και ό καινούργιος 

δεν έχει ακόμη άποπερατωθη. Ή διαδρομή
είναι θαυμάοια, άπό τις ωραιότερες της Κρήτης. Ή
άσφαλτος δεν είναι βέβαια πολύ φαρδειά και ό
δρόμος ανεβοκατεβαίνει οέ πλαγίες και ρεματιές μέ
πολλές οτροφές, ουχνά άρκετά κλειστές. "Ομως μέ
μια λογική ταχύτητα δέν ύπάρχει κανένας κίνδυνος. 

Ταυτόχρονα μας δίνεται ή ευκαιρία να χαρούμε
το όμορφο τοπίο μέ τό άφθονο πράοι νο, κάτι πού δέν
τό συναντάμε συχνά στή μεγαλόνησο.

Στήν άρχή της διαδρομής έχομε άριστερά μαςέπι
άρκετά χιλιόμετρα μια περίφημη αμμουδιά, τον
Μεγάλο Γιαλό. "Υστερα ό δρόμος αρχίζει νά απομακρύνεται 

άπό τις άκτές και νά διαοχίζη μια έκταοι
σχεδόν πεδινή. Στο χωριό Πέραμα μπορούμε νά
δοκιμάσουμε τα περίφημα παξιμάδια και τις έλιές
της επαρχίας Μυλοποτάμου. Άπό τό ίδιο χωριό
ξεκινά, άριστερά, έ'νας δρόμος 4 χιλμ. πού οδηγεί
στο σπήλαιο τού Μελιδονιοΰ. Κέντρο λατρείας τοΰ
Διός κατά τήν άρχαιότητα, έγινε τόπος θυσίας 34Θ
γυναικόπαιδων και 30 πολεμιστών τον Ιανουάριο
του 1824. Επειδή άρνήθηκαν νά παραδοθούν στον
Αιγύπτιο οτρατηγό Χουοεΐν, εκείνος άνοιξε μιό
τρύπα στο έπάνοι μέρος τού σπηλαίου και ρίχνοντας
μέσα άναμμένες εύφλεκτες ύλες τούς έπνιξε μέ τον
καπνό.

Συνεχίζομε σ' ένα τοπίο, πού παρουσιάζει συναρπαστικές 

εναλλαγές. Στο 45 χιλμ. φθάνομε στήν
τοποθεσία Δροσιά. Πυκνά καταπράσινα δένδρα σκεπάζουν 

μερικά έστιατόρια και κέντρα άναψυχής.
Υπαίθριοι πωληται διαθέτουν τοπικά προϊόντα,
όπως φυστίκια, σταφύλια ή άκόμη και ε'ίδη κεραμικής.

Μπαίνομε στον Νομό Ηρακλείου και ή διαδρομή
γίνεται πιο γραφική. Καθώς άρχίζομε ξανά τήν
κατάβασι, ξεπροβάλλει σε μια στροφή πέρα στό
βάθος ή θάλασσα και δίπλα ό πράσινος κάμπος τού
Ηρακλείου. Πριν άπό τό χωριό Μάραθος μια δια-

κλάδωσι, άριστερά, φέρνει στο χωριό Φόδελε, όπου
κατά τήν παράδοσι γεννήθηκε ό Δομήνικος Θεοτοκόπουλος 

(Έλ Γκρέκο).
Λίγο πριν τελειώοωμε τήν κατάβασι, μπορούμε

νά στρίψωμε δεξιά και νά άκολουθήοωμε τή στενή
άσφαλτο πού διασχίζει μιά έκταοι κατάφυτη άπό
άμπέλια και όδηγεϊ υστέρα άπό 3 χιλμ. στο χωριό
Τύλισσος. Έδώ βρισκόταν κατά τήν άρχαιότητα μιά
πόλις μέ τό 'ίδιο όνομα, άπό τήν όποία έχουν μέ
άνασκαφές άποκαλυφθή τό ερείπια τριών μινωικών
έπαύλεων. Οί έπαύλεις ήσαν μεγάλα οικοδομήματα
χτισμένα κατά τό 1800 π.Χ. πάνωοτά ερείπια άλλων
κτισμάτων πού είχαν άνεγερθή πριν άπό τό 2000
π.Χ. Τό λείψανα τών έπαύλεων διατηρούνται σέ
άρκετά καλή κατάστασι και δίνουν τήν έντύπωσι,
ότι έδώ πρέπει νά κατοικούσαν εξέχοντα πρόσωπα ή
άξιωματοΰχοι της μινωικής έποχής. Στο σημερινό
χωριό πάντως κατοικούν άπλοί και φιλόξενοι Κρητικοί, 

πού θα μας προσφέρουν θαυμάοια κεντήματα
σέ πολύ λογικές τιμές.

Άπό τήν Τύλιοοο μπορούμε νά συνεχίσωμε δυτικά 
πάνω ο'  ένα έλικοειδή  δρόμο,  πού θά μας

Nous suivons l'ancienne route puisque la nouvelle
n'est pas encore terminée. Le trajet est ravissant, un
des plus beaux de la Crète, sur une route asphaltée
qui n'est certainement pas très large et qui monte et
descend assez, souvent les pentes et les ravines avec
beaucoup de virages, parfois très fermés. Mais si vous
conduisez dans les limites autorisées, vous n'avez rien
à craindre. Nous avons en même temps, l'occasion
d'admirer un beau paysage tout vert, chose que nous
rencontrons assez rarement clans la grande île.

Au commencement du trajet nous avons, pendant
quelques kilomètres, à notre gauche, la plage Mégalo
Yalo, toute couverte de sable. La route s'éloigne
ensuite du bord de la mer et traverse une plaine. Nous
pouvons nous arrêter au village Perama et goûter les
biscottes et les olives de la région de Mylopotamos.
De ce même village commence, à gauche, une route
de 4 km qui conduit à la grotte de Melidoni. Lieu
d'adoration de Zens, dans l'ancien temps, il lut
l'endroit du massacre de 340 femmes et enfants et de
30 combattants en janvier 1824. Refusant de se rendre
au général Egyptien Hussein, celui-ci creusa un trou à
la partie supérieure de la grotte et, jettant à l'intérieur
des matières inflammables allumées il les asphyxia par
la fumée.

Nous continuons à travers un paysage qui présente
des changements surprenants. Au 45e kilomètre nous
arrivons à Drossia. De grands arbres couvrent entièrement.

quelques restaurants et magasins. Des vendeurs
ambulants vendent des produits locaux, tels que
pistaches, raisins, ainsi que des articles de poterie.

Nous entrons dans le département de Héraklion et
le trajet devient alors plus pittoresque. En descendant
la montagne, nous appercevons, après un virage, tout
à fait au fond, la mer et à côté la vallée verte des

vignobles de Héraklion. Avant le village Marathos,

Ήράκλειον. Ό Μητροπολιτικός ναός του Άγιου Μηνά.

Héraklion. La Cathédrale de Saint-Minas.
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Ή Κρήνη του Μοροζίνη στο Ηράκλειο Στο βάθος δεξιά ή
βασιλική του Αγ Μάρκου

La Fontaine de Morozinis à Héraklion Au fond à droite la
Basilique de St Marc

άνεβάση στην ιστορική κωμόπολι Ανώγεια ενα από
τα πιο φημισμένα κέντρα Πης κρητικής λαϊκής
τέχνης Άπο τα Ανώγεια γίνεται και ή άνάβασις
στο Ιδαίον Αντρον δπου κατά τήν μυθολογία ή Ρέα
γέννησε τον Δία και τον έ'κρυψε για να μην τον
καταβρόχθιση ό πατέρας του ό Κρόνος

Έπιστρέφομε στην Τύλισσο και άπο εκεί στην
κεντρική διαδρομή Μέχρι το Ηράκλειο μας μένουν
άλλα 10 χλμ και φθάνοντας θά εχωμε συμπληρώσει
άπο το Ρέθυμνο 78 χλμ

ΗΡΑΚΛΕΙΟ
Το Ηράκλειο έ'χει ζωή 1150 χρόνων Ιδρύθηκε

το 824 άπο Αραβες Σαρακηνούς που τό ώχύρωσαν
και το προστάτευσαν γύρω-γύρω με μια βαθειά
τάφρο δίνοντας του τό δνομα Rabdh-el-Khandak
δηλαδή Φρούριο τοΰ Χάνδακος Ή πόλις έγινε
ορμητήριο των πειρατών και ή άγορά της έ'να
μεγάλο σκλαβοπάζαρο Έπΐ 135 χρόνια οί Βυζαντινοί

δεν μπόρεσαν να καταλάβουν τήν πόλι παρά τις
έ'ξι εκστρατείες πού ώργάνωσαν εναντίον τής Κρήτης

Το 961 όμως τό κατώρθωσε ό Νικηφόρος Φωκάς
υστέρα άπο πολύμηνη πολιορκία Οί Βυζαντινοί
φρόντισαν για τήν όχύρωσι τής πόλεως πού τήν
άποκαλούσαν Χάνδακα τήν άναδιωργάνωσαν ριζικά

και τήν έκαναν εδρα τοΰ Μητροπολίτου Κρήτης
Τότε πρέπει νά κτίσθηκε και ό περίφημος ναός του
Άγ Τίτου

Το 1210 ή Κρήτη κατελήφθη άπο τους Ενετούς
και ό Χάνδαξ έγινε πρωτεύουσα τών κατακτητών
Οί Ενετοί βελτίωσαν τήν όχύρωοι τής πόλεως και
έκτισαν μεγαλοπρεπή οικοδομήματα άρκετά έκ τών
οποίων σώζονται μέχρι σήμερα Οί Τούρκοι διαδέχθηκαν

τούς Ενετούς τό 1669 και παρέμειναν μέχρι

une bifurcation à gauche nous conduit au village
Fodele où selon la tradition est né Dominicos
Théotokopoulos El Greco

Avant de terminer cette descente nous pouvons
tourner à droite et suivre une route étroite asphaltée
qui traverse des vignes et mène au bout de 3
kilomètres au village Tylissos Sur ce site se trouvait
dans l'antiquité la ville Tylissos où la pioche archéologique

a découvert les ruines de trois demeures de

l'époque minoenne Il s'agit de grandes bâtisses
construites aux environs de 1800 avant J.C sur les
ruines d'autres bâtiments construits bien avant 2000
avant J.C Les débris de ces demeures sont conservés
en bon état et donnent l'impression d'une ville qui fut
habitée par des personnages importants ou des hauts
fonctionnaires de l'époque minoenne Dans tous les
cas le village d'aujourd'hui est habité par des crétois
simples et accueillants qui nous offrent des ouvrages
travaillés à la main à des prix très corrects

De Tylissos nous pouvons continuer vers l'Ouest
sur une route sinueuse qui monte à la cité historique
de Anoghia un des centres les plus renommés de
l'artisanat crétois De Anoghia nous montons vers
Idaion Antron où selon la mythologie Réa mit au
monde Zeus et le cacha de peur qu'il ne soit dévoré
par son père Kronos

Nous revenons par Tylissos sur la route principale
Ils nous restent 10 Kilomètres à faire pour arriver à

Héraklion et avoir ainsi parcouru 78 km depuis
Réthymnon

HERAKLION
Héraklion possède une vie de 1150 ans Fondé en

824 par les Arabes qui l'ont fortifié et protégé tout au
tour par un fossé profond qu'ils ont nommé Rabdh-el
Khandak c'est à dire forteresse du fossé La ville
servit de point de départ des pirates et son marché fut
un grand marché d'esclaves Pendant 135 ans les

Byzantins n'ont pas réussi à occuper la ville malgré les
six expéditions qu'ils avaient organisées contre la
Crète En 961 Nikiforos Phokas après un siège de
plusieurs mois a réussi à l'occuper Les Byzantins
fortifièrent la ville qu'ils appelaient fossé ils font
totalement reorganisée et installèrent le siège du
Métropolite de Crète C'est à cette époque-là que fut
probablement construite la fameuse église de Aghios
Titos

La Crète fut en 1210 occupée par les Vénitiens et
Chandax le fossé devint la capitale des conquérants
Les Vénitiens améliorèrent la fortification de la ville et
construisirent des bâtiments somptueux dont plusieurs

sont conservés jusqu'à ce jour Les Turcs
succédèrent aux Vénitiens en 1969 en Crète où ils
restèrent jusqu'en 1898 lorsque l'île fut proclamée
Etat indépendant Pendant les années de la Révolution

des Grecs contre les Turcs il a été donné à

Chandakas le nom de Héraklion provenant de
l'ancienne ville minoenne Héraklia

Aujourd'hui la population de la ville s'élève à

77.000 habitants et constitue la capitale administrative
de l'île de Crète C'est une ville très importante que
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τό 1898, πού ή Κρήτη άνεκηρύχθη ανεξάρτητη
Πολιτεία. Κατά τους χρόνους της Επαναστάσεως
των Ελλήνων εναντίον τών Τούρκων, δόθηκε οτόν
Χάνδακα το όνομα Ήράκλειον, άπό την άρχαία
μινωική πόλι Ηράκλεια.

Το σημερινό Ηράκλειο άριθμεί περίπου 77.000
κατοίκους και αποτελεί την διοικητική πρωτεύουσα
της Κρήτης. Είναι μια πολύ άξιόλογη πόλις, πού
αρέσει οχεδόν σέ όλους τούς έπισκέπτας. Διαθέτει,
φυσικά, άρκετές ξενοδοχειακές μονάδες δλων τών
κατηγοριών, άλλα τό Ξενία (Α' κατηγορίας) έ'χει και
πισίνα με θαλασσινό νερό. Σημειώστε, ότι ή πόλις
δέν διαθέτει πλαζ για μπάνιο και ή πιο κοντινή
άπέχει 5-7 χιλιόμετρα!

Για τήν έξερεύνηοι της πόλεως ας άρχίσωμε άπό
τό Μεϊντάνι, άπό τό σημείο πού ξεκινούν άκτινωτό
οί σπουδαιότεροι δρόμοι της πόλεως. Παίρνομε
κατεύθυνσι πρός βορράν. Μπροστά μας ή πλατεία
Έλ. Βενιζέλου μέ τήν Κρήνη του Μοροζίνη, «τα
λιοντάρια» πού λένε οί ντόπιοι. Πράγματι, τό νερό
τρέχει άπό τό στόματα τεσσάρων μεγάλων λιονταριών, 

πού βρίσκονται πάνω ο' έ'να όκτάπλευρο βάθρο.
Εξωτερικά ή Κρήτη φέρει γλυπτές διακοσμήσεις
άπό τήν ελληνική μυθολογία και διάφορα οίκόσημα.
Είναι εργο τοΰ 1627 και οφείλεται στον ένετό
διοικητή τοΰ νησιού Φραγκίσκο Μοροζίνη. Δίπλα
στήν Κρήνη, ενα μικρό ζαχαροπλαστείο σερβίρει
τήν περίφημη Ήρακλειώτικη μπουγάτσα.

Στήν ΒΑ άκρη της ίδιας πλατείας βρίσκεται ή
Βενετσιάνικη Βασιλική του Άγ. Μάρκου. Οί Τούρκοι 

τήν είχαν μετατρέψει σέ τζαμί και τώρα στεγάζει 
μια συλλογή άντιγράφων άπό τοιχογραφίες

διαφόρων εκκλησιών της Κρήτης. Σέ μικρή άπόστα-
σι ή Λότζια, ή Λέσχη τών Ενετών εύγενών. Τό
θαυμάσιο αύτό κτίριο κατεστράφη κατά τον Β' Παγκόσμιο 

Πόλεμο και ξανακτίοθηκε στήν ϊδια θέσι μέ
τό ίδιο σχέδιο. Συνεχίζομε στήν όδό 25ης Αύγούοτου
και οέ λίγο έ'χομε δεξιά μας τον ώραϊο Βυζαντινό
ναό τοΰ Αγίου Τίτου, πρώτου Επισκόπου της Κρήτης. 

Στο ύπόλοιπο τμήμα τοΰ δρόμου βρίσκονται τό
Γραφεία ταξιδιών, τό "Υποκατάστημα τής Εθνικής
Τραπέζης και πολλά καταστήματα λαϊκής τέχνης.

Βγαίνοντας άπό τήν όδό 25ης Αύγούοτου βρισκόμαστε 

μπροστά οτό γραφικό ενετικό λιμάνι, γεμάτο
ψαρόβαρκες, καΐκια και άλλα μικρά σκάφη. Προχωρούμε 

πάνω στον φαρδύ λιμενοβραχίονα, πού σάν
τείχος σωστό προστατεύει τό λιμάνι άπ' τόν βοριά.
Μπροστά μας τό Κάστρο, ενα έπιβλητικό οικοδόμημα 

μέ τα γλυπτό λιοντάρια τοΰ 'Αγ. Μάρκου στούς
τοίχους του, πού μέ κόπο άνθίσταται άκόμη στή
φθορά τοΰ χρόνου. Μπροοτά οτό Κάστρο άμέτρητοι
λουόμενοι τσαλαβουτούν στα ρηχά νερά. Πιο πέρα
τό καινούργιο λιμάνι, όπου πιάνουν και τα φερ-
ρυμπώτ.

Έπιστρέφομε στον παραλιακό δρόμο και συνεχίζομε 

δυτικά. Απέναντι οτό ξενοδοχείο «Ξενία»
βρίσκεται τό Ιστορικό και Λαογραφικό Μουσείο
Ηρακλείου, πού ή έπίσκεψίς του είναι πολύ ένδια-
φέρουοα. Δεξιό μας συνοδεύουν τα βενετσιάνικα
τείχη, πού περιβάλλουν άκόμη σχεδόν ολόκληρη
τήν πόλι. Στο τέλος τής παραλιακής όδοΰ οτρίβομε

tous les visiteurs aiment bien. On y trouve, certainement, 

plusieurs hôtels de toutes les catégories alors
que le Xenia (de catégorie A) dispose également d'une
piscine avec de l'eau de mer. A noter que la ville ne
dispose pas d une plage proche et que pour vous
baigner il vous faudra faire 5 à 7 kilomètres!

Nous commençons la visite de la ville par Meidani,
d'où commencent en forme de rayons, les principales
rues de la ville. Nous nous dirigeons vert le Nord.
Devant nous, la place Eleftheriou Vénizélou avec la
fontaine de Morosini, «les lions» comme disent les
gens du pays. En effet, l'eau coule de la bouche de
quatre lions immenses installés sur un piédestal
octagonal. La Fontaine porte extérieurement des
décorations sculptées représentant des scènes de la
mythologie et diverses armoiries. Cette oeuvre remonte 

à 1627 et fut réalisée par le commandant de
l'Ile François Morosini. Près de la fontaine, une
pâtisserie où l'on sert la fameuse «boughatsa».

Au Nord-Est de cette place, se trouve la basilique
vénitienne de Saint-Marc. Elle fut transformée par les
Turcs en mosquée et maintenant elle abrite une
collection de reproductions de fresques de différentes
églises de Crète. A une petite distance, la Loggia,
Club des Nobles Vénitiens. Cet excellent bâtiment fut
détruit pendant la deuxième guerre mondiale et
reconstruit au même endroit et selon le même modèle. 

Nous continuons par la rue du 25 août et voyons à
notre droite la belle église byzantine de Saint-Titus,
premier Evèque de Crète. Nous voyons, le long de
cette rue, de part et d'autre, les Agences de Voyages,
la Succursale de la Banque Nationale et plusieurs
boutiques d'artisanat local.

A la sortie de la rue du 25 août, nous nous trouvons
devant le petit port pittoresque vénitien plein de
barques de pêche et autres petits bateaux. Nous
avançons sur la jetée large qui protège, comme une
muraille, le port du côté Nord. Devant nous, le
Château, un bâtiment imposant avec les lions de

Ήράκλειον. Ή ένετική Λότζια.

Héraklion. La Loggia vénitienne.
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Ό απέριττος τάφος του Ν Καζαντζάκη

La tombe simple de Ν Kazantzakis

άριοτερά και φθάνομε στων Χανιών την Πόρτα άπό
οπού μπήκαμε οτό Ηράκλειο ερχόμενοι άπό το
Ρέθυμνο Συνεχίζομε ανατολικά στην λεωφ Πλαστήρα

πού θά μας φέρη στην έ'παλξι του Μαρτινέγ
κο Έδώ βρίσκεται ο τάφος τοΰ Καζαντζάκη Μερικές

λαξεμένες πέτρες και έ'να,ς μεγάλος ξύλινος
σταυρός

Στην ωραία πλατεία Πεδιάδος συναντάμε την όδό
Εβανς πού θά μας σδηγήση ξανά οτό Μεϊντάνι στό

σημείο πού ξεκινήσαμε Άπό τά σπουδαιότερα αξιοθέατα

της πόλεως μας μένει νά δούμε τον μητροπολιτικό
ναό τοΰ Άγ Μηνά κοντά στην όδό Καλοκαιρινού
Είναι ή μεγαλύτερη εκκλησία της Κρήτης

νεοβυζαντινοΰ ρυθμού στό δέ εσωτερικό της φυλάσσονται

έ'ξι εικόνες τοΰ μεγάλου κρητικού ζωγράφου

Μιχαήλ Δαμασκηνού Δίπλα βρίσκεται και
το παλιό εκκλησάκι τού Άγ Μηνά τού 18ου
αιώνος

Αφήσαμε για τό τέλος τήν σημαντικώτερη έπί
σκεψι τό Αρχαιολογικό Μουσείο Ηρακλείου Είναι

το μεγαλύτερο της Ελλάδος με 23 αίθουσες και
περιλαμβάνει αμέτρητα θαυμάσια έκθέματα τού
κρητομινωικοΰ πολιτισμοΰ τοποθετημένα με τάξι
και καλαισθησία και κατά τρόπο πού νά δείχνη τήν
έξέλιξι της τέχνης άπό τήν νεολιθική έποχή μέχρι
τήν έλληνορωμαϊκή περίοδο Τό Μουσείο βρίσκεται
στή βορεινή πλευρά της πλατείας Ελευθερίας και
είναι πιο σωστό νά τό επισκεφθούμε μετά τήν
περιήγησί μας στον άρχαιολογικό χώρο της Κνωσού

ΚΝΩΣΟΣ
Ή Κνωσός είναι ό σπουδαιότερος και ό καλύτερα

διατηρούμενος άρχαιολογικός χώρος της Κρήτης
Τά άνάκτορά της δίνουν σήμερα ακόμη μια πλήρη
είκόνα της ζωής και τού πλούτου τής άρχαιοτάτης
αύτής πόλεως πού ύπήρξε τό επίκεντρο τού περίφημου

μινωικού πολιτισμού

Saint-Mare sculptés sur ses murs qui résistent à peine
à la détérioration provoquée par le temps Devant le
Château des milliers de baigneurs s'amusent dans les
eaux basses Plus loin le nouveau port où accostent les
bacs

Nous retournons par la route en bordure de mer et
continuons vers l'Ouest En face de l'Hôtel Xenia se
trouve le Musée Historique et Laographique de
Héraklion qu'il ne faut pas oublier de visiter A droite
nous voyons le long de la route les murailles vénitiennes

qui entourent presque la ville entière Au bout de
cette route nous tournons à gauche et nous arrivons à

la Porte de Chania par laquelle on entre dans la ville
en venant de Réthymnon Nous continuons vers l'Est
sur l'avenue Plastira qui nous conduit aux remparts de
Martinego Ici se trouve la tombe de Kazantzakis
quelques pierres taillées et une grande croix en bois

A la place Pediados nous rencontrons la rue Evans
qui nous conduit de nouveau à Meidani point de
notre départ Des endroits les plus importants de la
ville qui nous restent encore à voir nous citons la
Cathédrale de Aghios Minas près de la rue Kalokairi
nou C'est l'église la plus grande de Crète de style
néo-byzantin à l'intérieur de laquelle sont conservées
six grandes icônes du grand peintre crétois Damaski
nos Près de cette église se trouve la chapelle de
Aghios Minas qui date du 18e siècle

Nous avons laissé pour la fin la visite au Musée
Archéologique de Héraklion Il est le plus grand de
toute la Grèce et comporte 23 salles où sont exposés
des merveilleux objets de la civilisation créto
minoenne en ordre et avec bon goût de façon à

montrer le développement de l'art depuis l'époque
néo-Iithique jusqu'à la période greco-romaine Le
Musée se trouve à la partie Nord de la place Elefthe
rias de la Liberté et il est préférable de le visiter
après la visite du site archéologique de Cnossos

CNOSSOS
Cnossos est le site archéologique le plus important

et le mieux conservé de Crète Son palais donne
aujourd'hui encore une image complète de la vie et
de la richesse de cette très ancienne ville qui fut
l'épicentre de la fameuse civilisation minoenne

Une première petite cité fut construite avant 3.000
av J.C mais les premières constructions importantes
datent de 2.100 avant J.C environ Pendant la
période entre 1700 et 1400 avant J.C la ville de
Cnossos atteint sa plus grande prospérité et sa population

dépassait les 100.000 habitants Ensuite la ville
commença à perdre son éclat et avec la descente des
Doriens a complètement perdu son ancien caractère
S'ensuivent plusieurs aventures de guerre et en
dernier lieu la défaite du général de Cnossos Lasthé
nis devant le Romain Metellus Caecilius en 69 avant
J.C

Ceci marqua la fin de l'histoire de Cnossos qui
disparut comme ville Tout serait sans doute oublié
la concernant si la pioche de Sir Arthur Evans n'avait
découvert le complexe des palais de Minos avec ses

précieux trésors témoins incontestables de la civilisation

antique
30



Γόρτυς Τό ρωμαϊκόν Ώδεϊον Gortys Le Conservatoire romain

31



Ό πρώτος μικρός ουνοικιομός χτίοθηκε πριν από
τό 3000 π.Χ άλλα τα πρώτα αξιόλογα οικοδομήματα
τοποθετούνται γύρω οτό 2100 π.Χ Κατά την περίοδο
μεταξύ τοϋ 1700 και 1400 π.Χ ή Κνωοός έφθασε
στην μεγαλύτερη άκμή της και ό πληθυσμός της
φαίνεται να ξεπερνούσε τους 100.000 κατοίκους
Υστερα όμως ή πόλις άρχισε να χάνη την άκτινοβο

λία της και με την κάθοδο τών Δωριέων έχασε
τελείως τόν παλιό της χαρακτήρα Ακολούθησαν
πολυάριθμες πολεμικές περιπέτειες μέ τελευταία
την ήττα τοΰ Κνωσίου στρατηγού Λασθένη άπό τον
Ρωμαίο Κοίντο Καινίνιο Μέτελλο το 69 π.Χ

Αύτό υπήρξε και τό τέλος τής ιστορίας της
Κνωσού πού έσβησε σαν πόλις Και τά πάντα θό
είχαν ϊ'σως ξεχασθή αν ή σκαπάνη τοΰ οέρ Αρθουρ
Έβανς δεν έ'φερνε οτό φώς τό τεράστιο άνακτορικό
συγκρότημα τοϋ Μίνωος μέ τους πολύτιμους θησαυρούς

του άψευδεϊς μάρτυρες τοϋ πανάρχαιου πολιτισμού

Άπό τό Ηράκλειο στήν Κνωσό οδηγεί ένας
άσφαλτοστρωμένος δρόμος 6 χιλμ Επειδή τό καλοκαίρι

ή ζέστη είναι τρομερή ας βιασθούμε να
κάνωμε την έπίσκεψί μας πρωί-πρωί θά χρειασθούμε

φυσικά ένα σχεδιάγραμμα τών άνακτόρων μέ
έπεξηγήσεις ή τις υπηρεσίες ένός άπό τούς πρόθυμους

ξεναγούς του άρχαιολογικοΰ χώρου Επίσης
θά χρειασθούμε χρόνο Αν δέν μείνωμε άρκετές
ώρες στήν Κνωσό αν δέν έπισκεφθούμε χωρίς
βιασύνη τά άνάκτορά της δέν θά μπορέοωμε νά
σχηματίοωμε άκριβή ιδέα γι αύτόν τον περίφημο
μινωικό πολιτισμό Ακόμη και οί κάπως βιαστικοί ας
μήν παραλείψουν την έπίσκεψί στήν αίθουσα τοϋ
θρόνου στο μέγαρο τής βασιλίσσης στήν αίθουσα
τών διπλών πελέκεων στήν λίθινη άποχέτευσι στο
μέγα κλιμακοστάσιο καθώς και οτό βόρειο και νότιο
Πρόπυλο

Επιστρέφοντας άπό τήν Κνωσό μπορούμε νά
λοξοδρομήσωμε άριστερά στο χωριό Φορτέτσα και
νά προμηθευθούμε τά περίφημα κεραμικά τής βιοτεχνίας

Χρυσόγελου σε πολύ χαμηλές τιμές Φθάνοντας

ξανά στο Ηράκλειο και πριν έπισκεφθοϋμε τό
Αρχαιολογικό Μουσείο ας σταθοϋμε γιά ένα αναψυκτικό

ο ένα άπό τά κέντρα άναψυχής τής πλατείας
Ελευθερίας Τό βράδια ό ίδιος χώρος πλημμυρίζει
κυριολεκτικά άπό Ήρακλιώτες και τουρίστες

πού ξεχύνονται άπό τήν οδό Βασ Κωνσταντίνου και
κάνουν τον περίπατο τους μέχρι τον νέο Δημοτικό
Κήπο κι άκόμη πιο μακριά Ισως ξανάρθωμε κι
έμείς τό βράδι νά περάσωμε εύχάριστα μιά-δυό
ώρες

ΓΟΡΤΥΣ ΦΑΙΣΤΟΣ ΜΑΤΑΛΑ
Γιά τήν έπόμενη μέρα έχομε προγραμματίσει

έπίσκεψί στις αρχαιότητες τής Γόρτυνος και τής
Φαιστού και μπάνιο στά Μάταλα στο άλλοτε διεθνές

καταφύγιο τών χίππις Έλπίζομε νά μας άκο
λουθήοετε μέ περισσότερη δρεξι

Βγαίνομε άπ τών Χανιών τήν Πόρτα και κατευθυνόμαστε

νοτιοδυτικά Ο δρόμος είναι καινουργι
οφτιαγμένος φαρδύς και άνετος Ό κάμπος κατάφυτος

άπό άμπέλια πού σκαρφαλώνουν και πάνω
στούς χωματόλοφους Οί αμπελώνες αύτοι δίνουν

Une route asphaltée d'environ 6 km nous conduit
de Héraklion à Cnossos Etant donné que pendant
l'été la chaleur est intolérable il vaut mieux se

dépêcher et faire la visite tôt le matin Nous aurons
tout d'abord besoin d'une carte du palais qui donne
toutes les explications ou les services d'un des guides
du site archéologique Ceci demande également
beaucoup de temps libre car si nous ne disposons pas
de plusieurs heures à Cnossos si nous ne visitons pas
le palais en détail nous ne pourrons pas avoir une idée
concrète sur cette fameuse civilisation minoenne
Même si vous n'avez pas le temps nécessaire pour le
faire ne manquez pas de visiter la salle du trône le

palais de la reine la salle des doubles haches les

égouts en pierre la case d'escalier ainsi que le nord et
le sud Propylos

En revenant de Cnossos nous pouvons bifurquer à

gauche et visiter le village Fortetsa où nous pouvons
acheter les fameuses céramiques de l'artisanat de
Chrossogalos à des prix très bas En arrivant de
nouveau à Héraklion et avant de visiter le Musée
Archéologique nous pouvons prendre des rafraîchissements

dans un bistrot de la place Eleftherias Le
soir cette place est littéralement envahie par les
habitants d'Héraklion et les touristes qui débordent de
la rue Constantinou et se promènent jusqu'au nouveau
Parc Municipal et plus loin encore Nous pouvons
nous promener également si nous le désirons et passer
agréablement une ou deux heures

GORTYS FAISTOS MATALA
Nous avons prévu pour le lendemain une visite du

site archéologique de Gortys et Faistos et un bain à

Matala le refuge international des hippies de jadis
Vous nous suivrez nous l'espérons volontiers

Nous sortons de la Porte de Chania en direction
vers le nord-ouest La route a été faite récemment
elle est large et confortable La plaine est toute
plantée de vignes qui s'accrochent sur les collines et

qui nous donnent la fameuse soultanina raisins secs
sans grains A une distance de 31 kilomètres environ

Άνάκτορον Κνωσού Τό νότιον Πρόπυλον

Palais de Knossos Le Vestibule sud
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την περίφημη οταφίδα την σουλτανίνα Περίπου
στό 31 χιλμ βλέπομε ver ξανοίγεται κάτω ή μεγαλύτερη

πεδιάδα της Κρήτης ή πεδιάδα της Μεααράς
Το χρυοοκίτρινο χρώμα τών χοίραφιών τό στιγματί
ζουν μερικά έλαιόδενδρα

Φθάνομε στό χωριό Αγιοι Δέκα χτισμένο στα
ερείπια της αρχαίας Γόρτυνος πού ή ϊδρυοίς της
άνάγεται στούς ιστορικούς χρόνους Ίσως και πιο
παλιά Κατά την ρωμαϊκή περίοδο και κυρίως μετά
τήν πτώοι της Κνωσού ή Γόρτυς ήταν ή σπουδαιότερη

πόλις της Κρήτης και έγινε πρωτεύουσα ολοκλήρου
τοΰ νησιού Υπήρξε επίσης ή πρώτη πόλις πού

δέχθηκε τον χριστιανισμό άπό τόν Επίσκοπο Τίτο
μαθητή και συνοδοιπόρο τοΰ Αποστόλου Παύλου
Οί άνασκαφές άπεκάλυψαν αρκετά ερείπια πού
βρίσκονται στήν έξοδο του σημερινού χωριού άπό
το έ'να και το άλλο μέρος τοΰ δρόμου Εμείς
σταματάμε δεξιά και θαυμάζομε τήν μισογκρεμισμένη

εκκλησία τοΰ Άγ Τίτου πού ή άρχιτεκτονική
της συνδυάζει τήν βασιλική με τόν σταυροειδή ναό
Υστερα προχωροΰμε λίγο προς βορρδν και βρισκόμαστε

στο περίφημο Ρωμαϊκό Ώδεϊο οπού είναι
εντοιχισμένος ό Κώδιξ τής Γόρτυνος το άρχαιότε
ρο ολοκληρωμένο νομοθετικό κείμενο Είναι γραμμένο

στήν άρχαία δωρι,κή διάλεκτο και άποτελεϊται
άπό 17.000 λέξεις

Συνεχίζοντας στον κεντρικό δρόμο διαοχίζομε
τήν κωμόπολι Μοίρες και σέ λίγα λεπτά στρίβομε
άριστερά γιά τήν Φαιστό Τό τοπίο είναι καταπράσινο

άπό τά άμπέλια και τά πυκνά δέντρα πού σκεπάζουν

τις ρεματιές Άνεβαίνομε τήν πλαγιά ενός
λόφου και φθάνομε στή Φαιστό Είναι ή δεύτερη
μετά τήν Κνωσό σπουδαία πόλις τής μινωικής Κρήτης

Τό άνάκτορό της ήταν μικρότερο άπό τής
Κνωσσοΰ άλλα πολυτελέστερο στήν κατασκευή
παρ όλον ότι τά σημερινά ερείπια δεν είναι τόσο
έντυπωσιακά Ή άκμή τής Φαιστοΰ ήταν σχεδόν
παράλληλη με έκείνην τής Κνωσοΰ άλλά ή Φαιστός
παρουσίασε μιά καινούργια εξαρσι και μιά πρόοδο
στις τέχνες ιδίως στήν άγγειοπλαστική κατά τους
άρχαϊκούς χρόνους Ό επίλογος τής ώραίας αύτής
μινωικής πόλεως γράφτηκε κατά τον 2ο αιώνα Π.Χ
δταν καταστράφηκε άπό τήν Γόρτυνα

Δίπλα στον άρχαιολογικό χώρο ύπάρχει έ'να
τουριστικό Περίπτερο Ξεκουραζόμαστε γιά λίγο
αφήνοντας τό βλέμμα μας νά πλανηθή στήν ώραία
πεδιάδα τής Μεσαράς νά άγκαλιάση τον μεγαλόπρεπο

ορεινό όγκο τής Ιδης προς βορρδν και νά
φθάση δυτικά μέχρι τό Λιβυκό πέλαγος Υστερα
κατηφορίζομε στήν άλλη πλευρά τοΰ λόφου και
τραβάμε ίσια γιά τά Μάταλα δπου συμπληρώνομε
73 χιλμ άπό Ηράκλειο

Ενας γραφικός πεταλοειδής δρμος στραμμένος
προς τά δυτικά Μιά θάλασσα γαλάζια πεντακάθαρη

Μιά φαρδειά άμμουδιά με καυτή άμμο και πιο
πίσω λίγα δέντρα Στή μιά πλευρά τοΰ όρμου στή
νότια μερικά χαμόσπιτα άνάμεσα σέ άρκετά πεύκα
και κάμποσες ταβέρνες και άναψυκτήρια μαζύ
Είναι ολοφάνερο πώς ρυτε τά σπίτια ούτε τά

κέντρα διατηρούν καλές σχέσεις με τήν καθαριότητα
Στήν άπέναντι πλευρά τοΰ δρμου μικρές και

nous apercevons devant nous la plus grande plaine de
Crète la plaine de Messaras Quelques oliviers tâchent

de temps en temps la couleur dorée des

champs
Nous arrivons au village Aghii Deka construit sur

les ruines de l'ancienne Gortys dont la fondation se
monte à l'époque historique et même plus loin
Pendant la période romaine et surtout après la chute
de Cnossos Gortys fut la ville la plus importante de
Crète et devint la capitale de toute l'île Elle fut
également la première ville qui adopta le christianisme

grâce à l'Evèque Titus élève et compagnon de
l'Apôtre Paul Les fouilles ont porté à la lumière du
jour plusieurs ruines qui se trouvent à la sortie du
village actuel de part et d'autre de la route Nous nous
arrêtons à droite pour admirer l'église de Saint-Titus
à moitié en ruines dont l'architecture s'associe à la
basilique et au style en forme de croix Nous continuons

ensuite un peu vers le Nord et nous nous
trouvons au fameux Odéon romain où se trouve
encastré le Code de Gortys le texte législatif le plus
ancien et le plus complet qui existe Il est rédigé dans
l'ancienne dialecte des doriens et est constitué de
17.000 mots

Nous traversons ensuite le village Mirés et nous
tournons tout de suite après à gauche vers Faistos
Le paysage est ravissant plein de vignes et d'arbres
qui couvrent les ravines Nous montons sur une
colline et nous arrivons à Faistos la seconde ville
importante de la Crète minoenne après Cnossos Son
palais était plus petit que celui de Cnossos mais de
construction plus luxueuse bien que les ruines ne
donnent pas aujourd'hui cette impression La prospérité

de Faistos fut presque de la même époque que
celle de Cnossos mais elle présenta un nouvel essor et
un progrès dans les arts surtout en poterie pendant la
période archaïque L'épilogue de cette belle ville
minoenne fut écrit au 2e sièce avant J.C lorsqu'elle
fut détruite par Gortyna

Près du site archéologique il y a un pavillon
touristique où nous pouvons nous reposer en regardant

cette belle plaine de Messaras qui renferme au
Nord le somptueux volume du mont Idi pour arriver
jusqu'à la Mer Libyenne vers l'Ouest Nous descendons

l'autre pente de la colline pour aller vers Matala
Nous aurons ainsi parcouru 73 kilomètres de Héra
klion

Il s'agit d'une baie en forme de fer à cheval qui
s'ouvre vers l'Ouest La mer est bleue les eaux
claires Une large plage de sable brûlant et plus loin
quelques arbres Sur la partie Sud de la baie quelques
petites maisons entourées de pins et quelques tavernes

où vous pouvez avoir également des rafraîchissements

Il est bien évident qu'à cet endroit les
maisons et les établissements ne sont pas reluisants de
propreté Sur l'autre côté de la baie des petites et
grandes cavernes en forme d'anciens tombeaux creusés

sur la colline schisteuse qui se dresse verticalement

sur la côte Ces cavernes furent il y a quelques
années la demeure des hippies et sont pleines de
boîtes de conserves vides et autres ordures En voilà
ce que c'est Matala
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Μάταλα Θαυμάσια αμμουδιά πεντακάθαρη θάλασσα καί
στο βάθος οί σπηλιές των χίππις

Matala Merveilleuse plage de sable mer propre et au fond
les grottes des hippies

μεγάλες οπηλιές oàv οκαλιομένοι άρχαϊοι τάφοι
πάνω στον μικρό οχιστολιθικό λόφο πού υψώνεται
κάθετα πάνω όπ την άκτή Οί σπηλιές πριν λίγα
χρόνια ενδιαίτημα των χίππις είναι γεμάτες κονσερβοκούτια

και ακαθαρσίες Αύτά είναι τα
Μάταλα

Βουτάμε οτή θάλασσα Κολυμπάμε και σκεπτόμαστε
τό μεσημεριανό φαγητό Εύτυχώς ενα από τό

κέντρα τό λεγόμενο τουριστικό βρέθηκε άρκετό
καθαρό Ή κουζίνα του καλή και ή μπύρα πράγματι
κρύα Μονάχα μη ζητάτε ψάρι κι ας λένε πώς τα
Μάταλα είναι άλιευτικό κέντρο

Στην έπιοτροφή δταν φθάσωμε στη διασταύρωσι
Φαιστού Ηρακλείου μπορούμε νό συνεχίσωμε
δυτικό γιό τό Τυμπάκι Συμπαθητικό χωριό μέσα
στις έληές και τό εσπεριδοειδή Μαζύ με τον γειτονικό

Κόκκινο Πύργο αποτελούν κέντρο καλλιέργειας
πρωίμων οπωροκηπευτικών Τό κλίμα είναι

τόσο ήπιο πού άκόμη και τά χελιδόνια λένε δεν
άποδημοΰν

Αν συνεχίσωμε άκόμη λίγο προς τά δυτικά θό
φθάσωμε στήν Αγία Γαλήνη μέ τό γραφικό της
λιμανάκι Ομορφος τόπος καί άρκετά δροσερός
όπου σίγουρα θό βρούμε φρέσκο ψάρι

Ομως άρκετά γιά σήμερα Ας έπιοτρέψωμε στο
Ηράκλειο νό ξεκουρασθοΰμε

Nous plongeons dans la mer et pensons au repas de
midi Heureusement nous avons trouvé un établissement

dit touristique assez propre sa cuisine est
bonne et la bière vraiment frappée Ne demandez pas
seulement du poisson bien que l'on dise que Matala
est un lieu de pèche

Au retour nous pouvons suivre la route vers
l'Ouest qui commence de la bifurcation Faistos
Héraklion pour aller à Tymbaki C'est un village très
sympathique perdu dans les oliviers et les agrumes
Avec le village voisin de Kokkinos Pyrgos ils constituent

un centre de la culture des fruits primeurs Le
climat est tendre et l'on dit que même les hirondelles
n'émigrent pas

Si nous continuons plus à l'Ouest nous arriverons à

Aghia Galini et son petit port pittoresque C'est un
coin très beau où il fait assez frais et où vous trouverez
sûrement du poisson frais

C'est tout pour aujourd'hui Nous revenons donc à

Héraklion pour nous reposer

Ή αίθουσα των κιόνων ατό Ανάκτορο της Κνωσού

La salle des colonnes dans le Palais de Knossos
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^ λέσχη pjs
ΜΕΔΕΟΝ MEDEON

m
ΤΟ ΝΕΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Τήν Τετάρτη 10 Ιουλίου 1974 συνήλθε στο Εντευκτήριο
τής Λέσχης ή ετησία τακτική Γενική Συνέλευσις των Μελών.
Κατά τόν απολογισμό τής άπερχομένης Διοικήσεως έγένετο
εύρεϊα συζήτησις και έδόθησαν απαντήσεις και διευκρινίσεις 

έπι υποβληθέντων έρωτημάτων. Ακολούθησε ή εγκρι-
σις τοϋ Ισολογισμού τού έτους 1973 καθώς κα'ιτοϋ Προϋπολογισμού 

τού τρέχοντος έτους. Τέλος, έλαβε χώραν ή
ψηφοφορία για τήν άνάδειξι τού νέου Διοικητικού Συμβουλίου 

κα'ι τής Εξελεγκτικής Επιτροπής, τών όποιων οι συνθέσεις 

έχουν ώς έξής:

Διοικητικόν Συμβούλιον

Πρόεδρος
Αντιπρόεδρος
Γεν. Γραμματεύς
Ειδ. Γραμματεύς
Ταμίας
Μέλη

κ. Κ. Θεοδωρόπουλος
κ. Χ. Μπόζοβιτς
κυρία Σ. Κούτση
κ. Ί. Πάγκαλος
κ. Κ. Τριανταφυλλίδης
κ. κ. Δ. Δαμιανός,
Ε. Παναγιωτόπουλος,
Λ. Σαραντίδης, Β. Τσακίρογλου.

Εξελεγκτική Επιτροπή
Μέλη: κ. κ. Δ. Νιαχοπέτρος, Α. Πολίτης, Ε. Χριστοφίδης.

Έξ' άλλου, τό Δ. Συμβούλιο προέβη στήν κατανομή τών
διαφόρων έφοριών τής Λέσχης ώς έξής:

κ. Θεοδωρόπουλος

κ. Μπόζοβιτς

κυρία Κούτση

κ. Πάγκαλος
κ. Τριανταφυλλίδης
κ. Δαμιανός

κ: Παναγιωτόπουλος
κ. Σαραντίδης

Ποδηλασία, πετάνκ,
φιλοτελισμός, αυτοκίνητο,
μπάσκετ, βόλλεϋ.
Θαλάσσιο σκί, πατινάζ,
κινηματογράφος.
Εντευκτήριο (πινγκ-πόνγκ,
σκάκι, μπιλιάρδο, βιβλιοθήκη,
μουσική, εκθέσεις),
έκδρομές, χοροί.
Ύδατοσφαίρισις, φωτογραφία.
Τέννις.
Έντευκτήριον (π'ινγκ-πόνγκ,
σκάκι, μπιλιάρδο, βιβλιοθήκη,
μουσική, έκθέσεις), διαλέξεις,
μπάσκετ, βόλλεϋ.
Ποδόσφαιρο.
Κολύμβησις, ιστιοπλοΐα.

Κάθε έφορος ύποβοηθεϊται εις τό έργον του άπό μιά
επιτροπή άπαρτιζομένη άπό Μέλη τής Λέσχης, πού προσφέρουν 

τις ύπηρεσίες τους εθελοντικά, γιά τήν καλύτερη
επιτυχία τών σκοπών τού Μεδεώνος. Έπιφυλασσόμεθα νά
δημοσιεύσωμε στό έπόμενο τεύχος τις συνθέσεις τών έπι-
τροπών αύτών.

LE NOUVEAU CONSEIL D'ADMINISTRATION
L'Assemblée Générale annuelle s'est tenue dans le local

du Club le mercredi 10 juillet 1974. Le Comité sortant a rendu
compte de ses activités, et répondu aux questions qui lui ont
été posées. Ensuite, le Bilan de l'exercice 1973 a été approuvé
ainsi que le budget de l'année en cours. A la fin, les membres
ont voté pour élire le nouveau Conseil d'Administration et le
Comité de Contrôle, qui se composent comme suit:

Conseil d'Administration.
Président
Vice-Président
Secrétaire Générale
Secrétaire Spécial
Trésorier
Membres

M. C. Théodoropoulos
M. Chr. Bozovits
Mme S. Koutsi
M. J. Pangalos
M. K. Triantafyllidis
MM. D. Damianos,
Ε. Panayotopoulos,
L. Sarandidis,
V. Tsakiroglou.

Comité de Contrôle.
Membres: MM. D. Niachopetros, A. Politis, E. Christofidis.

En outre, le Comité a procédé à la répartition des responsabilités 

des diverses sections du Club comme suit:

M. Théodoropoulos

M. Bozovits

Mme Koutsi

M. Pangalos
M. Triantafyllidis
M. Damianos

M. Panayotopoulos
M. Sarandidis

Cyclisme, pétanques,
philatélie, automobile,
basket, volley.
Ski nautique, patinage,
cinéma.
Local (ping-pong, échecs,
billard, bibliothèque,
musique, expositions),
excursions, bals.
Water-polo, photo.
Tennis.
Local (ping-pong, échecs,
billard, bibliothèque,
musique, expositions),
conférences, basket, volley.
Foot-ball.
Natation, voile.

Chaque responsable de section est assisté dans ses
tâches par un comité composé de Membres du Club, qui
offrent volontairement leurs services pour réaliser les objectifs 

du Club Médéon. Nous nous réservons de vous donner,
dans notre prochain bulletin, la composition de ces comités.

SEMAINE NAUTIQUE
Les événements les plus importants de cet été furent, pour

notre Club et pour les habitants de notre ville, les manifesta-
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Ή ποδοσφαιρική ομας τής Ηλεκτρολύσεως νικήτρια του
εφετινού εσωτερικού πρωταθλήματος

L'équipe de foot-ball de Electrolyse qui a remporté le
tournoi intérieur de foot

H ΝΑΥΤΙΚΗ ΕΒΔΟΜΑΣ
Τά πιό σημαντικά γεγονότα τοϋ περασμένου καλοκαιριού

υπήρξαν γιά τή Λέσχη μας και γενικά γιά τους κατοίκους της
πόλεώς μας οί έκδηλώσεις της Ναυτικής Εβδομάδος και οί
αγώνες τοϋ Πανελληνίου Πρωταθλήματος Ύδατοσφαιρίσε
ως Γ κατηγορίας

Ή διοργάνωσις των εκδηλώσεων τής Ναυτικής Εβδομάδος
έγινε όπως κάθε χρόνο άπό τήν Λέσχη Μεδεών και τό

Ύπολιμεναρχείο Αντίκυρας υπό τήν αιγίδα τής Νομαρχίας
Βοιωτίας Ή έναρκτήριος τελετή έλαβε χώραν τό άπόγευμα
τής Κυριακής 30 Ιουνίου στό Εθνικό Κολυμβητήριο Λεβα
δείας μέ τήν τέλεσι κολυμβητικών άγώνων στούς οποίους
συμμετείχαν οί όμάδες τοϋ Ν Ο Ιτέας και τοϋ Μεδεώνος
Έτελέσθησαν συνολικά 12 αγωνίσματα και ό Μεδεών συνε
κέντρωσε 88 βαθμούς ύπολειφθείς μόλις 5 βαθμούς άπό
τόν έμπειρότερον Ν Ο Ιτέας Ολες οί άλλες έκδηλώσεις
τής εβδομάδος 1-7 Ιουλίου έγιναν στά Ασπρα Σπίτια και
ήσαν οί έξής

Τό βράδι τής Δευτέρας 1 Ιουλίου ό θίασος τού Χριστόφορου
Ζήκα έδωσε δύο παραστάσεις στόν θερινά κινηματογράφο
Απόλλων μέ τό θεατρικό εργο Νά ή ζωή μας κόσμε

Ή είσοδος ήταν έλευθέρα γιά τό κοινόν και ή αίθουσα τοϋ
κινηματογράφου γέμισε άσφυκτικά και στις δύο παραστάσεις

Τήν Τρίτη τό άπόγευμα διεξήχθησαν οί άγώνες πετάνκ
στούς όποιους έλαβαν μέρος περισσότερα άπό 50 άτομα
Πρώτοι νικητα'ι άνεδείχθησαν οί κ κ Amadei και Κώττης μέ
δευτέρους τούς κ.'κ Χρ Μπόζοβιτς και Olivier

Τό ίδιο άπόγευμα έγινε και ό άγών ποδηλασίας στήν
διαδρομή Ασπρα Σπίτια Έργοστάσιον μετ έπιστροφής
Στήν πρώτη κατηγορία άνεδείχθη νικητής ό Φ Μπουνιόλ
άκολουθούμενος άπό τούς Ε Νικολήν και Κ Τριανταφυλλί
δην Στή δεύτερη κατηγορία ή σειρά ήταν Π Μπουνιόλ Γ
Παπαδημητρίου και Γ Σουργιαδάκης ένώ στήν τρίτη κατηγορία

έτερμάτισε ό Ε Αναστασίου

tions de la Semaine Nautique et les compétitions du Tournoi
Panhellénique de Water-Polo 3e Catégorie

Les manifestations de la Semaine Nautique furent organisées
comme chaque année par le Club Médéon et par la

Sous-Capitainerie du Port d'Antikyra sous les auspices de la
Préfecture de Béotie La cérémonie d'ouverture de ces
manifestations se déroula dans l'après-midi du dimanche 30
juin à la Piscine nationale de Lévadia avec des compétitions
de natation auxquelles participaient les équipes du Club
nautique d'Itéa et de Médéon Il y eut en tout 12 compétitions
et notre Club a rassemblé 88 points 5 points de moins que le
Club Nautique d'Itéa qui est beaucoup plus expérimenté
Toutes les autres manifestations de la semaine du 1 au 7

juillet eurent lieu à Aspra Spitia
Le soir du lundi 1er juillet la troupe de Christoforos Zikas a

donné deux représentations dans la salle du cinéma d'été
Apollon de la pièce Voilà notre vie L'entrée était libre

pour le public et les 2 séances firent salle pleine
Dans l'après-midi du mardi étaient organisées les compétitions

de pétanques auxquelles participèrent plus de 50
personnes Les vainqueurs furent MM Amadéi et Kottis
suivis de MM Chr Bozovits et Olivier

Dans l'après-midi du même jour eut également lieu le
concours de cyclisme avec le trajet Aspra Spitia — Usine et
retour Le vainqueur de la première catégorie fut F Bouniol
suivi de E Nicolis et G Triandafyllidis Dans la seconde
catégorie nous avons dans l'ordre P Bouniol G Papadimi
triou et G Sourgiadakis dans la troisième catégorie le
vainqueur fut Anastassiou

Une intéressante rencontre volley se déroula le mercredi
soir entre les équipes d'Orchoménos et de Médéon L'équipe
d'Orchoménos a remporté la victoire par 3 sets à 2 Cette
rencontre fut suivie d'un match de basket entre les équipes de
la Base Aérienne d'Antikyra et de Médéon qui tint en haleine
les spectateurs finalement le match fut emporté par l'équipe
de Médéon avec 48 points à 46
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Ή ομάς βόλλεϋ της Υπηρεσίας Συντηρήσεως πού κατέκτησε

τήν πρώτη θέσι ατό έφετινό έσωτερικό πρωτάθλημα
L'équipe de volley du Service Entretien qui a remporté cette
année la première place au tournoi intérieur

Μιά ένδιαφέρουσα συνάντησις βόλλεϋ μεταξύ των ομάδων
τοϋ Όρχομενοϋ και τοϋ Μεδεώνος έλαβε χώραν το

βράδι της Τετάρης Τήν νίκη απέσπασε ή ομάς τοϋ Όρχομενοϋ
μέ 2-3 Αμέσως μετά διεξήχθη ό άγών μπάσκετ μεταξύ

A.B Άντικύρας και Μεδεώνος ο όποιος κράτησε άμείωτο τό
ένδιαφέρον των θεατών λόγω τών διακυμάνσεων τοϋ σκόρ
Τελικά νικήτρια άνεδείχθη ή όμάς τοϋ Μεδεώνος μέ 48-46

Τό βράδι τής Πέμπτης οί φίλοι τοϋ ποδοσφαίρου παρηκο
λούθησαν στό Στάδιο Ασπρων Σπιτιών ένα φιλικόν άγώνα
μεταξύ τών όμάδων τής Ηλεκτρολύσεως και τών Ηλεκτρολόγων

ό όποιος έληξε μέ 6-1 ύπέρ τής πρώτης όμάδος
Ενωρίτερα είχε διεξαχθή ενας άλλος φιλικός άγών ύδατο
σφαιρίσεως αύτή τή φορά μεταξύ δύο όμάδων παλαιμάχων
τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως Τήν νίκη άπέσπασαν οί Τορναδόροι

πού ένίκησαν τους Υδραυλικούς μέ 10-4
Τήν Παρασκευή τό άπόγευμα διεξήχθησαν όπως προέβλεπε

τό πρόγραμμα οί άγώνες στίβου στό Στάδιο τής
πόλεώς μας Ελαβαν μέρος άθλητα'ι τής Λεβαδείας τοϋ
Διστόμου και τής Λέσχης μας τά δέ άποτελέσματα έχουν
κατά άγώνισμα ώς εξής

Δρόμος 60 μ

Δρόμος 400 μ

Δρόμος 1500 μ

Δρόμος 3000 μ

Ακοντισμός

1 Πούλιος Μ 2 Θεοδώρου
Λ 3 Μανώλης Δ Μ

1 Κατσιάμπας Μ 2 Θεοδώρου
Λ 3 Πούλιος Μ

1 Κουρεντής Λ 2 Μπέλλος
Δ 3 Τζιβόγλου Γ Μ

1 Ρέτος Λ 2 Μπέλλος Δ
3 Δημόπουλος Μ
1 Κατσιάμπας Μ 2 Διονυσό
πουλος Μ 3 Χαλκιαδάκης Λ

Le jeudi soir les amis du foot-ball ont suivi un match
amical entre les équipes de l'Electrolyse et celle des Electriciens

au Stade d'Aspra Sp'itia qui fut emporté par la première
équipe par 6 buts à 1 Plus tôt une autre rencontre de
water-polo opposait deux équipes de vétérans du Service
Entretien La victoire fut emportée par les Tourneurs sur les
Hydrauliciens par 10 buts à 4

Le vendredi après-midi comme prévu se déroulèrent les
compétitions d'athlétisme au stade de notre ville Plusieurs
athlètes de Lévadia de Distomon et de notre Club y participèrent

et les résultats sont par compétition les suivants

Course de 60 m

Course de 400 m

Course de 1500 m

Course de 3000 m

Javelot

Saut en longuer

Saut en hauteur

Lancement du poids

LPoulios M 2 Théodorou
L 3 Manolis D M

1 Katsiambas M
2 Théodorou L
3 Poulios M
1 Kourendis L
2 Bellos D
3 Tzivoglou G M
1 Retos L 2 Bellos D
3 Dimopoulos M
1 Katsiambas M
2 Dionyssopoulos M
3 Chalkiadakis L
1 Michas D 2 Gindikas
L 3 Katsiambas M

1 Sambanis M
2 Tzivoglou M
3 Gindikas L
1 Kasdas M 2 Loulos L
3 Chalkiadakis L
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Άγων ποδηλασίας κατά τήν Ναυτική Εβδομάδα Στιγμιότυπο
άπό τήν έκκίνηοι

Compétition de cyclisme au cours de la Semaine Nautique
Instantané pris au moment du départ

Αλμα εις μήκος 1 Μίχας Δ 2 Γκιντίκας Λ
3 Κατσιάμπας Μ

Αλμα εις ϋψος 1 Σαμπάνης Α Μ 2 Τζιβόγλου
Γ Μ 3 Γκιντίκας Λ

Σφαιροβολία 1 Κασδάς Μ 2 Λοϋλος Λ
3 Χαλκιαδάκης Λ

Γενική βαθμολογία Μεδεών 24 β Λεβάδεια 17 β Δίοτομον
7 β

Τό ϊδιο απόγευμα στό Εντευκτήριο της Λέσχης διεξήχθησαν

αγώνες πίνγκ-πόνγκ κατά τήν διάρκεια των όποιων ή
όμάς τού Μεδεώνος ένίκησε τήν όμάδα της A.B Αντίκυρας
μέ 5-0 Τό Ίδιο βράδι στόν θερινό κινηματογράφο Απόλλων

προεβλήθη μέ έλευθέρα είσοδο ή ταινία Βυθίσατε τό
Λίντερντολφ τήν όποίαν παρηκολούθησαν αρκετές έκα
τοντάδες θεατών

Οί έρασιτέχνες ψαράδες πού είχαν δηλώσει συμμετοχή
στόν διαγωνισμό άλιείας ξανοίχθηκαν στή θάλασσα μέ τις
βάρκες τους ένωρίς τό Σάββατο τό πρωί Κατά τήν έπιστρο
φή τους τα ψάρια ζυγίσθηκαν καί μετρήθηκαν γιά να
άναδειχθούν νικητα'ι οί κ κ Γ Κιμωλιάτης και Α Πρίντεζης
τόσο στήν ποσότητα 4,480 κιλά όσο και στό μεγαλύτερο
μήκος ψαριού ζαργάνα 60 εκατοστών

Κατά τό τέλος τοϋ πρωινού έγινε τό πρώτο μέρος τών
άγώνων θαλασσίου σκι στήν περιοχή μεταξύ Ασπρων Σπιτιών

καί Άντικύρας Τά άποτελέσματα έχουν κατά κατηγορία
ως έξης
Παίδων Γ κατηγορίας
1 Nouvel J 2 Picard D
Παίδων Β κατηγορίας
1 Picard C 2 Nouvel C 3 Dalmon Ph

Κορασίδων
1 Allamano H 2 Negro Morel D

Έφηβων
1 Μίσπλης Κ 2 Odile Ph

Τό απόγευμα τού Σαββάτου έγινε ή πρώτη φάσις τών
κολυμβητικών άγώνων μέ τήν διεξαγωγή 19 αγωνισμάτων
μεταξύ κορασίδων νεανίδων παίδων καί νέων

Τό ϊδιο βράδι ή Λέσχη διωργάνωσε μιά μουσικοχορευτική
βραδιά στήν βεράντα τού Καφέ-Ζαχαροπλαοτείου ή όποία
σημείωσε μεγάλη έπιτυχία

Τήν Κυριακή τό πρωί συνεχίσθησαν οί άγώνες θαλασσίου
σκι μέ τά έξης άποτελέσματα
Γυναικών διπλό
1 κ Reynès Μ 2 κ Ζηνοπούλου F 3 κ Testanière Ρ

Ανδρών διπλό
1 κ Ζηνόπουλος Στ 2 κ Άγόρου Ε 3 κ Reynès F

Ανδρών μονό
1 κ Hudellet C 2 κ Nouvel Ε 3 κ Barbeau Μ

Τό πρωινό τής Κυριακής τελείωσε μέ τις έπιδείξεις τών
Ναυτοπροσκόπων Ασπρων Σπιτιών οί όποιες έγιναν στό
χώρο μπροστά άπό τό Καφέ-Ζαχαροπλαστεϊο

Classement général Médéon 24 points
Lévadia 17 et Distomon 7

r

L'après-midi du même jour au cours d'un tournoi de
ping-pong l'équipe de Médéon a vaincu celle de la B.A
d'Antikyra par 5 jeux à 0 Le soir fut projeté le film Coulez le
Lintertolf dans la salle du cinéma d'été Apollon avec
entrée libre Ce film a été suivi par quelques centaines de
spectateurs

Les pêcheurs amateurs qui s'étaient inscrits au concours
de pêche sortirent tôt le matin du samedi au large avec leurs
barques A leur retour on a pesé et mesuré les poissons pour
désigner comme vainqueurs MM G Kimoliatis et A Printezis
tant pour la quantité 4,480 kilos que pour la taille des
poissons aiguille de mer de 60 centimètres

Vers la fin de la matinée se déroulait la première partie des
compétitions du ski nautique entre Aspra Spitia et Antikyra
Les résultats en sont par catégorie les suivants
Enfants 3e Catégorie
1 Nouvel J 2 Picard D
Enfants 2e Catégorie
1 Picard C 2 Nouvel C 3 Dalmon Ph
Filles
1 Allamano H 2 Negro-Morel D 3 Papazacharopoulou M
Jeunes
1 Mistiiis K 2 Odile Ph

Dans l'après-midi du samedi eut lieu la première phase
des concours de natation avec 19 courses entre fillettes
jeunes filles garçons et juniors

Le soir le Club a organisé sur la veranda du Café
Pâtisserie une soireé dansante qui fut un grand succès

Φάσις άπό τον αγώνα μπάσκετ μεταξύ Μεδεώνος και A.B
Αντίκυρας

Une phase de la rencontre de basket entre Médéon et B.A
d'Antikyra
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Αγώνες στίβου κατά την Ναυτική Εβδομάδα. Ό αθλητής
Σαμπάνης Ε. σε μιά προσπάθεια στο άλμα εις μήκος.

Athlétisme pendant la Semaine Nautique. L'athlète Sam-
banis E. au saut en longueur.

Τό άπόγευμα έτελέσθησαν οί E' Μεδεώνιοι κολυμβητικοί
άγώνες, παρουσία των θρησκευτικών, πολιτικών κα'ι στρατιωτικών 

αρχών της περιοχής καθώς και εκπροσώπων της Α. Ε.
Αλουμίνιον της Ελλάδος. Μετά τήν όφιξι τών επισήμων,
έγινε ή επαρσις τής σημαίας και ή στέψις τοϋ «Άφανοϋς
Ναύτου». Ακολούθησε ομιλία του Λιμενάρχου Αντίκυρας κ.
Βαχάρη και άμέσως μετά ή εναρξις τών κολυμβητικών
άγώνων, τών όποιων τά αποτελέσματα έχουν ώς έξής:
200 μ. μικτή ατομική ανδρών
1. Μανώλης Δ. 2. Νταλιάνης Μ. 3. Μίστιλης Κ.

200 μ. μικτή ατομική νέων
1. Κούκιος Γ. 2. Κασινάς Α. 3. Σαραντίδης I.
200 μ. μικτή ατομική παίδων Α'
1. Μανώλης Γ. 2. Δημητριάδης I. 3. Γιακουμίδης Κ.

50 μ. ελευθέρως νεανίδων
1. Παπαζαχαροπούλου Ε. 2. Carminati I. 3. Negro Morel L.

100 μ. ύτττίως ανδρών
1. Νταλιάνης Κ. 2. Μίστιλης Κ. 3. Μοιραναίος Α.
100 μ. προσθίως νέων
1 . Δημόπουλος Κ. 2. Θεοδωράκης Ε. 3. Κασινάς Α.
200 μ. προσθίως ανδρών
1. Νταλιάνης Μ. 2. Δημόπουλος Κ. 3. Παντελίδης Μ.
50 μ. πεταλούδα παίδων Α'
1. Μανώλης Γ. 2. Δημητριάδης I. 3. Γιακουμίδης Κ.

50 μ. ύπτίως νεανίδων
1 . Άγγελέτου Γ. 2. Παπαζαχαροπούλου Μ. 3. Negro Morel L.

Πολυνίκης κολυμβητής άνεδείχθη ό Μανώλης Γ., πολυνίκης 

αθλήτρια ή Παπαζαχαροπούλου Μ. και τό επαθλον
ήθους άπενεμήθη στόν άθλητή Θεοδωράκη Ε.

Le dimanche matin les compétitions de ski nautique
reprirent; les résultats sont les suivants:
Darnes (bi)
1. Mme Reynès M. 2. Mme Zinopoulou F. 3. Mme Testanière
P.

Hommes (bi)
1. M. Zinopoulos St. 2. M. Agorou E. 3. M. Reynès F.
Hommes (mono)
1. M. Hudellet C. 2. M. Nouvel E. 3. M. Barbeau M.

La matinée du dimanche se termina par les démonstrations 
des Scouts Marins d'Aspra Spitia, devant le Café-

Pâtisserie.
Le Ve. Concours de Natation de Médéon, eut lieu l'après-

midi, en présence des autorités religieuses, politiques et
militaires de la région ainsi que de représentants de la S.A.
Aluminium de Grèce. Après l'arrivée des personnalités, on a
hissé le drapeau et couronné le «Marin Inconnu». Suivit le
discours du Capitaine du Port d'Antikyra, M. Vaharis, et tout
de suite après commença le concours de natation, dont voici
les résultats:
200 m. compétition individuelle mixte hommes
1. Manolis D. 2. Dalianis M. 3. Mistiiis K.

200 m. compétition individuelle mixte jeunes1. Koukios G. 2. Kassinas A. 3. Sarandidis I.
200 m. compétition individuelle mixte enfants catégorie A
1. Manolis G. 2. Dimitriadis J. 3. Yacoumidis K.

50 m. libre jeunes filles
1. Papazacharopoulou E. 2. Carminati I. 3. Negro-Morel L.

100 m. "dos" hommes
1. Dalianis K. 2. Mistiiis K. 3. Miranéos
100 m. brasse jeunes
1. Dimopoulos K. 2. Théodorakis E. 3. Kassinas A.
200 m. brasse hommes
1. Dalianis M. 2. Dimopoulos K. 3. Pandelidis M.
50 m. papillon enfants Catégorie A
1. Manolis G. 2. Dimitriadis j. 3. Yacoumidis K.

50 m. dos jeunes filles
1 . Angueletou G. 2. Papazacharopoulou M. 3. Negro-Morel L.

Manolis G. fut désigné comme vainqueur «multiple» chez
les hommes et Papazacharopoulou M. chez les filles; le prix
de la meilleure attitude a été délivrée au nageur Théodorakis
E.

Un match de water-polo opposa ensuite deux équipes de
Médéon alors qu'en même temps passaient des skieurs
réalisant des figures d'ensemble. Un groupe d'élèves du
Gymnase a exécuté diverses danses folkloriques avec beaucoup 

de succès, juste avant le défilé des petits bateaux
illuminés et les feux d'artifice. Une réception offerte par le
comité organisateur, aux invités, au Comité des Compétitions
et aux nageurs clôtura ces manifestations.

TOURNOI DE WATER-POLO
Pour la première fois notre Club a remporté un titre

officiel: Notre équipe de water-polo est sortie championne du
tournoi de Grèce troisième catégorie, ce qui lui permet de
participer à la deuxième catégorie.

Les compétitions du tournoi panhellénique de water-polo
de cette année ont eu lieu à Aspra Spitia du 15 au 18 août et
ont suscité l'intérêt général des habitants de notre cité.
Surtout, lors de la rencontre finale de Médéon et du C.N. de
Kalamata à la suite de laquelle notre équipe a remporté le titre
de champion, le bord de mer avait été envahi par les
spectateurs qui acclamaient vivement et encourageaient
notre équipe.

Huit équipes ont participé à ce tournoi: Médéon, C.N. de
Kalamata, C.N. de Xanthi, C.N. de Port Rafti, C.N.
d'Alexandroupolis, C.N. de Prévéza, C.N. de Nauplie et C.N.
de Syros. Elles avaient été divisées en deux groupes; nous
vous donnons ci-dessous les résultats obtenus par Médéon
dans son groupe:
Médéon - C.N. d'Alexandroupolis        15-0 buts
Médéon - C.N. de Prévéza	9-1 »

Médéon - C.N. de Xanthi 14-3
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Ακολούθησε άγών ύδατοσφαιρίσεως μεταξύ δύο ομάδων
τοϋ Μεδεώνος ένώ πιό πίσω περνούσαν διάφοροι σκιέρ σέ
θεαματικούς σχηματισμούς Ενας όμιλος μαθητών κα'ι μαθητριών

τοϋ Γυμνασίου Ασπρων Σπιτιών έξετέλεσε μέ
επιτυχία διαφόρους έθνικούς χορούς πριν άπό τήν παρέλα
σι τών μικρών φωταγωγημένων σκαφών κα'ι τήν ρίψι φαντασμαγορικών

πυροτεχνημάτων Οί έκδηλώσεις έκλεισαν μέ
δεξίωσι της οργανωτικής έπιτροπής πρός τους έπισήμους
τήν άγωνόδικο επιτροπή κα'ι τους άθλητάς

ΠΡΩΤΑΘΛΗΜΑ ΥΔΑΤΟΣΦΑΙΡΙΣΕΩΣ
Για πρώτη φορά ή Λέσχη μας κατέκτησε ενα έπίσημο

τίτλο Ή όμάς της ύδατοσφαιρίσεως άνεδείχθη πρωταθλήτρια
Ελλάδος στήν Γ κατηγορία και ύστερα άπ αύτό

άνήλθε στήν Β κατηγορία
Οί αγώνες τού έφετινοϋ πανελληνίου πρωταθλήματος

ύδατοσφαιρίσεως διεξήχθησαν στά Ασπρα Σπίτια άπό 15

μέχρι 18 Αύγούστου κα'ι προεκάλεσαν τό γενικό ένδιαφέρον
τών κατοίκων τής πόλεώς μας Ιδιαίτερα κατά τόν τελικόν
άγώνα τοϋ Μεδεώνος προς τόν Ν Ο Καλαμάτας άπό τόν
όποιον εκρίθη ό τίτλος τού πρωταθλητού ή παραλία είχε
κατακλυσθή άπό θεατάς πού επευφημούσαν ζωηρά κα'ι
ένεθάρρυναν τήν όμάδα μας

Στούς άγώνες τού πρωταθλήματος αύτού συμμετείχαν 8
ομάδες δηλαδή τόύ Μεδεώνος τού Ν Ο Καλαμάτας τού
Κ Ο Ξάνθης τού Ν Ο Πόρτο Ράφτη τού Ν Ο Αλεξανδρουπόλεως

τού N O Πρεβέζης τού Ν Ο Ναυπλίου και τοϋ N O
Σύρου Είχαν χωρισθή σέ δύο ομίλους και ό Μεδεών στούς
άγώνες τού ομίλου του έφερε τά έξής άποτελέσματα

Μεδεών N O Αλεξανδρουπόλεως 15 0
Μεδεών N O Πρεβέζης 9 1

Μεδεών Κ Ο Ξάνθης 14-3
Γιά τήν κατάκτησι τού τίτλου ό Μεδεών άντιμετώπισε τόν

νικητή τού άλλου ομίλου τόν Ν Ο Καλαμάτας κα'ι ύστερα
άπό ενα δυνατό και γεμάτο συγκινήσεις άγώνα τόν κατέβαλε
μέ 7 4

Ή τελική κστάταξις όλων τών ομάδων έχει ώς έξής
1 ΜΕΔΕΩΝ 45 8
2 Ν Ο ΚΑΛΑΜΑΤΑΣ 25 20
3 Ν.Ο ΠΟΡΤΟ ΡΑΦΤΗ 26-15
4 Κ.Ο ΞΑΝΘΗΣ 23 25
5 Ν.Ο ΝΑΥΠΛΙΟΥ 21-17
6 Ν.Ο ΠΡΕΒΕΖΗΣ 17
7 Ν.Ο ΣΥΡΟΥ 21
8 Ν.Ο ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥΠΟΛΕΩΣ 5

26
22
50

βαθμοί 12
10
10

8
7
7
7
4

Εκτός άπό τούς άγώνες τοϋ πανελληνίου πρωταθλήματος
και τις έσωτερικές συναντήσεις ή όμάς ύδατοσφαιρίσε

ως τής Λέσχης μας έδωσε και τούς έξής φιλικούς άγώνες

14.7.74 Ν.Ο Βουλιαγμένης Μεδεών
14.7.74 A.N Ο Γλυφάδας Μεδεών
11.8.74 Β Εθνικού Πειραιώς Μεδεών

9 7
11 7

7 4

Ή όμάς ύδατοσφαιρίσεως τής Λέσχης μας συνέχισε
κανονικά τ'ις προπονήσεις της ύπό τήν έπίβλεψι τού κ Παν
Κανελλοπούλου Ό Ίδιος προπονεί και τήν όμάδα τών
παίδων πού θεωρείται επίσης πολύ δυνατή και θά διεκδική
ση τήν κατάκτησι τού πανελληνίου πρωταθλήματος παίδων

ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΩΝ

Στις 25 Ιουνίου έληξε τό έσωτερικό πρωτάθλημα ποδοσφαίρου

μεταξύ τών 16 ομάδων τού Εργοστασίου πού
διήρκεσε δύο μήνες και στό οποίο έλαβαν μέρος περισσότεροι

άπό 300 παίκτες
Στόν τελικό άγώνα πού τόν παρηκολούθησε ή Διεύθυν

σις τού Εργοστασίου οί τοπικές Αρχές και πλήθος κόσμου
βρέθηκαν άντιμέτωπες οί όμάδες τής Ηλεκτρολύσεως και
τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως Υστερα άπό ένα συναρπαστικών

άγώνα τό κύπελλο τοϋ πρωταθλητού κατέκτησε ή
Ήλεκτρόλυσις άφοϋ έπεβλήθη τής άντιπάλου της μέ 4-0

Άπό τις 15 Ιουλίου κάθε ποδοσφαιρική δραστηριότης
διεκόπη λόγω συντηρήσεως τοϋ χορτοτάπητος τού
γηπέδου

Pour l'obtention du titre Médéon a rencontré le vainqueur
de l'autre groupe le C.N de Kalamata et après un match
extrêmement intéressant et passionant remporta la victoire
par 7 buts à 4
Le classement final des équipes est le suivant

points1 MEDEON 45 8 12
2 C.N KALAMATA 25 20 10
3 C.N PORTO RAFTI 26 15 10
4 C.N XANTHI 23 25 8
5 C.N NAUPLIE 21 27 7

6 C.N PREVEZA 17 26 7
7 C.N SYROS 21 22 7
8 C.N ALEXANDROUPOLIS 5 50 4

Outre les rencontres du tournoi panhellénique et les
rencontres intérieures du Club l'équipe de water-polo de
Médéon a également participé aux rencontres amicales suivantes

14.7.74 C.N Vouliagméni Médéon 9 7 buts
14.7.74 C.N Glyfada Médéon 11-7
11.8.74 Ethnikos Pirée

équipe B Médéon 7-4
L'équipe de water-polo de notre Club continue régulièrement

ses entraînements sous la surveillance de M Pan
Kanellopoulos Il entraîne également l'équipe des juniors qui
est d'un très bon niveau et qui participera au tournoi panhellénique

des jeunes

ΡΟΩΤ-BALL
Le tournoi intérieur de foot-ball entre les 16 équipes de

l'Usine qui a duré deux mois et auquel participèrent plus de
300 joueurs s'est terminé le 25 juin

La rencontre finale a été suivie par la Direction de l'Usine
les autorités locales et un grand nombre de spectateurs elle
opposait les équipes de l'Electrolyse et du Service Entretien
Après un match surprenant l'équipe de l'Electrolyse a battu
son adversaire par 4 buts à 0 elle remportait ainsi la coupe

A partir du 15 juillet les activités de la section de foot-ball
ont cessé en raison de l'entretien du gazon du Stade

VOLLEY
Le 27 juin a pris fin le tournoi intérieur de volley-ball entre

les 8 équipes de l'Usine qui avait commencé le 30 mai En
finale l'équipe de l'Entretien a battu l'éauiDe mixte des

Ή όμάς ύδατοσφαιρίσεως τού Μεδεώνος πού κατέκτησε τό
εφετινό πανελλήνιο πρωτάθλημα 1 κατηγορίας Πρώτος
αριστερά ό αρχηγός και προπονητής τής ομάδος Π Κανελλόπουλος

L'équipe de water-polo de Médéon qui a gagné cette année
le Championnat Panhellénique 3ème Catégorie Premier à
gauche le capitaine et entraîneur de l'équipe P Kanellopoulos
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ΒΟΛΛΕΫ

Στις 27 Ιουνίου έληξε τό εσωτερικό πρωτάθλημα βόλλεϋ
μεταξύ των 8 ομάδων τοϋ Εργοστασίου πού είχε άρχίσει
στις 30 Μαΐου Την πρώτη θέσι κατέλαβε ή όμάς της
Συντηρήσεως ή όποια στόν τελικόν αγώνα ένίκησε τήν μικτή
όμάδα Γραφείων Υπηρεσίας Διακινήσεων μέ 3-2 Στήν 3η
και 4η θέσι κατετάγησαν άντιστοίχως οί ομάδες τής Ηλεκτρολύσεως

και τής Άλουμίνας

ΤΕΝΝΙΣ
ΟΊ άγώνες τοϋ έσωτερικοϋ πρωταθλήματος τέννις διαφόρων

κατηγοριών άνδρών κα'ι γυναικών πού είχαν αρχίσει τήν
1η Μαΐου έληξαν κατά τήν διάρκεια τής ναυτικής έβδομά
δος κα'ι ή τελική κατάταξις έχει ώς έξής
Γυναικών Α κατηγορία
1 ΔΊς Τρεχαντζάκη 2 κ Laheurte 3 κ Picard
Γυναικών Β κατηγορία
1 ΔΊς Παπαζαχαροπούλου Μ 2 κ Jacquet 3 κ Capot
Γυναικών Γ κατηγορία
1 κ Tangui 2 κ Magne 3 κ Δ Παπαζαχαροπούλου
Άνδρών Α κατηγορία
1 κ Laheurte 2 κ Δαμιανός 3 κ Capot
Άνδρών Β κατηγορία
1 κ Τριανταφυλλίδης 2 κ Παπαδάκης I 3 κ Tangui Ο

Άνδρών Γ κατηγορία
1 κ Tangui C 2 κ Legros 3 κ Briançon
Αρχαρίων
1 κ Στρεβινιώτης 2 κ Βουτσϊνος 3 κ Ρούσσος
Μαθητών
1 κ Μίστιλης 2 κ Άγαπάκης 3 κ Τριανταφυλλίδης

Έξ άλλου τά μαθήματα τέννις τόσο γιά τούς μεγάλους
όσο κα'ι γιά τά παιδιά ηλικίας 8-16 έτών παρεδίδοντο καθ
ολην τήν διάρκειαν τού καλοκαιριού άπό τούς κ κ Τριαντα
φυλλίδην κα'ι Μπατιστάτον και άπό τήν Δίδα Berducat

ΜΠΑΣΚΕΤ
Στα πλαίσια τών προσπαθειών γιά τήν εύρύτερη διάδοσι

τού άθλήματος αύτού μεταξύ τών μαθητών ή Λέσχη διωργά
νωσε ένα πρωτάθλημα μίνι-μπάσκετ γιά παιδιά μέχρι ήλικίας
14 έτών Τήν πρώτη θέσι κατέλαβε ή όμάς τοϋ Μοιραναίου
τήν δεύτερη ή όμάς τοϋ Σίββα κα'ι τήν τρίτη ή όμάς τού
Χονδρού

ΘΑΛΑΣΣΙ ON ΣΚΙ
Τό Δ.Σ τής Λέσχης εύχαριστεϊ και άπό τήν θέσι αύτή τήν

Διεύθυνσιν τής Εταιρίας γιά τήν διάθεσι νέου σκάφους γιά
τις ανάγκες τοϋ θαλασσίου σκί Άπό τις 14 Αύγούστου
άρχισαν οί προπονήσεις καθώς κα'ι ή έκμάθησις τοϋ ώραίου
αύτοϋ άθλήματος σέ αρχαρίους σκιέρ Τέλος ή Λέσχη μας
άπεφάσισε νά ζητήση τήν έγγραφήν της εις τήν Όμοσπονδί
αν Θαλασσίου Σκί

ΚΟΛΥΜΒΗΣΙΣ
Ή άνοδος τών κολυμβητών τής Λέσχης μας κατά τήν

έφετινή περίοδο ύπήρξε εμφανής όχι μονάχα στις έσωτερι
κές ημερίδες άλλά κα'ι στις συναντήσεις μέ άλλες ομάδες

Στις 11 Αύγούστου έτελέσθησαν στά Ασπρα Σπίτια
φιλικοί κολυμβητικοί άγώνες μεταξύ τοϋ Μεδεώνος κα'ι
ομάδος τοϋ Εθνικού Πειραιώς Παρά τήν καταφανή ύπεροχή
τών πεπειραμένων κολυμβητών τού Εθνικού ή όμάς τού
Μεδεώνος συνεκέντρωσε 112 βαθμούς έναντι 206 τών
φιλοξενουμένων

Έξ άλλου ή κολυμβητική όμάς τής Λέσχης μας έλαβε
μέρος στό περιφερειακό κολυμβητικό πρωτάθλημα Δυτικής
Ελλάδος πού διεξήχθη στήν Κέρκυρα άπό 25 εως 26
Αύγούστου Σημειώνομε ιδιαίτερα τήν έπιτυχίατής Μ Παπαζαχαροπούλου

2α στά 100 μ έλευθέρως κορασίδων και τού
Γ Χριστοδούλου 2ος στά 100 μ ύπτίως και 100 μ έλευθέρως

νέων Ή τελική κατάταξις εχει ώς έξής 1 Ν Ο Κερκύρας
β 296 2 Ν Ο Πατρών β 215 3 N O Καλαμάτας β

83 4 N O Ιτέας β 74 5 Μεδεών β 55 6 Ν Ο Πρεβέζης
β 4

Bureaux Service Manutention par 3 sets à 2 les équipes de
l'Electrolyse et de l'Alumine prenaient respectivement la 3e et
la 4ème place

TENNIS
Les rencontres du tournoi intérieur de tennis de diverses

catégories hommes et dames qui avaient commencé le 4 mai
ont pris fin pendant la Semaine Nautique et le classement
final est le suivant
Dames Catégorie A
1 Melle Trehantzaki 2 Mme Laheurte 3 Mme Picard
Dames Catégorie Β
1 Melle Papazacharopoulou M 2 Mme Jacquet 3 Mme
Capot
Dames Catégorie C
1 Mme Tanguy 2 Mme Magne 3 Mme D Papazacharopoulou

Hommes Catégorie A
1 M Laheurte 2 M Damianos 3 M Capot
Hommes Catégorie Β
1 M Triandafyllidis 2 M Papadakis I 3 M Tanguy 0
Hommes Catégorie C
1 M Tanguy 2 M Legros 3 M Briançon
Débutants
1 M Streviniotis 2 M Voutsinos 3 M Roussos
Elèves
1 K Mistilis 2 E Agapakis 3 Triandafyllidis

Par ailleurs les leçons de tennis pour adultes et enfants
de 8 à 16 ans sont données pendant l'été par MM Triandafyllidis

Batistatos et par Melle Berducat

BASKET
Pour étendre plus largement ce sport parmi les élèves le

Club a organisé un tournoi de mini-basket pour enfants
jusqu'à 14 ans L'équipe de Miranéos a été classée première
suivie de l'équipe de Sivas et de celle de Hondros

SKI NAUTIQUE
Le Comité du Club remercie ici la Direction de la Société

d'avoir mis à sa disposition un nouveau bateau pour le ski
nautique Depuis le 14 août les entraînements ont commencé
pour former de skieurs débutants Enfin notre Club a décidé
de demander son admission à la Fédération du Ski Nautique

NATATION
Le progrès des nageurs de notre Club au cours de cet été

évident non seulement dans les compétitions intérieures du
du Club mais aussi au cours de rencontres avec des équipes
étrangères

Le 11 août à Aspra Spitia des épreuves amicales de
natation ont opposé L'équipe Médéon à celle d'Ethnikos du
Pirée Malgré la nette supériorité des nageurs expérimentés
d'Ethnikos l'équipe de Médéon a rassemblé 112 points
contre 206 chez les adversaires En outre l'équipe de natation
de notre Club a participé au tournoi régional de natation de la
Grèce de l'Ouest qui a eu lieu à Corfou du 25 au 26 août Nous
notons tout particulièrement le succès de M Papazacharopoulou

2e aux 100 m sur le dos et 100 m nage libre des
jeunes et de G Christodoulou 2e aux 100 m sur le dos et 100
m nage libre juniors Le classement final est le suivant 1

C.N de Corfou 296 points 2 C.N de Patras 215 p 3 C.N de
Kalamata 83 p 4 C.N d'Itéa 74 p 5 Médéon 55 p 6 C.N
de Préveza 4 points

VOILE
Les obligations multiples de notre Club n'ont pas permis

la participation de notre équipe voile aux compétitions
panhelléniques de cette année pour la catégorie Optimist et
420 Par contre le tournoi intérieur de toutes les catégories

a été organisé avec la participation de 45 athlètes Au cours
de la Semaine Nautique des compétitions de catégorie
Optimist jeunes filles et garçons et catégorie 420 hommes

ont été organisées
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ΙΣΤΙΟΠΛΟΙΑ
Οί πολλές υποχρεώσεις της Λέσχης μας δεν έπέτρεψαν

να συμμετάσχη ή ομάς της ιστιοπλοΐας στα έφετινά πανελλήνια

πρωταθλήματα Οπτιμιστ και 420 Διωργανώθηκε
όμως μέ έπιτυχία τό έσωτερικό πρωτάθλημα ολων των
κατηγοριών στο όποιο έλαβαν μέρος συνολικά 45 άθληταί
Επίσης κατά τήν διάρκεια της Ναυτικής Εβδομάδος έτελέ
σθησαν άγώνες κατηγορίας οπτιμιστ κορασίδων και παίδων

καθώς και κατηγορίας 420 άνδρών

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ
Στά πλαίσια τής κινηματογραφικής Λέσχης προεβλήθη

στις 30.5.74 ή ταινία Ζητείται νύφη και στις 20.6.74 ή ταινία
Τέσσερεις βασιλείς του γέλιου Μέ τις ταινίες αύτές

έκλεισε ή κινηματογραφική περίοδος 1973/1974 Ή νέα
περίοδος άρχίζει τόν Όκτώβριον

ΕΚΔΡΟΜΑΙ
Ή πρώτη έκδήλωσις τοϋ νέου Δ Συμβουλίου στον τομέα

των έκδρομών υπήρξε ή διοργάνωσις ένός απογευματινού
περιπάτου στο Γαλαξείδι τό Σάββατο 24 Αύγούστου πού
σημείωσε μεγάλη έπιτυχία Ελαβαν μέρος 54 άτομα τα
όποια έκαναν τό βραδινό τους μπάνιο στή θάλασσα έφαγαν
και ύστερα χόρεψαν στή ντισκοτέκ Σπηλιά μέχρι τ'ις 2 ή
ώρα μετά τά μεσάνυχτα

ΕΚΘΕΣΙΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ

Ενδιαφέρουσα έκθεσις ζωγραφικής διωργανώθηκε στό
Εντευκτήριο τής Λέσχης άπό 22 έως 23 Αύγούστου μέ έργα
τού κ Νικ Στέφου άποφοίτου τής Ανωτάτης Σχολής Καλών
Τεχνών

ΕΝΤΕΥΚΤΗΡΙΟΝ
Τό νέο Δ Συμβούλιο οτήν προσπάθειά του νά δώση

μεγαλύτερο βάρος στην ψυχαγωγική κοινωνική και πολιτιστική

άποστολή τού Μεδεώνος άπεφάσισε τήν δημιουργία
ένός κήπου μπροστά στό Εντευκτήριο προς τήν πλευρά τής
θαλάσσης και τήν άναδιαρρύθμισιν τού έσωτερικού τού
Εντευκτηρίου ώστε νά τό καταστήση έλκυσπκώτερο γιά
όλους

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΕΙΒΑΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ
ΤΜΗΜΑ ΑΣΠΡΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ

Κατά τις αρχαιρεσίες τής 30ής Μαΐου 1974 έγινε ή
άνάδειξις τοϋ νέου Δ Συμβουλίου τοϋ Τμήματος τοϋ όποιου

ή σύνθεσις έχει ώς έξης

Πρόεδρος
Αντιπρόεδρος
Γεν Γραμματεύς
Ειδ Γραμματεύς
Ταμίας
Βοηθός Ταμίου
Μέλη

κ Φ Σαλβετά
κ Ε Χριστοφίδης
κ Ε Μαθιός
κ I Φιλίππου
κ Μ Καρύδης
κ Α Κανναβός
κ κ Ν Παπαζαχαρόπουλος
Χ Μπόζοβιτς Δ Κούσουλας
Σ Ζηνόπουλος

Εξ άλλου έγινε ή έξης κατανομή των διαφόρων εφοριών

κ κ Σαλβετά Κούσουλας
κ Χριστοφίδης
κ Καρύδης
κ Μπόζοβιτς
κ Παπαζαχαρόπουλος

κ Κούσουλας

Συντήρησις ύλικού σκί
Έκχιονισμός μεταφορές
Άσφάλισις προσωπικού
Εκδηλώσεις
Συντήρησις μηχανημάτων
και Σχολή εκμαθήσεως σκί
Συντήρησις καταφυγίων

Ό νικητής τής σφαιροβολίας Σ Κασδας σέ μία από τις
επιτυχείς ρίψεις του

Le vainqueur du lancement de poids M Kasdas pendant
un essai réussi

CINEMA
Dans le cadre du Ciné Club il a été projeté le 30.5.74 le

film The bridai path et le 20.6.74 le film Lqs quatre rois du
rire qui a clôturé la saison de 1973/1974 La prochaine
saison débutera en octobre

EXCURSIONS
Le nouveau comité chargé des excursions a organisé une

promenade à Galaxidi dans l'après-midi du samedi 24 août
qui fut un réel succès 54 personnes ont participé à cette
promenade et se sont baignées le soir puis elles ont déjeuné
et dansé à la discothèque Spilia jusqu'à 2 heures du matin

EXPOSITION DE PEINTURE
Du 22 au 23 août une intéressante exposition de peinture

rassembla dans le local du Club des oeuvres de Nie Stéfos
diplômé de l'Ecole Supérieure des Beaux Arts

LOCAL
Le nouveau Comité dans son effort pour mieux réaliser sa

mission récréative et culturelle a décidé de créer un jardin
devant le local et de réaménager l'intérieur du local pour le
rendre plus attrayant

CLUB ALPIN HELLENIQUE
SECTION D'ASPRA SPITIA

Au cours des élections du 30 mai 1974 un nouveau
Comité a été désigné dont la composition est la suivante

Président
Vice-Président
Secrétaire Général
Secrétaire Spécial
Trésorier
Trésorier Adjoint
Membres

En outre
ainsi
MM Salvetat et Koussoulas

M Christofidis
M Karydis
M Bozovits
M Papazacharopoulos

M Koussoulas

M F Salvetat
M E Christofidis
M E Mathios
M J Philippou
M M Karydis
M A Kannavos
MM N Papazacharopoulos
Chr Bozovits D Koussoulas
S Zinopoulos

es diverses sections ont été réparties

Entretien du matériel
de ski
Déneigement transports
Assurance du personnel
Manifestations
Entretien appareils
et Ecole de formation ski
Entretien chalets
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ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ PROVERBES

Ή πρώτη άνταπόκρισις στην έκκλησί μας για συνεργασία
πάνω στό θέμα των έλληνογαλλικών παροιμιών προέρχεται
άπό τό έκτος του Αλουμινίου αναγνωστικό μας κοινό!
Συγκεκριμένα, πρόκειται για τήν κ. Δέσπω Σολομού της ΕΠΕ
«Π. ΣΟΛΟΜΟΣ & ΣΙΑ» (Μηχαναί - "Οργανα Γραφείου -
Συστήματα Όργανώσεως Εργασίας), πού μας έστειλε τήν
συνεργασία της συνοδευμένη μέ κολακευτικά σχόλια για τό
περιοδικό μας. "Ας μας έπιτρέψη λοιπόν νά τήν εύχαριστή-
σωμε θερμά και άπό τήν θέσι αύτή.

Οί ελληνικές παροιμίες της κ. Σολομού είναι άπό τήν
συλλογή τοΰ Ν. Πολίτη.
α. "Αγιος πού δέ θαυματουργεί, μηδέ δοξολογιέται.
β. Μικρός άγιος δοξολογία δέν εχει.
γ. Τ' αγκάθι άπό μικρό αγκυλώνει.
δ. Σταλαματιά σταλαματιά άδειασε τό βαγένι.
ε. Άδικομαζώματα διαβολοσκορπίσματα.
στ. Αετός μύγες δέν πιάνει.
ζ. Αγάλια άγάλια πάς μακριά.
η. Αγάπη δίχως πείσματα δέν εχει νοστιμάδα.
θ. Καινούργια άγάπη έπιασα, παλιά μου στάσου πίσω.
ι. Π' άγαπάει τό συγγενή μου, άγαπάει και τό σκυλί του.
ια. "Οποιος σκάβει τό λάκκο τού άλλου πέφτει ό ίδιος μέσα.

Τώρα, ας συνεχίσωμε παραθέτοντας μερικές ακόμη παροιμίες 

άπό τό... απόθεμα της Συντάξεως:

27.	Φασούλι τό φασούλι γεμίζει τό σακκούλι.
ΟΊ μικρές οικονομίες, όταν συγκεντρωθούν, κάνουν ενα
σημαντικό κεφάλαιο.

28.	Πέτρα πού κυλάει, δέν πιάνει μούσκλια (βρύα).
Δέν μπορεί κανείς νά προκόψη καί νά πλουτίση όταν
άλλάζη συνεχώς θέσεις.

29.	Κατά μάνα καί πατέρα, κατά γυιο καί θυγατέρα.
Τά παιδιά παίρνουν συχνά τις συνήθειες καί τόν χαρακτήρα 

τών γονέων τους.

30.	"Οποιος θέλει, δύναται.
Έπιτυγχάνομε κάτι, όταν εχωμε σταθερή επιθυμία νά τό
έπιτύχωμε.

31.	"Οποιος χάνει στα χαρτιά, κερδίζει στήν άγάπη.
Λέγεται σάν παρηγοριά στούς χαμένους στό παιχνίδι.
Υπονοεί όμως, ότι άν χάνης συνέχεια, άπομακρύνεσαι
άπό τό παιχνίδι και βρίσκεις τή χαρά στό σπίτι.

32.	Λέγε τά σϋκα-σϋκα καί τή σκάφη-σκάφη.
Σέ κάθε περίπτωσι πρέπει νά ξεκαθαρίζωμε τή θέσι μας
και νά ύποστηρίζωμε ανοιχτά τήν μία ή τήν άλλη άποψι.

33.	Ή νύχτα είναι ό καλύτερος σύμβουλος..
Ή νύχτα μας βοηθά νά ήρεμήσωμε και νά βάλωμε σέ τάξι
τις σκέψεις μας.

34.	Ουδείς προφήτης εις τόν τόπον του.
Κανενός ή άξία δέν έκτιμάται όσο πρέπει μέσα στό
περιβάλλον πού συνήθως ζή.

35.	Δέν μπορείς ναχης καί τήν προβατίνα ακέρια καί τόν
λύκο χορτάτο.
Δέν είναι δυνατόν νά φθάσωμε σ' ένα αποτέλεσμα χωρίς
κόπους καί θυσίες.

La première réponse à notre appel pour une collaboration 
sur le thème des proverbes franco-helléniques nous est

parvenue de la part d'un lecteur hors ADG. Plus précisément il s'agit de Mme Despina Solomou de la S.A.R.L.
"P. Solomos & Cie" (Machines, instruments de bureau -
Systèmes d'Organisation du Travail) qui ndus a βηνογέ sa
participation accompagnée de commentaires élogieux pour
notre revue. Nous lui renouvelons donc ici nos plus chaleureux 

remerciements.
Les proverbes grecs remis par Mme Solomou proviennent 

du recueil de N. Politis.
a.	Saint qui ne guérit de rien n'a guère de pèlerins.
b.	A petit saint, petite offrande.
c.	L'épine en naissant va la pointe avant.
d.	Goutte à goutte la mer s égoutte.
e.	Bien mal acquis ne vient jamais à profit.
f.	L'aigle ne chasse point aux mouches.
g.	Qui va doucement, va loin.
h.	Querelles d'amour, renouvellement d'amour.
i.	Amours nouvelles oublient les vieilles,
j. Qui aime Bertrand, aime son chien.
k. Tel qui creuse une fosse à un autre tombe souvent

lui-même.

Continuons maintenant en citant quelques proverbes
provenant toujours de la réserve du Bulletin:

27. Les petits ruisseaux font les grandes rivières.
Les petits profits accumulés finissent par faire de gros
bénéfices.

28. Pierre qui roule n'amasse pas mousse.
On ne s'enrichit pas en changeant souvent d'état, de pays.

29. Tel père, tel fils.
Le plus souvent, le fils tient de son père.

30. Vouloir c'est pouvoir.
On réussit lorsqu'on a la ferme volonté de réussir.

31. Heureux au jeu, malheureux en amour.
Qui gagne souvent au jeu est rarement heureux en
ménage.

32. Il faut qu'une porte soit ouverte ou fermée.
Il faut prendre un parti dans un sens ou dans un autre.

33. La nuit porte conseil.
La nuit est propre à nous inspirer de sages réflexions.

34. Nul n'est prophète en son pays.
Personne n'est apprécié à sa vraie valeur là où il vit
habituellement.

35. On ne fait pas d'omelette sans casser d'oeufs.
On n'arrive pas à un résultat sans peine ni sacrifices.
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αν και εξακολουί)ής νά νοιώθης πώς βρίσκεσαι μέσα σέ
πηγάδι Στα νότια ένα ετοιμόρροπο κτίριο στέγαζε μέχρι
τώρα τούς μοναχούς Θά το ρίξουν λέει ό Ηγούμενος
καΐ θά τό ξαναχτίσουν καινούργιο Στα ανατολικά
υπάρχουν μερικά δωμάτια για τούς επισκέπτες χτισμένα
κι αυτά πάνω άπό τά παλιά κελλιά Φαίνεται λοιπόν πώς
στην αρχή οί μοναχοί ήσαν εύχαριστημένοι νά ζούν στά
ισόγεια ή καί υπόγεια κελλιά τους και νά βλέπουν τήν
εκκλησία τους νά ύψώνεται στή μέση της αύλής Υστερα
ομως προτίμησαν τόν ήλιο καί τόν καθαρό αέρα Οσο
γιά τήν εκκλησία ε ας μουχλιάζη καί λίγο άπό τήν
υγρασία

Μπαίνουμε στό καθολικό Δεξιά στον πρόναο ό
τάφος τοΰ Όσιου Στούς γύρω τοίχους άρκετές άγιογρα
φίες μάλλον κακότεχνες Τό ίδιο καί εκείνες τοΰ κυρίως
ναού Ό κεντρικός τρούλλος στηρίζεται σέ τέσσερεις
στρογγυλές κολώνες μέ άπλά κιονόκρανα Τό τέμπλο
είναι ξύλινο μέ ανάγλυφες παραστάσεις άρκετά καλλιτεχνικές

Οί εικόνες του δεν είναι σπουδαίες εκτός άπό
εκείνη τής Κυρίας τών Αγγέλων Υπάρχουν άκόμη
μερικές άξιόλογες φορητές εικόνες προστατευμένες στόν
πρόναο μέ ενα σιδερένιο κιγκλίδωμα Ό,τι άλλο είχε
άπομείνει άπό τά τιμαλφή καί τά ιερά σκεύη τοΰ Μονα
στηριοΰ έχει μεταφερθή στή Μητρόπολι στή Λειβαδιά
γιά άσφάλεια Ή κάρα τοΰ Όσιου Σεραφείμ εξακολουθεί
βέβαια νά βρίσκεται στό Μοναστήρι

Ό Ηγούμενος Αμβρόσιος μάς δέχθηκε άπό τήν άρχή
μέ προθυμία καί καλωσύνη Άπό οσα μας εξιστόρησε καί
άπό αύτά πού διαβάσαμε στόν Βίο τοΰ Όσιου καί στό
βιβλίο τοΰ Τάκη Λάππα Βοιωτικά Μοναστήρια σας
μεταφέρομε σέ περίληψι τά εξής

Ό Οσιος Σεραφείμ γεννήθηκε τό 1527 στό χωριό
Ζέλι τής Βοιωτίας Πολύ νέος εγκατέλειψε τήν κοσμική
ζωή καί άφοσιώθηκε στή λατρεία τοΰ Θεοΰ Στή Μονή
Σαγματά έ'ξω άπό τήν Θήβα έγινε μοναχός καί έμεινε
έκεί δέκα χρόνια Υστερα ήλθε στήν περιοχή τοΰ Ελικώνος

πάνω άπό τήν άρχαϊα Βούλιδα καί έχτισε μιά
εκκλησία τοΰ Σωτήρος καί μερικά κελλιά Μέ τήν δύναμι
τής προσευχής του έκανε πολλά θαύματα καί ή φήμη του
άπλοΜ^ηκε γρήγορα παντοΰ Γιάτρευε δαιμονισμένους
προστάτευε τά κτήματα άπό τά σμήνη τών άκρίδων
έδιωχνε τά άγρια ζώα άκόμη καί έναν τεράστιο βράχο
σταμάτησε στό κύλισμά του γιά νά μήν πέση πάνω στήν
φρεσκοχτισμένη εκκλησία τοΰ σημερινού Μοναστηριοΰ
Ενοχλημένος άπό τά πλήθη τών πιστών πού συνέρρεαν

Ό Οσιος Σεραφείμ Ossios Séraphim
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ne rencontrons que quelques buissons Le Monastère
apparaît vers l'Ouest à droite d'une ravine qui s'ouvre vers
la baie de Zaltsa entouré d'oliviers et de quelques amandiers

En nous rapprochant nous appercevons quelques
platanes près d'une petite source et quelques pins à

l'extérieur d'un enclos
Nous fanchissons le seuil par une porte voûtée et en

passant par une petite galerie nous nous trouvons à

l'intérieur du Monastère Nous remarquons en premier
lieu le catholikon une église assez grande mais extérieurement

sans intérêt entouré de hauts bâtiments Trois
contreforts sous forme de voûte supportent la partie Nord
du mur A la base du mur quelques terriers obscures et
moisis ils furent dans le temps paraît-il les cellules des
moines A leur place nous voyons aujourd'hui un long
bâtiment en béton tout ensoleillé quelques chambres à la
file et une petite chapelle à l'extrémité tout y est peint à

l'intérieur comme à l'extérieur et éclairé à l'électricité:c'est
la demeure des deux moines et du Révérend Père lorsque
celui-ci visite le Monastère

A l'entrée principale du Catholikon il y a une petite
cour dallée d'une extrême fraîcheur où vous pouvez vous
reposer Vers le Sud s'étend un bâtiment presque en
ruines où logaient les moines jusqu'à présent Ce bâtiment
nous dit l'Hégoumène sera démoli et reconstruit A l'Est
quelques chambres construites également au-dessus des
anciennes cellules Nous voyons donc que les moines se

plaisaient au début habiter les cellules au rez-de-chaussée
même au sous-sol et voir leur église se dresser devant eux
au milieu de la cour Plus tard ils ont préféré le soleil et
l'air pur Quant à l'église elle moisit petit à petit de
l'humidité

Nous entrons au catholikon A droite au narthex la
tombe du Saint Sur les murs quelques fresques sans grand
intérêt comme d'ailleurs celles de l'église proprement
dite La coupole centrale repose sur quatre colonnes rondes
à chapiteaux simples Le nef est en bois sculté avec des

représentations assez hien faites Ses icônes ne sont pas
fameuses à part celle de la Dame des Anges Il reste encore
quelques icônes portables protégées dans la Narthex par
une barrière en fer Tous les autres objets de valeur et

objets sacrés qui restaient furent transportés à la Métropole
de Lévadia pour plus de sûreté Le Chef d'Ossios

Séraphîm se trouve toujours au Monastère
Dès notre arrivée l'Hégoumène Amvrossios nous a

accueilli avec empressement et bonté De tout ce qu'il nous
a rapporté et de ce que nous avons lu dans la Biographie et
dans le livre de Takis Lappas Monastères de Béotie
nous avons retenu ceci

Ossios Séraphim est né en 1527 au village Zéli de
Béotie Dès son jeune âge il quitta le monde pour se
consacrer à l'adoration de Dieu Il devint Moine au
Monastère de Sagmata en dehors de Thèbes où il resta dix
ans Il arriva ensuite dans la région de l'Hélicon au dessus
de l'ancienne Voulida où il construit l'église du Saveur et
quelques cellules Grâce à la force de sa prière il fit
plusieurs miracles et sa réputation s'étendit rapidement Il
guérissait des possédés du démon il protégeait les champs
des nuées des sauterelles chassait les bêtes sauvages il
avait même réussi à arrêter un rocher qui tombait sur
l'église nouvellement construite du Monastère actuel
Dérangé par la foule des fidèles qui venaient lui demander
son aide il se retira au sommet Tsiveri appelé aujourd'hui
la cellule du Saint pour se reposer La Vierge lui
commanda de descendre à nouveau et de construire le
Monastère actuel à l'endroit où se trouvait jadis le petit
village de Dombos L'église fut construite en 1560 et
dédiée de nouveau au nom du Sauveur alors que les autres



για νά ζητήσουν την βοήθεια του άποτραβήχτηκε στη
βουνοκορφή Τσίβερι στό κελλί του Αγίου πού λένε
σήμερα νά ήσυχάση Ελαβε όμως εντολή άπό τήν
Παναγία νά κατέβη πάλι και νά χτίση το σημερινό
Μοναστήρι στή ίΐέσι πού ήταν άλλοτε έ'να μικρό χωριό ό
Δομπός Ή εκκλησία φαίνεται νά κτίσθηκε τό 1560
αφιερωμένη πάλι στό όνομα του Σωτήρος ενώ τά υπόλοιπα

κτίσματα τελείωσαν γύρω στα 1600 Τό καινούργιο
Μοναστήρι ήταν σταυροπηγιακό μια και ό ίδιος ό Οσιος
Σεραφείμ πήγε στήν Κωνσταντινούπολι και πήρε άδεια
για τήν ϊδρυσί του άπό τόν Πατριάρχη

Ό Οσιος Σεραφείμ δεν πρόφτασε νά χαρή για πολύ
τό τελευταίο του έργο γιατί τό 1602 έφυγε άπό τόν
επίγειο τούτο κόσμο Ομως και μετά τόν θάνατό του οί
πιστοί δέν έπαψαν νά συρρέουν στό Μοναστήρι και
εκείνος δέν έπαψε νά κάνη τά ΐΐαύματά του Κατά τόν
άγώνα μάλιστα του 1821 φρόντισε νά προφυλάξη τό
Μοναστήρι άπό τήν μανία των Τούρκων μπροστά στούς
οποίους παρουσιάστηκε μιά φορά σάν πανύψηλος γέροντας

μέ τό σχήμα τού καλόγερου και τούς έδιωξε άπό τήν
εκκλησία του Οί Έλληνες οπλαρχηγοί όπως ό Καραϊσκάκης

δέν παρέλειπαν νά προσκυνούν στήν εκκλησία
τού Όσιου και νά ζητούν τή βοήθεια του στόν δύσκολο
άγώνα τους

Ακόμη και σήμερα οί κάτοικοι τής περιοχής πιστεύουν
πολύ στή δύναμι τού Όσίου Σεραφείμ πού τόν

θεωρούν προστάτη τών γεωργών Αυτόν θά παρακαλέσουν
νά στείλη τή βροχή σέ περίοδο ξηρασίας και τότε

τόν λένε νεροδότη ή ποτιστή Ό ίδιος θά σταματήση
τή βροχή όταν βρέχη συνεχώς για νά μήν πνιγούν τά
σπαρτά καί τότε γίνεται νεροκράτης Κι όταν ή άκρίδα
ή τό πράσινο σκουλήκι απειλούν τήν παραγωγή πάλι ό
Οσιος Σεραφείμ θά τά διώξη γιά νά γίνη έτσι άγροφύ

λακας Καί οί γεωργοί όμως μέ τή σειρά τους δέν
ξεχνούν τόν προστάτη τους καί κατά χιλιάδες πάνε νά τόν
προσκυνήσουν κάθε στή γιορτή του στίς 6 Μαΐου

Φεύγοντας άπό τό Μοναστήρι ας κατηφορίσουμε
μέχρι τή θάλασσα τού όρμου τής Ζάλτσας Ό χωματόδρομος

είναι πολύ καλός χάρις στίς Εταιρίες πού διανοίγουν
δύο σήραγγες γιά τό νερό τού Μόρνου Στή διακλά

δωσι τού δρόμου πού οδηγεί δεξιά στή δεύτερη σήραγγα
υπάρχει μπροστά ένας μικρός λόφος Έδώ πάνω σώζονται

τά ερείπια τής άρχαίας Βούλιδος γιά τήν όποια έχομε
γράψει στό 6ο τεύχος τού περιοδικού μας Συνεχίζοντας
τόν δρόμο ευθεία φιλόνομε στόν πρώτο οικισμό τής
Καλαμιώτισσας Ό δεύτερος είναι πιό δυτικά 5-10 λεπτά
μέ τά πόδια Κατοικούνται καί οί δύο άπό Κυριακάτες
πού καλλιεργούν λίγες ελιές καί άσχολούνται καί μέ τό
ψάρεμα Αν στά έρείπια τής Βούλιδος στρίψιομε άριστε
ρά θά διασχίσωμε τόν ελαιώνα τής μονής τού Όσιου
Σεραφείμ καί θά βγούμε στόν όρμο τής Ζάλτσας όπου
μάς περιμένει μιά περίφημη άμμουδιά μέ κατακάθαρα
νερά

Καλό μπάνιο λοιπόν Οσο γιά τήν έπιστροφή σας
διαλέξτε μόνοι σας τό δρομολόγιο

Ή Κυρία των Αγγέλων Ή πιό άξιόλογη εικόνα του Μοναστηριού

La Dame des Anges L'icône la plus importante du Monastère

bâtiments furent achevés vers 1600 Le Monastère était
construit en forme de croix Ossios Séraphim ayant été
personnellement à Constantinople pour obtenir du Patriarche

en personne l'autorisation de sa construction
Ossios Séraphim n'a pas eu le plaisir de voir son oeuvre

accomplie car en 1602 il quitta ce monde Pourtant même
après la mort les fidèles n'ont cessé d'accourir au Monastère

et Lui n'a pas cessé de faire des miracles Même pendant
la lutte de 1821 il a réussit à protéger le Monastère contre
les Turcs Un jour il leur apparut en vieux moine gigantesque

et les chassa de son église Les Chefs de la Révolution
Grecque comme Karaïskakis ne manquaient pas de
s'agenouiller devant l'église du Saint et demander son aide
pendant la lutte difficile qu'il menaient

Aujourd'hui encore les habitants de la région croient
beaucoup à la puissance d Ossios Séraphim qu'ils considèrent

comme le protecteur des paysans C'est lui qu'ils prient
pour envoyer la pluie en période de sécheresse et ils
l'appellent alors nérodotis qui donne de l'eau ou

potistis arroseur C'est lui qui arrêtera la pluie quand il
pleut trop pour que les champs ne soient pas inondés ils
l'appellent alors nérokratis qui tient les eaux Lorsque
la sauterelle ou le ver menacent la production c'est
toujours Ossios Séraphim qui les chassera et devient ainsi
garde-champêtre Mais les agriculteurs à leur tour ne

l'oublient jamais et tous les ans le 6 mai jour de sa fête se
rendent par miliers en pélérinage

En partant du monastère nous pouvons descendre
jusqu'à la baie de Zaltza La route en terre est en très bon
état grâce aux Sociétés qui ouvrent les deux tunnels pour
les eaux du Mornos Au croisement de la route qui mène
vers la droite au deuxième tunnel il y a juste devant une
colline Ici sont encore conservées les ruines de Voulidos
dont nous avons parlé dans un précédent bulletin Si nous
continuons tout droit nous arrivons à la première cité de
Kalamiotissa la deuxième se trouve plus à l'ouest à 5-10
minutes à pieds Les deux cités sont habitées par des gens
de Kyriaki qui cultivent quelques oliviers et s'occupent
également de pêche Si nous tournons à gauche des ruines
de Voulidos nous traversons l'oliveraie du Monastère
d'Ossios Séraphim et nous accédons à la baie de Zaltsa où
nous attend une belle plage de sable et des eaux limpides

Amusez-vous donc bien Quant à votre retour vous
pouvez prendre l'itinéraire de votre choix
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Γενική άποψις της Μονής Όσίου Σεραφείμ Vue générale du Monastère d'Ossios Seraphim

ΜΟΝΗ
ΟΣΙΟΥ ΣΕΡΑΦΕΙΜ

MONASTERE
D'OSSIOS SERAPHIM

Τοΰτο το Βοιωτικό Μοναστήρι γνωστό καί σαν Μοναστήρι

τοΰ Δομποΰ έ'χει κάποιο στοιχείο πού θυμίζει
το Αγιον Ορος Δεν έπιτρέπεται για κανένα λόγο ή
είσοδος των γυναικών Είναι επιθυμία και εντολή ευχή
καί κατάρα πού άφησε στή διαθήκη του πεθαίνοντας ό
ιδρυτής τοϋ Μοναστηριού ό Οσιος Σεραφείμ Ή παρά
δοσις μάλιστα λέει πώς καί τά θηλυκά ζώα πού τόλμησαν

να περάσουν τό κατώφλι του άκόμη καί οί χελιδόνες
πού θέλησαν νά σταθούν στή στέγη του ψόφησαν τήν
ίδια στιγμή Ή μοναδική εξαίρεσις έγινε στα 1845 για
τήν βασίλισσα Αμαλία Περαστική άπό έκεϊνα τά μέρη
μαζί μέ τόν Οθωνα νύχτωσε στο Μοναστήρι δπου καί
πέρασε τη νύχτα της παρά τίς άντιρρήσεις των καλο
γέρων

Τό Μοναστήρι τοΰ Όσίου Σεραφείμ βρίσκεται άρκετά
κοντά μας άκριβώς πίσω άπό τόν όρεινό όγκο τοΰ
Ελικώνα πού ύψώνεται στα ανατολικά τού Εργοστασίου

Για νά φτάσωμε δμως θά χρειασθη νά ταλαιπωρηθούμε
λίγο ακολουθώντας ενα χωματόδρομο πού ξεκινά άπό

Ce Monastère de béotie connu également sous le nom
de Monastère de Dombou possède une caractéristique qui
nous rappelle le Mont Athos L'entrée aux femmes n'est
pas permise pour quelque raison que ce soit Ce fut le désir
et l'ordre bénédiction et malédiction laissée dans son
testament par le fondateur du Monastère Ossios Séraphim
La tradition rapporte que même les femelles des animaux
qui avaient osé franchir son seuil sans excepter les
hirondelles qui avaient essayé de s'arrêter sur son toit
moururent sur le coup La seule exception fut faite en 1845
pour la Reine Amalia Elle était de passage dans cette
région avec le Roi Othon lorsque la nuit tomba elle dut
passer la nuit au Monastère malgré l'objection formulée
par les moines

Le Monastère de Ossios Séraphim est situé près de
nous juste derrière le bloc montagneux de l'Helicon qui se
dresse à l'Est de l'Usine Pour y arriver nous allons peiner
un peu en suivant la route non asphaltée qui part de
Kyriaki ou en prenant une barque pour sortir à Zaltsa et
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τό χωριό Κυριάκι ή θά πάρωμε μιά βάρκα και βγαίνοντας
στο δρμο της Ζάλτσας θ ανέβουμε μέ τα πόδια τά 8 χιλμ
πού θά μας χωρίζουν από τό μοναστήρι Ενας άλλος
τρόπος είναι να φθάσωμε μέχρι τόν Αλίαρτο και στρίβοντας

δεξιά για Παναγιά-Θεσπιές να συνεχίσωμε δυτικά
για Θίσβη-Πρόδρομο-Παραλία Σαράντη Ή άπόστα

σις είναι διπλασία άλλα ό δρόμος είναι ασφαλτοστρωμένος
έκτός άπό πεντέξι χιλιόμετρα στο τέλος

Προσωπικά προτιμήσαμε τήν πρώτη λύσι για να μας
δοθή ή ευκαιρία να γνωρίσωμε και λίγο τό βουνό των
Μουσών τόν Ελικώνα Μέχρι τό Κυριάκι 29 χιλμ δεν
υπάρχει κανένα πρόβλημα ό δρόμος είναι ολος ασφαλτοστρωμένος

Άπό δώ ώς τό Μοναστήρι μένουν άλλα 21
χιλμ πάνω σέ χωματόδρομο πού βρίσκεται ομως σε καλή
κατάστασι Τά πρώτα μάλιστα 14 χιλμ θά τά κάνωμε
δίπλα ή μέσα στο δάσος τών ελάτων και θά χαρούμε τή
δροσιά του και τή δυνατή του μοσχοβολιά Βγαίνομε άπό
τό Κυριάκι στά νότια και συνεχίζομε ανατολικά Ακολουθούμε

μιά μακρόστενη κοιλάδα ανάμεσα σέ δυό
βουνοπλαγιές και στο 7 χιλμ στρίβομε δεξιά Ευθεία ό
δρόμος οδηγεί στό χωριό Κούκουρα Μόλις περάσωμε τά
παλιά μεταλλεία τοΰ Μπάρλου παίρνομε τήν αριστερή
διακλάδωσι και σέ λίγο φθάνομε στό ξάγνατο τοΰ Σταυρού

Γύρω μας οί δασωμένες βουνοκορφές τού Ελικώνα
και κάτω στο βάθος ό όρμος τής Ζάλτσας Πιό ανατολικά
ή παραλία Σαράντη Λες και τά βλέπομε ολα άπό
αεροπλάνο

Άρχίζομε τήν κατάβασι Δυό-τρεϊς στροφές και σ έ'να
σημείο ό δρόμος ίσιωματίζει Βρισκόμαστε στήν τοποθεσία

Μπαμπλούκι Αριστερά τοΰ δρόμου ένα πηγάδι μέ
ξύλινες ποτίστρες για τά πρόβατα Ενα μονοπάτι φεύγει
δεξιά και υστέρα άπό λίγες έκατοντάδες μέτρα μας φέρνει
σ ενα άλλο πηγάδι πού τό περίσσιο του νερό τρέχει σαν
άπό πηγή Είναι τό νερό πού τοκανε νά άναβλύση στον
ξερότοπο ό Οσιος Σεραφείμ χτυπώντας μέ τό ραβδί του
σάν άλλος Μωυσής όταν ενα τουρκικό άπόσπασμα τόν
ώδηγοΰσε δέσμιο στόν βοεβόδα τής Λειβαδιάς Τόθαΰμα
έπεισε τους τούρκους για τήν άγιότητά του και τόν
άφησαν ελεύθερο νά γυρίση στό Μοναστήρι του

Συνεχίζομε νά κατεβαίνωμε Ό χωματόδρομος δεν
έχει πολλές στροφές άλλά έχει πολύ μεγάλη κλίσι Τώρα
μέ τή δευτέρα και λίγο φρένο καλά πάμε άλλα στήν
έπιστροφή σας συμβουλεύομε νά βγάλετε δλη τήν άνηφό
ρα μέ τήν πρώτη ταχύτητα Τό δάσος έχει μείνει πλέον
πίσω μας και στήν πλαγιά μας συντροφεύουν μονάχα
θάμνοι Τό Μοναστήρι ξεπροβάλλει κάποια στιγμή προς
τά δυτικά στή δεξιά πλευρά μιας ρεματιάς πού ξανοίγεται

κάτω στόν ορμο τής Ζάλτσας Τό περιτριγυρίζουν
ελιές και άρκετές άμυγδαλιές Πλησιάζοντας ξεχωρίζομε
μερικά πλατάνια δίπλα σέ μιά μικρή πηγή και λίγα
φουντωτά βαθυπράσινα πεύκα εξω άπό τόν μαντρότοιχο

Δρασκελίζομε τό κατώφλι τής θολωτής έξώπορτας
περνάμε μιά μικρή στοά σάν τούννελ και βρισκόμαστε στό
εσωτερικό τοΰ μοναστηριού Τό καθολικό μιά άρκετά
μεγάλη έκκλησία χωρίς τίποτα τό άξιόλογο εξωτερικά
πνίγεται άνάμεσα στά ψηλά κτίσματα πού τό περιβάλλουν

Τρεις τοξωτές άντερίδες στηρίζουν τή βορεινή του
πλευρά στόν άπέναντι τοίχο Στή βάσι τοΰ τοίχου μερικά
άνήλιαγα και μουχλιασμένα λαγούμια Ήταν λέει κελλιά
τών μοναχών Πάνω του υψώνεται τώρα ένα στενόμακρο
κτίριο άπό μπετόν πού λούζεται στόν ήλιο Μερικά
δωμάτια στή σειρά και ενα μικρό παρεκκλήσι στήν
άνατολική άκρη ολα άλειμμένα μέσα κι έξω μέ μαρμαρο
κονία και ηλεκτροφωτισμένα άποτελοΰν σήμερα τό ενδιαίτημα

τών δύο μοναχών και τοΰ Δεσπότη οταν έρχεται
στό Μοναστήρι

Μπροστά στήν κυρία είσοδο τοΰ καθολικοΰ υπάρχει
μιά μικρή πλακόστρωτη αύλή πού σ άφήνει ν άνασάνης

Τρείς τοξωτές άντηρίδες στηρίζουν τό καθολικό στόν άπέναντι

τοίχο

Trois contreforts sous forme de voûte soutiennent le
Catholikon au mur d'en face

faire ensuite à pieds les 8 kilomètres qui nous séparent du
Monastère Nous pouvons aussi aller à Aliartos prendre à
droite vers Panagia-Thespiès et continuer à l'Ouest vers
Thisvi-Prodromos-Paralia Sarandi La route est deux fois
plus longue mais elle est asphaltée à part les quelques cinq
ou six derniers kilomètres

Personnellement nous avons préféré la première solution
et avoir l'occasion de faire connaissance avec la montagne
des Muses l'Helicon Jusqu'à Kyriaki pas de problème

car la route est asphaltée De là jusqu'au Monastère ils
nous restent 21 kilomètres sur une route de terre mais qui
est en bon état Durant les 14 premiers kilomètres nous
traversons un bois de sapins où nous allons jouir de sa
fraîcheur et sentir ses arômes Nous sortons de Kyriaki en
direction du Sud et nous tournons vers l'Est Nous suivons
une vallée et à 7 kilomètres nous tournons à droite La
route mène directement au village de Koukoura Nous
passons par les anciennes mines de Barlos et bifurquons à

gauche pour arriver rapidement au plateau de.Stavros
Autour de nous les sommets boisés de l'Hélicon et au fond
la baie de Zaltsa plus à l'Est la plage de Sarandis Une vue
presque aérienne

Nous commençons la descente Après deux ou trois
virages la route est droite Nous sommes ici au lieu dit

Bablouki A gauche sur la route un puits avec des
abreuvoirs en bois pour les moutons Un sentier part vers la
droite et au bout de quelques centaines de mètres nous
conduit à un autre puits dont les eaux abondantes coulent
comme une source C'est l'eau qu'a fait jaillir dans cette
région sèche Ossios Séraphim en frappant le sol avec son
bâton comme un autre Moïse lorsqu'un détachement
militaire turc le conduisait enchaîné au Voïvode de Léva
dia Ce miracle a convaincu les Turcs de sa sainteté ils le
lâchèrent et il put ainsi revenir libre à son Monastère

Nous continuons la descente La route n'a presque plus
de virages mais la pente est importante Pour descendre en
seconde et avec le frein on arrive au bout mais au retour
nous vous conseillons de monter avec la première vitesse
La forêt est maintenant derrière nous et sur la pente nous
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ΤΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ ΜΑΣ

ΧΑΣΑΜΕ ΤΟ ΘΕΟ
Τοϋ Χρήστου Σιδερή

Πιάνει τό αστεροσκοπείο και βγάζει σάν ημερησία διαταγή
τό μετεωρολογικό δελτίο και τό φωνάζουν τά ραδιόφωνα

Τά διάφορα σέα της πλάσης στέκονται σούζα
Ανατολή ήλίου 6.45 Κι ό ήλιος φοράει τά τσαρούχια

του και τσάκ νάτος στήν ώρα του
Ανεμοι βόρειοι μέ τόσα μποφώρ Κι εκείνοι πιάνουν

άμέσως ύπηρεσία
Θάλασσα τεταραγμένη Κι αύτή γίνεται φίλε μου σάν

καφές φραππέ
Τήν παλιά έποχή οί άνθρωποι είχαν φτιάξει ενα μάτσο

θεούς γιά νά τά κουμαντάρουν όλα αύτά Νά θεοί τής
θάλασσας τού ήλιου των άνεμων κα'ι άλλοι των συναισθημάτων

μας τής σοφίας τοϋ έρωτα μέχρι κα'ι θεά τής γκρίνιας
υπήρχε Βλέπεις είμαστε καυγατζίδικο σόϊ

Κα'ι ποϋ νά τους βάλουν νά κατοικήσουν Κοτζάμου θεοί
είν αύτοί άνώτεροί μας Κα'ι τους έβαλαν στό πιό ψηλό
βουνό τόν Ολυμπο πού τότε δέν μπορούσαν νά τόν
άνέβουν οί άνθρωποι χωρίς μέσα όπως ήσαν

Σιγά σιγά όμως ό άνθρωπος ό ψάχος — όχι αυτός τοϋ
άγνωστου Πολέμου — ό ερευνητής ό ψαχτάρης προόδεψε
ξύπνησε έφτιαξε όπλα κα'ι μπορούσε νά άνεβαίνη κα'ι στά
βουνά ήταν κα'ι περίεργος

Μά ποϋ νάναι αύτοί οί θεοί Ηθελα νά τους δω Κι
άνέβηκε στον Ολυμπο

Δέν είδε τίποτα Μπορεί νά βρήκε μιά κορφή πού λέγεται
Θρόνος Διός άλλά οϋτε Δίας οϋτε τό μούσι του

Μέ τόν καιρό δημιουργήθηκε ή άνάγκη Ενός όλοκληρω
μένου φιλοσοφικά θεοϋ και ή άναγνώριση μιας ύπέρτατης
δυνάμεως Κα'ι πάλι οί άνθρωποι τοϋδωσαν κατοικία πιό ψηλά
τώρα τόν ούρανό κα'ι τόν έκαναν άόρατο Γιατί αν τόν
έβλεπε ό άνθρωπος τό θεό θά τόν χόρταινε και θά τόν
βαριόταν Έδώ βρίσκεις μιά κοπέλα τήν αγαπάς τήν κάνεις
θεό σου τήν παντρεύεσαι και βλέποντάς την κάθε μέρα στό
τέλος μπαϊλτίζεις και τό πάς γιά άλλαγή Τό ίδιο συμβαίνει
κα'ι άντιστρόφως όχι δηλαδή γιά νά ικανοποιηθούν οί γυναίκες

άλλά είναι τό σωστό Πού νά φανταστούν τότε οί
άνθρωποι οτι κάποτε θά ανέβαιναν κα'ι στόν ούρανό

Κα'ι πάλι κείνος ό περίεργος έρευνητής έψαχνε κα'ι

ρωτούσε Ποϋ είναι ό Θεός Γιατί στή γή γίνονταν τέτοια
πράγματα σά νά μήν υπήρχε Σκέφθηκε νά ρωτήση εναν
άοτροναύτη Βρήκε εναν δέν ξέρω ποιάς έθνικότητος

— Κύριε άστροναύτα σάς παρακαλώ αύτοϋ άπάνω πού
πήγατε μήπως είδατε πουθενά τό Θεό

— Τό Θεό Τί λές μωρέ είσαι μέ τά καλά σου Εύκαιροϋ
σα έγώ νά ψάξω γιά Θεό Ξέρεις τί δουλειά είχα Νά μετρήσω
τη ραδιενέργεια τις κοσμικές άκτϊνες νά μπήξω τή σημαία
στό φεγγάρι πού μάς καταπατήσαν τά οικόπεδα οί άλλοι οί
μουσκουφο'ι κα'ι θά φτάσωμε σέ προσωρινά μέτρα Επειτα
μεταξύ μας και έμπιστευτικώς ήθελα νά ψάξω νά βρώ τό
εύπαθές σημείο τους μή χρειαστή νά τους σκάσωμε καμιά
άτομική μπόμπα μή μάς προλάβουν αύτοί κα'ι γίνομε
πατσαλογιαννέϊκο Τό βλέπεις Είχα εύκαιρία νά κυττάξω γιά
Θεό Πάντως δέν τόν είδα πουθενά

— Σωστά πολλή δουλειά είχες είπε ό έρευνητής κι
έμεινε μέ τήν άπορία

— Τό Θεό ψάχνεις νά βρής Τοϋ σφύριξε κάποιος Κύττα
μέσα στήν καρδιά σου στά φυλλοκάρδια της Εχεις άγάπη
και καλωσύνη γιά τόν πλησίον κα'ι γιά τόν μακρυνό κα'ι

συγνώμη γιά τόν έχθρό Αύτά ϊσον Θεός
— Μωρέ καλά λέει αύτός κάτσε νά ρίξω μιά ματιά και

κει
Ανοίγει λοιπόν τήν καρδιά του Φύλλον πρώτον τό

κατελάμβανε όλόκληρο ή ύπερηφάνεια και ό έγωϊσμός του

Πάμε πάρα πέρα Αύτό τό κάλυπτε τό συμφέρον κα'ι τό
χρήμα Γυρίζει τρίτο φύλλο βλέπει πάλι χρήμα κα'ι συμφέρον

— Μά καλά αύτό δέν ήταν στό πρώτο Α ναί ξέχασα
Είναι πολύ αύτό είναι συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου

Στό άλλο τί είναι Είναι τό μίσος και ή κακία πού
διατίθενται άφθονα γιά έχθρούς και φίλους

Νά δούμε πάρα κάτω
Αμ δέν έχει άλλο τί είναι φυλλάδα είναι ή καρδιά

Μά ποϋναι τέλος πάντων αύτός ό Θεός Υπάρχει ή δέν
ύπάρχει

Μιά άπόκοσμη φωνή άπ τά βάθη τής ύπάρξεώς του κάτι
άπιαστο σάν άνάγκη και σάν συνείδηση τοϋ άπάντησε άργά
ύποβλητικά

— Υπάρχει πάντα άλλά πρέπει νά τό θές έσύ ό Ίδιος
γιά νά ύπάρχη

Τόν έρευνητή άνθρωπο τόν κυρίεψε δέος
— Και μάς εχει τόσο έλεύθερους άπόρησε ώστε αν

θέλωμε νά παραδεχώμαστε τήν ϋπαρξή του
— Ναί έλευθέρους μέχρι νά τόν φθάσουμε μέ ύγιείς

γνώσεις κα'ι πρόοδο οσο παράξενο κι αν φαίνεται αύτό
Άλλοιώς αν μάς είχε νά κάνωμε ύποχρεωτικά ο τι ήθελε
δέν θά ήταν Θεός θά ήταν τύραννος

συνέχεια από τη σελίδα 7

ΑΛΟΥΜΙΝΙΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ
τερα προβλήματα πού νά θέτουν σέ κίνδυνο τήν ύγεία
των έργαζομένων και αυτών που ζουν κοντά σ αύτό

Αν όμως τά προβλήματα πού άφοροϋν τούς ανθρώπους

δέν είναι στήν πραγματικότητα άνησυχήτι
κά άντίθετα αυτά που αφορούν τό περιβάλλον κα'ι

τήν έπίδρασί του ατά ζώα κα'ι τά φυτά είναι πολύ
σημαντικά κα'ι άπασχολοΰν τήν Διεύθυνση τοϋ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ

ΕΛΛΑΔΟΣ ή όποία γιά τόν σκοπό αύτόν εχει
λάβει σημαντικά μέτρα γιά τήν έπίλυσί τους Τά μέτρα
αύτά πού θά εφαρμοσθούν — κάλυψις τών λεκανών
μετατροπή και κλιματισμός τών θαλαμίσκων χειριστηρίων

τών διατρητών φορτωτών — θά βελτιώσουν
συγχρόνως σημαντικά κα'ι τούς όρους έργασίας

Φθάνοντας στό τέλος τοϋ θέματος μας θά έπιθυ
μοϋσα νά συμπληρώσω τά έξης

Ή βιομηχανοποίησις χάρις στις τεχνικές προόδους

τών τελευταίων χρόνων συμβάλλει άναμφισβή
τητα στήν βελτίωσι τής οικονομίας ένός έθνους μέ
συνέπεια τήν αύξησι τοϋ βιοτικού έπιπέδου τών ατόμων

πού ζοϋν σ αύτό
Άπό τήν άλλη πλευρά ή βιομηχανοποίησις δημιουργεί

προβλήματα ύγείας τά όποία θά πρέπη μέ κάθε
τρόπο νά έπιλύωνται ώστε νά μή βλάπτεται ή ύγεία
αύτών πού τήν ύπηρετούν

Μέ τήν ισορροπία τών δύο αύτών δεδομένων
έπιτυγχάνονται οί ωφέλιμοι στόχοι τής βιομηχανοποι
ήσεως μέσα στήν κοινωνία και τούς άνθρώπους

Χωρίς ενδοιασμούς μπορούμε νά πούμε ότι τό
ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ΕΛΛΑΔΟΣ κατώρθωσε νά έπιτύχη τήν
Ισορροπία αύτή Μέ τήν έγκατάστασί του στήν περιοχή

αύτή τής Βοιωτίας έφερε μιά καταφανή καλλιτέ
ρευσι τού βιοτικού έπιπέδου άφιερώνοντας συγχρόνως

μιά συνεχή κα'ι άποτελεσματική προσπάθεια στήν
καταπολέμησι κάθε αίτιας πού θά μπορούσε νά βλάψη
τήν ύγεία όχι μόνον τών άνθρώπων άλλά τών ζώων
κα'ι τών φυτών

Έλπίζομε πώς κάθε νέο μέτρο πού προτείνεται σέ
άνάλογες βιομηχανίες κα'ι πού εχει ύπ όψιν της ή
Εταιρεία νά θέση σ έφαρμογή στό άμεσο μέλλον θά
βοηθήση εις τήν συνεχή άνοδο τοϋ πολιτιστικού
κοινωνικού κα'ι ύγειονολογικού έπιπέδου τής περιοχής
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΙΣΤΟΡΙΚΑ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
ΣΩΤΗΡΙΟ ΜΗΝΥΜΑ

Τοΰ Τάκη Λάππα

Ό ήλιος της 8 τοϋ Μάη 1821, είχε άπό ώρα βαοιλέψει
κι ή νύχτα άρχιζε νά οκεπάζη τη Γραβιά. Άπόκαναν πια τ'
άσκέρια τοΰ Όμέρ ΒρυοΊνη χωρίς νά φέρουν αποτέλεσμα.
Ούτε μια πλίθα δεν κατάφεραν νά ξεκολλήσουν άπ' τό
Χάνι. Κι άπειρα κοίτονται γύρω τά κουφάρια. Ακόμα κι
αυτός ό Βρυιόνης βλέπει πώς βρίσκεται σε δύσκολη θέση.
Μια χούφτα "Ελληνες και νά ντροπιάσουν τόοοάσκέρι!...
Κείνη τη στιγμή, κάποιος "Ελληνας, πού άκολουθοϋοε τόν
πασά, τον ζυγώνει και τοΰ λέει:

—	Πασά μου, μη χάνεις τους συγγενείς σου και ντεβα-
πίδες σου. Μή χαλάς τ' άσκέρι σου με τούς παλιορέμπε-
λους. "Αφησε τούς κλεισμένους, κι αύριο φέρε τά κανόνια
άπ' τό Ζητούνι, και τούς χαλάς τό μαντρί.

Σωστή βρίσκει ό πασάς την πρόταση τοΰ "Ελληνα.
Πρόσταξε μέ μιας νά οταματήοη ό πόλεμος, κι έ'στειλε
«τάταρη», ταχυδρόμο, στό Ζητούνι, νό τοΰ ξημερωθούν
στή Γραβιά δυό κανόνια.

Κι ô ϊδιος "Ελληνας πού συμβούλευσε πριν τόν πασά,
άκούγεται τώρα μέσα στή νύχτα νά ξεφωνίζη αύτό κατά τό
Χάνι:

—	Όρε Άντροΰτσο!. . . καλά ο' έχουμε κλεισμένο. Πού
θό μας πάς; Άλλοίμονό σου, ταχειά μας έρχονται τά δυό
κανόνια άπ' τό Ζητούνι και θά οάς κάνουμε στάχτη...

Κι άπό φόβο μπα και δεν ακούστηκε ξαναφωνάζει τά
Ίδια, κι ύστερα αρχίζει νό τραγουδάη δυνατά:

«Τώρα   Μαγιά,   τώρα   δροσιά,   τώρ'  άνοιξη κι
αηδόνια,
τώρα κι ό ξένος βούλεται, στον τόπο του νά πάγη.
Νύχτα οελλώνει τ' άλογο, νύχτα τό καλλιγώνει...»

Κι οί κλεισμένοι "Ελληνες, μέ προσοχή τ' άφουγκμά-
ζονται. Πριν άκόμα τελειώσει τό τραγούδι, άκούγεται
τώρα όλόχαρος ό Όδυοοέας νά λέη στά παλικάρια του:

—	Γειά οου, Μπαλάσκα, καλά μας τά καταφέρνεις!...
Ό "Ελληνας αύτός πού μέ τήν τάχα φοβέρα του δίνει

μήνυμα οτούς κλεισμένους και μέ τό τραγούδι του όρμή-
νια, είναι ό καπετάν Χρίστος Μπαλάσκας, παλιός γνώριμος 

του Άντρούτοου. Αναγκαστικό άκολουθοϋοε τό Βρυώνη 

γιατί του κρατούσε στό Γιάννενα αιχμάλωτη τή
φαμελιά του. Κι όμως δεν παράλειπε μέ τρόπο, νά βοηθάη
τούς ομοθρήσκους του. Ή συμβολή τοϋ Μπαλάσκα στή
Γραβιά, ήταν πολύ μεγάλη.

ΟΡΕΙΒΑΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΑΣ
Τό Σεπτέμβρη του 1834 πού ό "Οθωνας έπεοκέφθηκε

τή Βοιωτία, έφτασε στις 20 οτήν Άράχωβα. Τήν άλλη
μέρα τήν αύγή, έφυγε γιά ν' άνέβη στήν κορυφή τοϋ
Παρνασσού. Στήν ορειβασία του αύτή τόν άκολούθησαν
"Ελληνες και Βαυαροί. Κι οί Άραχωβίτιοοες τόν ξεπροβόδισαν 

τραγουδο'ιντας:

«"Ωρα καΛ/j οου, βασιλιά, ώρα καλή οου, αφέντη,
Λύτου πού βούλεσαι νά πάς ατή Λιάκουρα ν' άνέβης
άγάλ/α-άγάλια ναρχεοαι, αγάλια νά διαβαίνης
γιατ' είν' ό τόπος ζαβωτός, καβάλλα δεν πατιέται".

Ό νεαρός όμως "Οθωνας άψηφώντας τις συμβουλές
πού τοϋ έδωσαν τραγουδιστά οί Άραχωβίτιοσες, άπόδειξε
πώς ήταν ένας γερός ορειβάτης. Ακόμα κι αύτά τά
παλικάρια δέν μπόρεσαν νά τόν ξεπεράσουν στή σβελτάδα
του.

Φτάνοντας όμως στή Αιάκουρα, δέν ικανοποιήθηκε. Σ'
αύτό ϊσως νά έφταιγε ή κακοκαηπά πού βρήκε.

Κι άφοϋ ή συνοδεία του έκανε στήν κορυφή ένα μικρό
σωρό άπό πέτρες, ό βασιλιάς έβαλε τήν τελευταία γράφοντας 

μέ ξυλοκάρβουνο σέ στίχους περίπου αύτά:
«Ό αληθινός ό Παρνασσός μου φαίνεται ότι πάντα θά
ήταν χωρίς τή φαντασία, βράχος τραχύς και άγονος. »

Τό καλοδέξιμο ομως πού τού κάνανε τό βράδυ οί
Άραχωβίτες έκανε τό βασιλιά νό λησμονήοη τήν κούραση
της ορειβασίας του. Μέ τούτο τό τραγούδι τόν καλοοώρι-
σαν ο! Άραχωβίτισσες:

«Καλώς τό βασιλέα μας
πδρχεται άπ' τό Λιβάδι
πορχεται άπ' τόν Παρνασσό
μέσ' άπ' τό Σαρανταύλι».

Κι όταν άργότερα ή Άραχωβίτιοοα Ρεγγίνα Παπαστα-
θοπούλου, πού ήταν ή ποιήτρια στά τραγούδια αύτά,
προσκάλεσε τό βασιλιά νά χορέψη μαζί τους, κείνος δέν
τό άρνήθηκε. Γιά πρώτη φορά έκανε άρκετούς γύρους
στον έλληνικό χορό.

FAITS INEDITS
DE L'HISTOIRE
HELLENIQUE

UN MESSAGE SALUTAIRE
Par Takis I appas

En ce 8 mai 1821, le soleil s'était depuis longtemps
couché et la nuit tombait sur Gravia. Les troupes d'Orner
Vryonis n'en pouvaient plus et sans aucun résultat. A Chani
ils n'avaient même pas réussit à bouger une pierre. Des
cadavres étaient éparpillés ici et là. Même Vryonis se rendait
compte qu'il se trouvait dans une situation très difficile. Une
poignée de Grecs humilier ainsi une troupe si nombreuse!.. .

Tout d'un coup, un Grec qui suivait le Pacha, s'approcha de
lui en lui disant:

— Mon Pacha, ne perds pas ainsi tes parents et tes
soldats. Ne gaspille pas tes forces pour ces sales rebelles.
Laisse-les enfermés, et amène demain de Zitouni des canons
pour les détruire.

Le pacha trouva sage ce conseil. Il donna l'ordre de
cesser le feu et envoya un messager à Zitouni pour réclamer
deux canons.
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Ce même Grec qui avait conseillé auparavant le pacha
criait dans la nuit vers Chani

— Eh toi Androutsos tu es bien enfermé là-dedans
Mais que feras-tu Gare à toi car nous recevrons demain
matin les deux canons de Zitouni et nous vous réduirons en
cendres

Et de peur qu'ils n'aient pas bien entendu il répéta la
même chose à haute voix puis se mit à chanter fort

Maintenant c'est le mois de mai il fait Irais c'est
le printemps il y a des hirondelles et chaque étranger
désire rentrer chez lui

Il selle son cheval dans la unit il le ferre dans la
η uit

Les Grecs qui se trouvaient enfermés écoutèrent attentivement

cette chanson Et avant qu'elle soit finie Odysséas
plein de joie dit à ses hommes

— Bravo Balaskas tu t'en tires très bien
Ce Grec qui menaçait avec sa chanson les autres qui

étaient enfermés leur envoyait en réalité un message c'était
la capitaine Christos Balaskas vieil ami d'Androutsos Il
suivait par force Vryonis qui détenait à Yannena toute sa

famille en prison Pourtant il ne manquait pas de trouver le
moyen d'aider les autres Grecs Et l'aide de Balaskas à

Gravia fut très grande

LE ROI ALPINISTE
Le 20 Septembre 1834 lors d'une randonnée en Béotie le

roi Othon arriva à Arachova Le lendemain matin il partit à

l'aube pour faire l'ascension du Parnasse Plusieurs Grecs et
Bavarois le suivirent Les femmes d Arachova raccompagnèrent

en chantant

Adieu mon roi adieu seigneur
A Liakoura où tu désires monter
Vas-y doucement ne te presses pas
Car la route est dangereuse et l'on ne peut pas passer à

cheval

Mais le jeune Othon méprisant les conseils des femmes
voulut démontrer qu il était un alpiniste distingué Même
les plus braves de sa suite ne purent arriver à le dépasser
tant il était agile

Arrivé à Liakoura il ne fut pas satisfait sans doute à

cause du mauvais temps qu'il y rencontra

Et lorsque les gens de sa suite firent un tas de cailloux au
sommet le roi en y déposant une dernière pierre écrivit
avec un morceau de charbon ce qui suit

Le vrai Parnasse est sans originalité un roche rude et
aride

Mais l'accueil que lui réservèrent le soir les femmes
d'Arachova lui fit oublier la fatigue de sa course en

montage en lui chantant cette mélodie

Bienvenue à notre qui roi qui vient de Livadi
qui vient du Parnasse à travers le Sarandavli

Lorsque plus tard Regina Papastathopoidou la femme
poète d'Arachova qui avait composé ces vers invita le roi à

danser ce dernier ne put refuser Ainsi pour la première
fois il essaya de danser les danses grecques
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οριζοντίως
1 Χρηματικό ποσό καταβαλλόμενο σέ μερικές δικαστικές

περιπτώσεις ένάρθρως δημ
2 Αρχικά εκτάκτου νομοθετήματος — Θρυλικός παλαιστής

τοϋ 6ου αιώνος π.Χ άπό τόν Κρότωνα
3 Προσωπική αντωνυμία στόν πληθυντικό — Μεγάλη περιοχή

τής Άβησσυνίας μέ πρωτεύουσα τήν Άντις Άμπέμ
πα — Αρθρο

4 Μεγάλη θεότης τών Βαβυλωνίων κόρη τοϋ Άνού
5 Υπονοεί κα'ι τήν ζωήν αιτ — Δεικτική άντωνυμία
6 Αντιστροφή άρθρου — Ιαματικό λουτρά τής Πελοποννήσου

7 Αρχηγός φύλαρχος — Ομοια φωνήεντα — Ανακουφίζει
τό στομάχι

8 Επιφώνημα τής δημοτικής — Βαθυγάλανο μπλέ σκούρο
δημοτ

9 Αλλη ονομασία τού άσκου γεν
10 Μία τών κυκλάδων αιτ — Ό άγριος ή και κατοικίδιος

χοίρος
καθέτως

Παρέλασις παράΟμάδα συνήθως άγωνιστική ξεν
τάξις δημ

2 Πολιτεία των Η Π Α πού συνορεύει μέ τόν Καναδά
3 Ορος τοϋ πόκερ — Και ενας άλλος τοϋ ποδοσφαίρου
4 Ο,τι και τό 2α όριζ — Είδος ναυπηγικής ξυλείας ξεν

— Και ή ξυλεία τών άρχαίων
5 Πρωτεύουσα τής Υεμένης μία τών δύο γραφών —

Διπλασιαζόμενο γίνεται αιτιατική κατοικίδιου ζώου
6 Ενώνει καρδιές λατινικά — προϋποθέτουν τραύματα

άντιστρ
7 Έκδήλωσις σπουδής — Αρθρο στόν πληθυντικό —

Συνεχόμενα στό άλφάβητο
8 Τό μισό τοϋ όλου — Φοριέται άπό τοϋς εύζώνους

ένάρθρως
9 Ανεψιός τοϋ Αβραάμ — Ό θεμελιωτής τοϋ βασιλείου

τοϋ Αργούς γεν
10 Τό μικρό όνομα τοϋ Μπαλζάκ — Όξύθυμος κατά μία

έννοια
η λυσισ του προηγουμενου

οριζοντίως
1 πειθαρχια 2 μανιακι 3 ακιλακ καλικα
4 καταγομαι 5 ωμα — ασε εσα 6 νωπεσ
7 kaan στα 8 οαπ παο — ατοκα 9 ισ —
ΠΛΕΣΙΑ
ΚΑΟΕΤΩΣ
1 ΠΡΑΚΤΙΚΟΙ 2 ΚΑ— ΛΑΣ 3 ΙΜΙΤΩΝΑΠ ΠΑΝΩ
ΤΙΜΙ 4 ΘΑΛΑΜΩΝ 5 ΑΝΑΓΑΠ ΠΑΓΑΝΑ — ΑΛ
ΛΑ 6 PI KO — ΕΣΤΕ 7 ΧΑ — ΜΑΣΤΟΣ 8

ΙΚΜΑΣ — ΑΚΙ ΙΚΑ 9 ΑΙ — ΙΕΚ ΚΕΙ — ΑΑ
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τϊ θα ψηφίσετε




